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గాన శ్రి 


శ (తిపురాణ నంకటకృష్ణాారావు 


ఆది యొక జీర్ణదేవ నిలయం బొకనాండు మహాంధ రాజకో 
విద యతి పూజితం బతిపవిత చరితము; నేడు తొంటి పెం 
పొదిగెను; శిల్ప మా(తమున నొప్పుచు నున్నది; త(త్సభావముల్‌ 
విదురు అెజింగి వచ్చాదరు; విశ్వవిభున్‌ శివమూర్తి. గొల్వగన్‌ | 


ఒక నాం డున్నత రాజవంశ్యులు కరం బొప్సారి రాసీము; నొ 

క్త కుమారీమణి, గాయనీ రమణ్‌, యా గంగాధరున్‌ గొల్వం బా 
యక సంధ్యాసమయంబులన్‌ నియతి నేకాంతంబునన్‌ వచ్చి, ర 
మ్యకృతుల్‌ గానము సేసిపోవు శివపూజా ధీ నదీకా మతిన్‌ ! 


మోటున కొక్క_నె ట్లృధిగమించి, స్వరంబు సుధాయమానమ్మె 
పాటిల, రాగ సంగతులు భావములం [బకటింపం దాళముల్‌ 
పాటకు. [బాణ మోం గళలు పల్బవి కింపిడ, నామె వీలకి యన్‌ 
మోటుచు౯ బాడుచుండు నెలమిన్‌ శివనన్నిధి భక్తిగీతికల్‌ | 


అనపాయంబు, దయామయంబయిన యిం దంధస్తి తిన మెల్తి నన్‌ 
మనంగా నౌ, (శవకోందియంబునన భామాగాన పానంబుచే 

నని పాముల్‌ నయనేం|డియం బణంచి తా మాలించు నెల్బప్పు డా 
వనితాలోక శిఖామణీ లరిత దివ్యస్వాదు సంగీతముల్‌ || 


గిరిజేశానుల తాండవ న్యసన కింకిణ్యాది నాదయబు, ద 
తృరతన్‌ లోవివంగల్ని యూమెయు నటింపంగల్సు; నాడున్‌ శిఖుల్‌ 


పురులన్‌ విచ్చి, జెవుల్‌ చలింప శశముల్‌ ముద్దార నర్హించుం; ద 
త్పరమోల్బాస విలాస లాస్యగతు లాపాదించు నానందముల్‌ ! 


ఎప్పటినుండిరూ యొక జటీం[దుండ్కు నవ్యవయస్వి వచ్చి, యా 
చప్పరమందు నిల్చివిను జవ్వని విడుచు. నుండువేళ్ళ, నా 


క్షే కే 


ఛారక్తీ 


యొప్పుల కుప్ప కొల్చి చనుచున్నెడం దానును నెందుబోవునో 
యెప్పటి యట్ము తానుగనిపింపడు గన్బడుం బాడవచ్చినన్‌ | 


గుడికివ్‌ రాం జెలి యోగి వచ్చినిలుచున్‌ గూర్చుండి పూబించుచున్‌ 
గడయన్‌ బొడం బడంతి, తెప్ప యిడ కాకర్టించు నాపావనుం 
డొడలెల్బన్‌ జెవుల్నై యదేపనిగ; గానోర్మి పభావద్యుతుల్‌ 
పడయంగాం గను అప్పగించి దయగొల్పన్‌ నిల్చు దీనాకృతిన్‌!! 


అతం డంధుండయి యుండు; రూ పరయం బుట్టంధుండుగా డేదియో 
కతనన్‌ జూపణీ కన్నులున్నయటులే కన్పించుం దద్దీ తికా 
మృతపానంబుననో! మహేశ్వరతప। శృీయోగసంపత్తినో! 

యత డీషద్ద ఎం గాంచెంబోలుం గనుగో నధ్యాత్మ కాంక్షించుటన్‌ 


శతప। తేక్షణ వచ్చిపాడు; నతండా స్వాదించు గానామృతం; 
బతండంధుండని యెంచి యామె కనంబోందాదిక్కె యళ్ళే చనున్‌, 
మతి నే మెంచెనొ! నాం డతండు చెరికన్నన్‌ మున్నెయేతెంచి, యా 
స కి స తిన్‌!! 
సుతయెచ్చో వసీయించి క నతండచ్చో నిల్చె ధ్యానస్ప్టితిన్‌ 


ఎడ నేతెంచి, జటిన్‌ నిజస్తలమునం దీక్షించి కూర్చుండ కా 
బిడయున్‌ మాటిన గీతి సుస్వర సుధా విస్తార సారస్యమ్మె 
యడరింపన్‌ హరనాథు. దత్కరుణచే న్నైెయుండ నోపున్‌ జటిన్‌ 
దొడంగెన్‌ బొడ వయస్వినీమణి సుసాధుస్వాదుసద్నా నముల్‌ !! 


ఎదలం దిర్వుర కేమి యున్నదియొ! కానీ యిర్వు రొక్కే గతిన్‌ 
వదలం బోవరు దేవ సన్నిధిని; సా భవ్యాత్ము. డీక్షించె నా 

సుదతిన్‌; నాడు తదంగనా మణియుం. జూచున్‌ దన్మయత్వంబునం 
జెడియున్‌ దోంపక రా|గహింప నతండున్‌ దృష్మిస్పితిన్‌ గాంచుటన్‌॥ 


గిరిగింతల్‌ గలిగింప6 దన్వి యొక భంగిన్‌ వీణ (మోయింప జె 
క్కిలి గింతల్‌ గరయగింవం జెల్వ యొక రక్తిన్‌ జొక్కి పాడంగ, నం 
దరి తళ్కుం దెలిరాతి శిల్పములు కాంతం గాంచ గాం గల్గి కా 
జిలుగున్‌ గంటను యోగి తన్మహిమ దృష్టింగాంచ లేకుండునే ? 


2. 


గొన శ్రీ 


గోనొకోర తపంబు సాధన కృతిన్‌ గావించి రావించి, రా 
శాన (శీ కరుణా (ప్రదిప్పి (వతమున్‌, సాధింపంగాగల్లె ; హృ 
అ 9 
ద్బాన (శం దదభిష్ట ముంగనియె నాతం డొందంగా దృష్టీ; త 
నాన కీ ఫలియింపం గాంచె నతండా నారీ మనో రాజ్యమున్‌ | 


కనులం గోరియె యిర్వు రందు/ దపమున్‌ గావించి సొధింపయణగా6 
గని; రామానిని మం|త ముగ్భ మగు సదా నామృతానందమే'. 

కను విచ్చెన్‌; హరసేవ వారి హృదయాకాంక్షవ్‌ (పసాదించె; మో 
హన రమ్యంబుగ నాడి, పాడు నవలా యాతండు గొల్వన్‌ భవున్‌ | 


బుకృంహితలోని మంత్రాలకు 
యూగపరంగా సాయణభాష్యం 


డాక్టర్‌ విద్యాధరశాస్పి భిడె 


న్‌్‌ దిక వాజ్మయం (పపంచ వాజ్మయానికే 
కా పధమావిష్కారమనీ (పసిద్యి ఈ వాజ్మయం 
పరంపరగా అనాది అపొరుషేయం 
మహతో భూతస్య నిశ్వసిత మేతత్‌ యదృగ్వేదో యజు 
ర్వేదః పామనేనో ధర్వాంగిరస ౪” 
2-4-10) 
దిస్తున్నాయి. వేదాలు నాలుగు, వాటిలో బుకృంహిత 
(పాథమ్యానికి అర్థం. బుషులు దర్శించిన మం(తాల 
సంహితీకరణమో, నంకలనమో (గథనమో కాలాం 
తరంలో జరిగినా; మం(తాలు (పాచీనతమము అన 
డంలో సంశయం లేశమయినా లేదు. వ్లెదిక 
పాజ్మయంలో నాలుగు వేదాలు ఆయా పేదల 
(వసిద్చి పొందినా, శాభ్రాఖేద, స్వరభేద రచనా ఖేదా 
అతో (గంథాలు పెక్కువున్నట్టు పండితులు అను 
మానిస్తున్నారు. బుగ్యజస్సామ రూపాలయిన మంతా 
లకు, (బాహ్శణాలకుకూడా, (బహ్మపరంపర, ఆదిత్య 
పరంపర ఆని రెండు పరంపరలు ఏర్పడ్డాయి. “మంత 
(బాహ్మణయో ర్వేద నామ కేయంి (ఆపస్తంభ (శ్రోత 
సూ త-2—4-_3 1) అనే 
వల్హ వేదశబ్దంతో బోధ్యమాన్న మయ్యే వాబ్మయానికే 
ఈ రెండు పరంపరలూను. ఆదిత్య పరంపరలో 
వున్న వేదాలను యోజ్ఞవల్కు కడు సంహితారూపంగా 
సంకలనం చేశాడు. ఇదే యజుర్వేదానికి కృష్ణ యజు 
ర్వేదమని, శుక్త యజార్యేదమని రెండు భేదాల 
హ్యంగా (పదారితమయింది. యాజ్ఞవల్క్య మహర్షి 
తపమాచరించి ఆదిత్యునినుంచి ఈ వేదజ్నానాన్ని 
సుష్టుగా సంపాదించాడు. “ఆదిత్యా 9మూని శుక్సాని 


అని, “అస్య 


(బృహాదారణ్య కం 
ఇత్యాది (శుతివాక్యాలు (పలపా 


ఆపస్త్రంభ వాక్యం 


మితి 


యజొంషి వాజసనేయేన యాజ్ఞవల్కే $ నాఖ్యాయంతే 
(బృహ దారణ్య కడా 5-_6-_1)అవని నతపథ (బా హొ శాం 
అంతిమభాగమయిన బృహదారణ్యకో పనిషతు చెబు 
తున్నది. d 

“ఏవం సుతః స భగవాన్‌ 

వాజిరూపధరో హరిక, 

యజూం ష్యయాతయామాని 

మునయే దాత్‌ (పసాదతఃి 
అని విష్ముపురాణం (రి--5) చెబుతున్నది. యాజ్ఞ 
వల్కు్యుడు ' యజ్ఞ సంవిధాన పర్యాలోచనతో (శౌత 
కర్మానుపూర్వితో వ్నైదిక వాజ్మయాన్ని పునః రచిం 
చాడు. అందువలన భగవాన్‌ యాజ్ఞవల్కు డు 
యజ్న్ఞార్హం రచించిన వేదాలు ఆదిత్యపరంపరను అనుస 
ర్రించినట్లి వి. భగవతూ్యూజ్యపాదుల్ని న శంకరాచార్యులు 
బృహడారణ్యకోపనిషద్భాష్యంలో “హే సామ్మశవ సామ 
మం శ్చణో త్యతోర్మా చ్చతుర్వేదో యాజ్ఞవల్క స్థ 


(3—1—2) ఆని యాజ్ఞవలు నికి చతుర్వేద 


జ్ఞత్వం (పతిపాదించారు. అందువల్ల బుగ్వేదమనే 
పేరుతో (పసిద్సమయిన హొతార్జవేదం యాజ్ఞ 
వల్క 5 (పణీతమయిన దొకటని, బుకృంహితపేరున 
ఉన్న మూల, గంథం మరొకటని కొందరు విద్వాం 
సులు అంటున్నారు. దేవతాస్తుతిపరాలు యజ్ఞ కర్మ 
నిరపేకాలు అయిన మంతాల సం గహణం బుక్సం 
హితలో ఉన్నది. ఆ బుకృంహితే యిప్పుడు దాశ 
తయీ-- బుగ్వేవాది నామశేయాలతో పరి గహించ 


బడుతున్నది. (బాహ్మణ  (గంథ పర్యాలోకనతో 


4 


బుక్సంహితిలో నీ మం(తౌకు యాగవరం ౯ రాయణభాప్యుం 


హౌరా ర్హృమయిన బు (దానికీ భిన్నస్వరూప కల్పనం 


కూడా శక్యం. హౌె.ళర్సమమున బు్యూదానికి 
బుకృంహితకు వెలిగా స్వతం( తంగా అస్తిత్వాన్ని 
సాయణాచార్యులు పరి కర్సించారు. ఆయన బుగ్భా 


స్య 
ఓక శ ఎ 
(పాధాన్యాద్‌ వ్యాకృతం పురా, 
యుజుర్వేదోథ హొతార్మ 
మృగ్వేదో వ్యాకరిష్యతే 
అని అన్నారు. చేద శబ్బ్పంతో అభిధియమానమల్యే 
బుగేఖదం వేరు, సంహితా శబ్దంతో  రూశమయిన 
బుక్సంహిత చేరు అని కొందరి అభి పాయం. అది 
అలా వుండనీ. 

ఈ విషయం ఇంతవరకే విమర్శించి, నద 
శబ్బానికి యజ్ఞ కర్మలతో ఎలాటి సంబంధం అనే 
విషయం కొంచెం చెబుతాను; “వేదాహి యజ్నార్భ 
మధి (పవృత్సా* అనే వేదాంగ జ్యతిష వచనాను 
సారం సాయణాచార్యులు వేద శబ్బానికి అక్కడక్కడ 
లక్షణం నిక్పేశించారులా “ఇష్ట పా ప్క్యనిష్ము 
పరిహారయో రలౌకిక ముపాయం యో (గంథో వేద 

అల్లి తీ ర్నా కూ 
యతి స వేదః అని. యజ్ఞ (పకరణాన్ని చక్కగా 
పరిశీలించిన మీదటనే వేద భాష్యకారులు పె_దిక 
వాజ్మయ వివేచనం చేశారనడం సుస్పష్టం. యజ్ఞ 
కర్మ | పాధాన్యంవల్ల మొదట యజుర్వేద భాష్మ్యానికి 
ఉప కమించామని, అనంతరం ఐతరేయ భాష్యం, 
బు కృంహితాభాష్యం విరచించామని సాయణా 
చార్యులే బుగ్బాష్య భూమికలో తెలిపారు-- '“యజు 

“4 mn = 
ర్వేదే నిష్పన్నం యజ్ఞ శరీర ముపజీవ్య తదెపక్షి తొ 
హోత శస్త్ర రూపావయవౌ ఇతరేణ వేదద్వయేన 
పూర్చేతే ఇత్యుప జీవ్యస్య యజ ర్వేదస్య (ప్యమతో 
వ్యాఖ్యానం యుక్కవ్‌.'” అని. అలాగే, “మంత 
_బాహ్మణాత్మకే వేదే |బాహ్మణస్య మంత వ్యాఖ్యాన 
స్యోపయోగిత్వా దాదౌ (బాహ్మణ మారణ్యకాండ 

per] 
“9 న 
సహతం వ్యాభ్యాతం. అథ త్మత తత (బాహ్మణ దా 
హరకీన మం(తాత్మక సంహితా (గంథో వ్యాఖ్యా 


తవ్యః అని ఆన్నారు. (కాత కర్మల అనుపూర్వినీ 
వాటి సమ్య (కృహౌగ జ్ఞానాన్ని నరాజరించుకొన్న 
మీదటనే భాష్యకారులు మం తగత శబ్బాల వివేచనను, 
అర్హ జ్ఞానాన్ని (పతిపాదింంారు. య.జర్వేదంలోను, 


తైత్తిరీయ (బాహ ్యణంలోను | బుగ్చేదం లోను 
సమానమయిన మంతాలు చాలా కనిపిస్తాయి, తెత్రి 
రీయు సంహితలోని 


౦ తాలు బుగ్వేదం నుంవి 
(గహించబడివవని ఆధునిక విద్వాంసుల అభి పాయం. 
అయినప్పటికి సాయణాచార్యులు తైత్తిరీయ సంహి 
తకు, ఐతరేయ (బాహ్మణానికి  వాష్యం రచించిన 
తర్వాతనే బుగ్భాష్యం రచించార..శం నిశ్చ పచం, 
సమానమయిన మ౭(తాలు వున్నప్పటికీ, 
కారులు ఎందుకు ఆర్హ భి, 


0 ఆ(శయించారు? 
భాష్యకారుల రచనా చాతురి ఎలాటిది? - అనే 
యాలను 


విష 
బుక్షంపాతాంతర్హ తాల్ఫె 
అగ్నిప్యోమంలో వినియోగించబడిన మం(తాలకు భాష్య 


చర్చిద్దాం. 


కారులు చేసిన ఆర్భ వివరణను పర్యాలోచించి కొన్ఫీ 
ఉదాహరణలు ఇర్వానుః: అందువల మొదట తై. 
రీయ సంహితా భాష్యం నిరే గించి, తర్వాత బుక్సం 
య Y 
కచ భాష్యం పేర్కూంటాను: 
(1) విష్మోర్ను కం వీర్యాణి (పవోవం 
యః పార్తివాని విమమే రజాగ్‌ంసీ 
యో అస్కభాయ దుత్తరగ్‌ం సధస్థం 
విచకమాణః (తేధో రుగాయః॥ 
్లెత్సిరీ l=] Le 154—1) 


త్లెత్సిరీయ సంహితలో ఈ మం(తం హని 


రానసమయిన మేకీనిహననంలో వినియోగించ 

ee క 

బడింది. దీనికి కరా నువాదకత్వం (బాహ ణంలో 
జాకి అష్ట 


విధించబడలేదు; భాష్యకారులుకూడ చెప్పలేదు. భాష్య 
కారులు కేవలం _ శబ్బార్భ్భమే చెప్పారు. “నుక మిత్య 
వ్యయం _ కర్మవాచకం,. విమో్యా ర్వీర్యాణి కర్మాణి 
(పవోచం ష్మబవీమి. కాని కర్షాణి. యో విష్ముః 


పార్చివాని రజాంసి పరవూణూన్‌ విమమే నిది త 
వాన్‌ పరిగణితవాంశ్చ. సునరపీ' యో విష్ణు ఉత్తర 
ముపరివర్ని సధన్ఫం దేవానాం సహవాసస్తానర్మ 


భారత 


ద్యులోక మస్కభాత్‌,యధా అధో న పతతి తధా స్తంభిత 
వాన్‌. పునరపి య (స్పేథా విచకమాణః (త్రిషు 
లోకేషు పద తయం నిదే. ఉరుభి ర్మహాత్తభి 
ర్రీయతే.” అని. (నుకవనేది అవ్యయం, కర్ష్మవాచకం. 
నీ 1 శి 

వ ఆద ని i ఫ్‌ ( 
విష్ణువు కర్మలను చెబుతాను. ఆ కర్తలు ఎవి. 
ఏ విష్భువయితే పార్చివాలయిన పరమాణువులను 
నిరింవాడో, పరిగణించాడో. స్నెనవున్న దేవలోకం 
కిందపడిపోకుండా సృంభింపజేశాడొ , నిలబెటా డో.మరల 
మూడు లోకాలలోను పద్య తయం పెట్టాడో. మహా 


ఆళ్ల క్‌ అ ఇల్లి 3 
త్తులచే (పశంసింపబడినాడో. అట్టి విష్ణు వుకర్మలు.) 


బుకృంహితలొ వ్వెస్సవసూక్తంలో పఠించిన 


ఈ వుం(శానికి భాష కారులు ఆశ్వలాయనోక్ష రీతిలో 
వినియోగం చూపి వ్యాఖ్యానం చేశారు. అక్కడి 
భాష్యంలోని విభిన్నత్వం మా తమే ఇక్కడ ఉదాహ 
రిస్తున్నాను. “విష్మో ర్య్యాపనశీలస్య, నుకమ్‌ తి 
కీ ఘం. అత యద్యపి ను కవ్‌ ఇతి సదద్వయం తథా 
పి యాస్కేన “నవోత్తరాణి పదాని' ఇత్యుక్తృత్వాల్‌, 
శాఖాంతరే ఏకత్వేన సా ఠొచ్చ ను ఇల్వే కస్మిన్నేవా రే 
నుకవ్‌ఎ ఇతి పదద్వయవ్‌. పార్కివాని రజాంసి పృథివీ 
సంబంధీని రంజనాత్మకాని క్షిత్యాదిల కృతయాభి 
మానిని అగ్నివాయ్యాదిత్య రూపాణి రజాంసి, అత 
(తయోలోకా అపి పృధినీశబ్వ వాచ్యాః.యద్వా పార్కివాని 
పృథివీ సంబంధీని రిజాంని పృధివ్యా అధస్తన సప్త 
లోకాన్‌ విమమే వివిధం నిర్మితవాన్‌. అధవా పారి 
వాని పృధివీ నిమిత్శకాని రజాంసి లోకాన్‌ విమమే. 
భూరాదిలోక [తయ మిక్యర్శ ;. భూమ్యా ముపార్శిత 
క శ్యృభోగార్పత్వాత్‌ ఇతర లోకానాం తత్కారబళత్వవ్‌ు' 
అని. 

(విష్ణోః వ్యాపనశీలునియొక్క, నుకమ్‌ అలి 
గఘం.ఇక్కుడ ను కవు అనేవి రెండు పదాలయినప్ప 
టిక్కీ యాస్కుడు వవోత్తరాణిపదాని అని చెప్పడం 
వల్ల, శాఖాంతరంలో _ ఏకపదంగా పఠించడంవల్హ 
నుకంఅనే రెండు పదాలకు ను అనే అర్హం. పార్పివాని 
రజాంసి అంజ, పృథివీ సంబంధమయినవిి రంజ 


నాత్మకాలయిన క్షిత్యాది లోక తయాభిమాని అగ్ని 


వాయు ఆదిత్యాలనే రజస్సులు. ఇక్కడ మూడు 
లోకాలూ పృథివీశబ్బవాచ్యాలు. లేక ప థివికింది సప్త 
లోకాలను నిర్మింండు. భూరాది లోకృతయ మని 
అర్హం. భూమిలో ఆర్థించిన కర్మభోగార్భత్వంవల 
ఇతర లోకాలకు భూమి కారణత్యం.) 

ఇక్కడ 'పార్చివాని రజాంసి'అనే _పదద్వయ 
ఖాష్యం అవధరించాలి. 
(2) య మగ్నే పృత్చు మర్త్య మావో 

(మర్హ | మనా) వాజేషు యం జునాః, 

స యంతొ శాశ్వతీ రిషః. 

(శె. సం. 1-3-13; బుగ్‌ 1—27—7.) 

'యద్యగ్నిప్లోమో జహోతి' (త్రై. సం, 
64-3.) అనే విధి ననుసరించి ఈ మంతం 
అగ్నిషోమంలో |పాతస్సవనంలో (కతుకరణహేమంలో 
వినియోగించబడుతున్నది. యజ్ఞ (ష్మకియను అఖిల 
కించి ఈ మంతం త్లెత్కిరీయ  సంహితాభాష్యంలో 
ఇలా వ్యాఖ్యానించబడింది:-- హౌ అగ్నేయం మర్ష్య్యం 
ప్పత్సు సం(గామేషు అవో రక్షసీ, కించ వాజే ప్వన్న 
నిమిత్తం యం మర్త్య్యం జానా గచ్చసి హవీంషి 
(గహీతుం యస్య సకాశం గచ్చసీత్యర్థ :. స మర్హ్య్య 
స్తృదను(గహేణ శాశ్వతీ ర్రిపో నిత్యాన్యళ్నాని ధన 
రూపాణి యంతా వియంస్యతి | పాప్స $తీత్యర్ణ 1. 

(అగ్నీ, నీద ఏ మనుష్యులను యుద్వాలలో 
రక్షిస్తున్నావో యజ్ఞాలలో హవిస్సు (గహించడానికి 
ఏ మానవులవద్దకు వెళ్ళుతున్నావో, ఆ మర్ఫులకు 
ధనరూపమయిన నిత్యాన్నాలు పొందింపజేస్తున్నావు.) 

బుక్సంహితా భాష్యంలో ఈ మం తానికి 
కేవలం శబ్బార్భం  చూపబడింది:-- “హే అగ్నే 
పృత్సు సంగామేషు యం మర్త్యం యజమానం 
అవాః అవసీ రక్షసి. యం పురుషం వాకషు 
సంగామెషు జునాః (పేరయసి, సనరో యజమానః 
శాశ్యతీరిష 8 నిత్యాన్నన్నాని యంతా నియంతుం 
సమర్శో భివతి. _అవాః ఆవ: , అకారాకారయో 
ర్విపర్యయః* యద్వా లేడి ఆడాగమః,” 


బుకృంహితలోని మం(తా౭కు యాగ పరం గ నొయణభామ్యం 


వాజ శబ్బం అన్నార్హంలో (_పసిదృమయినా, 
సం(గామమనే అర్భం ఆ శబ్బానికి బుగ్భాష్యంలో 
ఎందుకు చెప్పారు? అంతేకాక చశ్లెత్సిరీయ సంహిత 


లోని *ఆవ8' అనే పాఠమే సాధువని బుగ్వేద 
భాష్యంలో భాష్యకారుల అభి(పాయ మయినట్టు 
స్పష్టమవుతున్నది. 


(3) ఉరుగ్‌ం హీ రావా వరుణ శృకార 
సూర్యాయ పంథా మన్వేతవా ఉ 
అపదే పాదా ( పతిథాతనే 
అకరుతా పవక్నా హృదయా విధ్బోక్‌. 

. సం. 1-4-45: బుక్‌ 1-24-8) 


అగ్నిప్లోమ (పకరణంలో అవభృధ విధిలో ఈ 
మంతం వినియో గం. ఈ మం[ళానికి _బాహ్మణంలో 
కర్మవిధానం కనిపించకపోయినా, అర్హవాదవాక్యంవల్ల 
కల్పించవచ్చు. ఏతద్విషయకమయిన 
(బాహ్మణవాక్యం ఉదాహారంచి భాష్యకారులు విధి 
రూసమమున ఆర్హం చూపారు : 'మంతోక్ఫో మార్గ 
విస్తరః పాద్మపతిష్మార్శ ఇత్యాహ. “ఉరుగ్‌ంహా రాజా 
వరుణ శృకార ఇత్యాహ (పతిషిత్తె క్ర (తె. 
66-9) ఇతి,” (పయోగవిధిని పరికించి భాష్య 
కారులు శబొర ౦ చెబుతున్నారు తతి రీయభాష్యంలో 

డిఐ పు ఆరి ( 
ఇలా అని “ఉశబ్బో అవధారణే వరుణఏవ రాజా 
సూర్యాయ సూర్యస్యాన్వేతవ్నై ఉను కమేణ గంతు ఈ 


కర శ్రైఎధానం 


సం, 


అపరే నిరాలంబే అంతరిక్ష ఉరుం పంధాం విస్తీర్ణం 
మార్గం యస్మా చ్చకార తస్మా దస్మాకమపి పాదా (పతి 
ధాతవే పాదం ప్చేపు్చం మార్గ మకః కరోతు. ఉతా 
పిచ. యఃశ్యతు రపవక్కా నిందకో య శృ హృదయా 
విధ; హృదయోపలక్షితం శరీరం  తాడయతి. 
చిచ్చబ్బః సముచుయే. aps వతిబంధ మకృత్వా మార్గం 
కరోత్విత్యర్భః. (ఉశబ్బం అవధారణాగ్న కం. ఏ వరుణు 
డనే రాజు సూర్యుడు అన్ను కమంగా వెళ్ళడానికి నిరా 


లంబమయిన అంతరిక్షంలో వెడల్పాటి దారులు 
తీర్పాడో, అందువల్ల మా పాదాలు మోప నికి కూడా 


దొరులు తీర్చనీ, అంతేకాక, నిందకుడు, హృద 
యోపలక్షితవుయిన శరీరాన్ని కొళ్ళేవాడు అయిన 


శ్యతువు కూడా (పతిబంధాలు తొలగించి, వాటిని 
దాకిచేయనీ.) 


బుక్చంహితా భాష్యంలో (పయోగానుకూల్యం 
తోనే వ్యాఖ్యానం చేయాలనే నియమం ఒప్పుకోనందు 
వల్ల, శబ్బార్య విశేచన సమయంలో ఉత రాయణ 
దక్సిణాయన మార్గాలు, ఉదయాస్తమయాలు నిర్నే 
శించబడ్నాయి. ఒక్కొ కచోట “యవ; 
శబా లతో 

డు 

అశ్యధాగాను చేశారు. ఈ 


అధవా", 


ఇత్యాది శబ్బారా న్ని 


వి 


మం[త 


భాష్యకారులు 

వ్యాఖ్యానం 
బుకృంహితాభాష్యంలో ఇలా వుంది; 'నరుణః రాజా 
ఉరుం 
శబ్ద ౩ (పసిదొ. ఉత్తరాయణ 


సూర్యాయ సూర్యస్య పంధాం మారం 
విస్తీరం ప్రకార నో 
దక్షిణాయన మార్నస్య విస్తారః (పసిద్భః. కిమర్శ 
మేవంకృతవా నితి త దుచ్యతే. అన్వేతవా ఉ అను 
(కమేణ ఉదమాస్తమయౌ గంతు మేవ. తధా 
అపదే పాదరహితే అంతరిక్ష్తే పాదా |సఆధాతవే పాదౌ 
కృతవాన్‌. పూర్య[ త 
రథస్య మార్ష్శః అత పాదయోరితి విశేష ః. యదా? 
అపదే యూపే బద్వేన మయా గంతు మశక్యే 
భూ పదేళే సాదౌ (పక్లేపు,ం ఉపాయం బంధవిమో 
చన రూపం కరో త్విత్యర్హః. ఉత అ పచ హృదయా 


అద్‌ ౪ 
(పక్షృప్పుం అక; మారం 


విధక్సిత్‌ అస్కదీయవేధ కస్య శ తో రపి అపవక్కా అప 
వాదితా నిరాకర్హా భవతు. 

(వరుణడనేరాజు సూర్యుని మార్గం విస్తీర్ణం 
చేశాడు. ఎందుకిలా చేశాడం'కే అమ్మ కమంగా ఉద 
యాస్తమయాలలో వెళ్ళడానికి. పాదగహితమయిన 
అంతరిక్షంలో అడుగులు పెట్పడానికని మార్శం 
చేశాడు. పూర్వం రధానికి మార్గం ఇక్కడ _ పాదాలకు 
అని విశేషం. లేక అపదే అంటే యూసొనికీ కట్న 
బడిన నను పోవడానికి వీలుకాని (పదేశంలో అడుగులు 
పెట్ల డానికి బంధ. మోచన రూపమయిన ఉవి యం 
చేయి అంతేకాక హృదయ వేధకుడయిన శ తువును 
నిరాకరించేవాడూ అగుగాక!) 

(4) ఇమాం ధియిగ్‌ం గిక్షమాణస్య దేవ 
(కతుం దక్షం వరుణ సంశిశాధి, 


భారతీ 


యయా తి విశ్వా దురితా తరేమ 
సుఆర్మాణ మది నావం రుహేమ, 
(శ్ర. సం. 1-2-2; ఐత, (బ్రాహ్మ 1-13, 


ఈ మంతం త్షెత్తిరీయ సంహితలో దీక్సా 
(పకరణంలో పతం. “కృషాబినేన దీక్షయతి' 
(శ్ర. సం. 6—1—3) అనే విధిని అనుసరింది, 
(ొతసూతోక్కరీతితో ఈ మంతానికి వినియోగం 
చూపారు. భాష్యకార సాయణాచార్యులు. “కృష్ణా 
జినం వె సుతర్మా నౌః' అని ఐతరేయ _బాహ్మణం 
(113) వర్యాలోడనతో ఈ మంలాన్ని త్లెత్తి 
రయ సంహిత భాష్యంలో ఇలా _వ్యాఖ్యానించారు:-- 
ఆ వళుణ గేవెకూ మగ్నిష్ళోమ విషయాం ధియ 
ముపాదదానస్య యజమానస్య సంిబిరథధినల: దక్షం 
సమృద్య మగ్నిసోమం (కతుం సంశిశాధి సమ్యగుప 
దిశ్య నయ. వయమపి పారం గంతుం సర్వాణి విఘ్న 
రూపదురితాని యయా నావా త్వరితం తరేమ తాం 
సుఖేన తర సమర్షా మ్‌మూల కృష్ణాజిన రూపాం 
నావ మధిరుహేమ.” 


(ఓ వరుణుడా అగ్నిష్టోమ విషయక 
బుద్విగల ఈ యజమానునికి తత్సంబంధి, సమృద్యము 
అయిన అగ్నిశోమ(కతువును బాగా ఉపదేశించి 
పూర్తిచేయి. మేము సకల విఫ్నరూపాలయిన దురి 
తాలను సులభంగా తరించగల ఈ కృష్మాబిన రూప 
మయిన నావను అధిరోహిస్తాము.) 

ఐతరేయ బాహ్మణంలో ఈ మంతం సోమ 
(కయ (పకరణంలో వినియోగించబడింది. ఈ మం(త 
విధానాన్ని కూడా _బాహ్మణమే చేసి, మం తార్భం 
(పకటించింది - “ఇమాం ధియం శిక్షమాణన్య దేవేతి 
వారుణ్యా పరిదధాతి. _కతుం దక్షం వరుణ సంకిశాధీత్రి, 
వీర్యం (పజ్బానం వరుణ సంశిశా' తి. యజ్న వ సుత 
రా లః కృష్ణాజినం న్‌. సుతక్మా నౌః వా చ 
సుతర్మా నౌః. వాన మేవ త దారుహ్య తయా స్వర్శం 
లోక మధిసంతరతి.' (ఐత బా.1--13.). త్మెత్తి 


రీయ భాష్యం కన్నా (బాహ్మణ భాష్యం (శుతి 


వచనాన్ని అనుసరిస్తున్నది. ఐతరేయ | బాహ్మణంలో 
సాయణభాషం ఇలా వృంది;-- హి ఎరుణ దేవేమాం 
ధియం యజ్నానుష్థాన విషయాం బుద్సిం' శిక్ష 
మాణస్యాభ్యస్యతో యజ మానస్య (కతుం ద 
దక్షం యజ్ఞ విషయ 
(వేజ్బానం సంశిశాధ్రి సమ్యగుపది శ. యయా వ్మాగూ 
పయా నావా విశ్వాదురితా సర్వాణి పాపా న్యతితరేమ. 
తాద్భశీం సుతర్మాణం సుష్ము తరణహేతుం వా గూపాం 
నావ మధిరుహేమా ధిశ్యేనా రోహణం కుర్మః.' 


విషయుం వీర్యం కౌశలం 


త్త త్తిరీయ భష్యం తర్వాత ఈ భాస్యం 
రచితమయిందని సృషం. 'య్మత యజ్ఞస్య వొ 
కృష్ణాజినస్య వా (పస్తావః తత తత్పరత్వేన సుతర్మ 
కె pre ఇ ¥ 
శస్నో వ్యా ఖ్యయ:. ఇహతు మం తరూపా వాగ్వివక్షితా 
అని సాయణాచార్యు లన్నారు. (ఎక; డ యజ కాని 
టూ ty 
కృషా బినంకాని _పస్తానించబడిందో అక్కడ దాని 
పరంగానే సుతర్మా శబ్వం వ్యాఖ్యానించాలి. ఇక్కడ 
జ "న ఇ 
మం(త రూపమయిన వాక్కు ఉద్చేశించబడిందిం 
బుకృంహితా భాష్యంలో ఈ మంతం 
శబ్బశః వ్యాఖ్యానించబడింది. అక్కడ యాగసపరమయిన 
భాష్యం కనిపించదు. బుగ్భాష్యం ఇలా వుందివాా 
హే దేవ ద్యోతమాన వరుణ ఇమాం ధియం ఇదం 
కర్మ శిక్షమాణస్య _అనుతిష్యతో మమ ( కతుం 
(పజ్నానం దక్షం బలం సంశిశాది తీక్ట్హీకురు. 
యథా నావా యజ్ఞ రూపయా విశ్వా సర్వాణి దురితా 
దురితాని అతితరేము తాం సుతకాణం సుష్ము తార 
యి తీం యజ్ఞ రూపాం నావం అధిర్యోను వయ మా 
రుహేవు. దు;ఖసాగరతరణే హేతుక్వద్‌ యజ్ళో 
నౌ రిత్యత వ్యపదిశ్యతే ” 
(ఓ (పకాశిను న్న ఎరుణుడా ఈ కర్తను 
Ln oa) 


అనుష్మించే నా (పజ్బానాన్ని బలాన్ని తీక్ష్యం చేయి. 


త యజ్ఞ రూపమయిన నావతో సకల దురితాలు 


తరించగలమో అలాటి బాగా తరింపజేసే యజ్ఞ 
రూపమయిన నావను మేము అధిరోహిస్తాము. దుఃఖ 
సాగరతరణ హేతువు కావడంవల్ల యజ్ఞ మిక్కడ 
నావగా వ్యపధేశించబడుతున్నది.) 


So ci de: 
బుక్ఫంహితిలోని మం|తొలకు యా గవ్రకరిడా పోయు భోన్యం 


(5) భ(దా దభ్మి శేయః (పహ 
బృహస్న )8 పుర ఏతా తే అస్తు 
అధే మవస వర ఆ పృథివ్యా 
ఆరే శృతూన్‌ కృణుహి సర్వవీరః. 
(శె. సం. 1-2-3; ఐత. (బా 1-- 18) 


తెత్తిరీయంలో ఈ మంతం దీక్షాఫకర 
ణంలో పశితం. దీనికి (బాహ్మణంలో ఎలా వినియోగ 
మన్నదానికి వ్యాఖ్యానం లేదు. భాష్యకారులే “భ దాదభి 
ఇత్యాది మం తార్భః స్పష్టృఇత్యభి పేత్య (బాహ్మశే 
నా(త వ్యాఖ్యానం ఉపేక్షితవ్‌' అని ముందుకు 
పోయారు. (ఈ మం తార్భం స్పష్టమనే అభిపా 
యంతో (బాహ్మణంలో దీనికి వ్యాఖ్యానం ఉపేక్షించ 
బడింది.)దీ నికి ల్లెత్సిరీ య సం హితాభాష్యం లోవ్యాఖ్యానం 
ఇలా వుంది:-“హే రథ భ(దా (తృశస్తా దస్మా న్నిత్యాగ్ని 
హోత స్టానా దత్మిపశస్తం సౌమికం దేవయజన మభి 
(పేయాహి. బృహస్పతి స్తవ పురతో గంతా భవతు, అథ 
(పయాణా దూర్చ వం పృథివ్యా। సంబంధిన్యా సమంతా 
ద్వరే (శేష్మే స్తాన ఈ మిమాం గతిం అవస్య సమా 
పయ. హే రథాభిమాని న్నాదిత్య, శ(తూన్‌ రాక్ష 
పాదీన్‌ ఆరే దేవయజనా ద్పూరే కురు.” 

(ఓ రథమా, (పశస్తృవుయిన మా నిత్యాగ్ని 
హోత స్తానంనుంచి అతి (పశస్తమయిన సౌమికదేవ 
యజనం గురించి బయలువెడలు. బృహస్పతి నీకు 
ముందు వెళ్లేవాడు అగుగాక! (పయాణానంతరం 
పృథివీ సంబంధి అణున శేష్ముముయిన స్థానంలో 
ఈ గతిని" ముగించు. ' ఓ రథాభిమాని ఆయిన 
ఆదిత్యుశా రాక్షసులు మొదలయిన శ తువుళను 
దేవయజనానికి దూరంగా వుంచు.) ' 

సోతకారులు" కూడా దీక్షితుడయిన యజ 
మానుని (పాగ్వంశ (పవేశనంలో ఈ మంతం 
వినియోగించారు. 


ఈ మం(తమే ఐతరేయ్మ బాహణంలో సోమ 
(కయ (పకరణంలో పశించబడింది. విలుచుకొనబడిన 
సోమాన్ని నాటుతున్నప్పుడు దాని స్తుత్యర్భం ఈ 


వ. గి జసు! ST rr fh 4 
శ గంలో sy తే స్నా 
ఇల 


| Fob కంటు JO. 
మం తలను. హోత పశిస్వొడు. వాటిలో “భ(దాదభి' 


అనేది | ధతీగీమం[తర. రా 'పకరణంలో ఐతరేయ 


ర సం గించి, 
మర్మ త బ్బాలికు అర్హం (పకటిస్తు న్నది:-- 


'అయం వావ లోకో భ దః. తన్నా దసావేవ లోకః 
(శేయాన్‌ . (బహ్మన్నె బృహస్పతిః, దేవయజనం 
మ చరథ పృథిన్నై [+ ద్విషంత మేవా సె శ్రైతళ్చాప్తానం 
(భాతృవ్య మప భాధతే'(ఐత 1-13.) బాహ్మణాలలో 
వినియోగం ఆలోచించే ఈ మంగతానికి వ్యాఖ్య చేశారు 
సాయణావాఠ్ళులు ఇలా: _ “హే సోమ భా న్మంగళాద్‌ 
భూలోకరూపా త్తస్మాత్‌ | కయదేశాత్‌ _శేయఃశేష్మం 
స్వర్శలోక స్మానీయుం (పోచీనవంశదేశ మభిలక్ష్య (సేహి 
_పకర్నేణ గచ్చ. తవా గచ్చతస్పే బృహస్పతిః పుర ఏతా 
పురతో గంతా అను,. అథ గమనా దూర్చ సం పృథి 
వ్యా సృంబంధిళ్యా సమంతా ద్వర్శేశేష్కే దేవయజన ఈ 
మవ స్యేదం తవా వస్తానయోగ్యం స్తానం నిశ్చిను. 
సర్వేభ్యా వీరశ్ళూర స్తం శృతూన్‌ పాపరూపాన్‌ 
యజ్ఞ విద్వేషిణ ఆరే కృణుహీ దూరే కురు. నిరాకు 
ర్విత్యర్ణ 8.” అని. 


వ 
lee 








(ఓ సోమమా, మంగళకరనుయిన భూలోక 
రూపమయిన కయ పాంతంనుంచి స్వర్గ లోక స్మానీయ 
మయిన | పాచీనవంశదేశంగూర్చి వెళ్ళు. అలా చెళ్న 
తున్న నీకు బృహస్పతి ముందు వెళ్ళేవాడు అవుగాక ! 
అలా వెల్లి నతర్వాత్ర (శేష ంముయిన దేవయజనంలో నీకు 
అవస్థావయోగ్యమయివ స్పానం  నిర్భయించుకో. నీవు 
అందరికన్నా శూరుడివి®. యజ్ఞ విద్వేష లయిన పాప 
రూప' శ(తువులను దూరంగా వుంచు.) 

. ఈ మంతం బుక్సంహితలో ఉపదేశింపబడ 
లేదు. ఒక మం(తమే'. భిన్న పకరణంలో వినియుక్త 
మయిత్తే దానిని వ్యాఖ్యానించేటప్పుడు, భాష్యకారుల 
అభి పాయమేమిట్సి ఎలాటిది అని చూపడానికే ఈ 
నుం(తభాష్యం చూపించాను. 

బుకృంహితలోవున్న మం|త్రాలు కొన్ని లెత్తి 
రీయ సంహితలోను, ఐతరేయ బాహ్మణంలోను కని 
సిస్తున్నాయి. ల్లే తిరయసంహితా, ఏతరేయ (బాహ్మ 


భార 


ఇమూ (పయోగానుపూర్వితో మం(తాలను పకి 
సాయి. కనుక (పయోగానుకూలంగానే అర్హం |గహిం 


చాలని ఆయాచోట్న ఆ మం తాలకు యాగపరం 


గానే వ్యాఖ్య చేశారు భాష్యకారులు. _ ఒకానొక 
చోట అర్హవ్నైెపరీత్వమూ చేశారు. నేనిచ్చిన నాల్గవ 

ర తి లగి 
ఉదాహరణలో దక (కతు శబ్బాల భాష్యం పరిశీ 
నించండి. ఒకొకచోట మంతాల వినియోగం 
[[బాహ్మణంతో చూపారు; మంత శబ్బాల సృవ్మీ 


కరణం కొన్ని (బాహ్మణ (గంథాలలో లభిస్తుంది, 
ఆలాటి సృలాలలో మం[తాల భాష్యం యాగపరమే. 
వినియోజకవుయిన | బాహ్మణం లేనప్పుడు కూడా 
పరంపర ననుసరించీ, (పకరణం (పకారమూ, భాష్య 
కారులు యాగపరంగానే వ్యాఖ్య చేశారు. అయితే, 
బాష్య రచనలో 
(పయోగానుసారమే వ్యాఖ్య చేయాలనే నియమం 
శ్ర a 
స్వకరించనందున భాష్య రులు స్వాతం త్యంతో 
శబ్బార్హానుకూలవుయిన వ్యాఖ్య చేశారు. అందువల నే 
Pa) స య 
బుగ్భాష్యంలో సాయణాచార్వుల విదగ ఇవముయిన శె లి 
కానవస్తున్నది. శబ్బాలు తీసుకొని అరం  పరిశీలిం 
jar చి 


బుగ్ఫాష ్టంలో ఇలాటి మం తాల 


చారు. కొన్ని చోట్ల, యద్యా, అధవా మొదలయిన 
శబ్బాలతో మం(తగత - శబ్బాలకు వివిధార్ణాలు (పతి 
పాదించబడ్డాయి. '(బాహ్మణోదాహరళేన సంహితా 
(గంథో వ్యాఖ్యాతఃి ((బాహణోదాహరణతో సంహితా 
(గంథం వ్యాఖ్యానించాము) అని చెప్పినా (బాహ్మణ 
విధానం అలభించనిచోట మం[తాలకు స్వతం్యతంగా 
వ్యాఖ్య చేశారు. వినియోగ విషయంలో ఒకానాకచోట 
భాష్యకారులు “వినియోగ ల్చేంగికః' అని అన్నారు: 

ఇలా శాఖాంతరంలో పఠించిన బుక్సంహితా 
మం(తాలకు భాష్యవ్నెచిిత్యం ఎలా కనిపిస్తున్నదో, 
దానినే ఇక్కడ నిరూపించాను. శాభ్రాంతర గతాలయిన 
కేవల బుక్సంహితా పఠత మం; తాల వివేచనలో 
భాష్యకారుల రచనా చాతుర్యం ఎలాటిది అనడం 
నకలభాష్యగంథాల అధ్యయనం తోనే నిర్శరించవలసి 
వుంది. 

(1971 మార్చి 27, 268 తేదీలలో 
మ(దాసులో జరిగిన, (క్రీ కుప్పుస్వామిశ్యాస్ని పరి 
శోధనసంస్త  రజతోత్నవంలో వై డిక సదస్సులో 
సంస్క తభాషలో చదివిన వ్యాసం అనువాదం.) 
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సల్నాటి ye కథాచ కము : 


'అలరాచ మల్లుగారి గురజాల రాయబారము” 


డౌ. తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 


తెలుస వీరగాథా కవిత్వమున పల్నాటి వీర కథల 
దొక (పత్యేక స్టానము. చారి తక ( పాచినతయందే 
కొక, కవిత్వ పటుత్విమునందును, ఇతర వీరగాథా 
లక్షణములందును ఇఎ (పథమస్థానము నా కమించు 
చున్నవి. ఇది తెలుగులో నేర్పడిన సిసల్నెన “వీరగాథా 
వృత్తము. లేక “వీరకథా చ(కము (821116. 
Cycle) (పాచీన తాళపష్యత (గంథములలో దీనికి 
“పలనాటి వీరభాగవతము' అను పేరు కానవచ్చు 
చున్నది. “పల్నాటి వీరవర్శితి అను పేరు ఆధునిక 
విమర్శకులు 'పెట్టినట్టి ది. జానపదులు ఈ గాథా 
చ(కమును 'చెన్నుడు కథీ అందురు. 
పల్నాటి విరకథా చ్యకము కల్పితమును కట్టు 
కథయును గాక, చార్మితక సత్యమగుట మజియొక 
విశేషము. ఈ అంతర్యుద్వము (కీ. శ. 1181— 
ర2 సంవత్సరములో జరిగెనని విమర్శకులు నిర్మ 
యించిరి. తెలుగున లభ్యమగుచున్న వీరగాధలలో నిది 
_పాచీనతమమ్మెనది. ఇంతకన్న _ (పాచీనతరముల్నె న 
వీరగాథలు ఇతర భారత సాహిత్యములందును కానరావు 
అసలు సండెండవ శతాబృముకం కు (ప్రాచీనమ్నెన 
వీరగాథలు (పపంచ సాహిత్యములం దెచ్చటను లేవని 
పాశ్చాత్య విమర్శకులు నిర్శయిందినారు. వినినిబట్సి 
మన పల్నాటి వీరగాథల (ప్రాశస్త సము మోంత 
ఒవన్ఫుటమగుచున్నది. 
ఇట్టి పల్నాటి వీరగాథా వృత్వములో ఒక్క 
“బాలచం(దుని కథ మతమే పండితలోకమునకు 
పరిచితమ్మెనది. దీనిని మొట్ట మొదట (పకటించిన 
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అతడ 


“అలరాజు ఒటిగుజాయిి (చెర్ల గుడిపాయి) 


వారు కీ. శే. అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు. ఇది 
శ్రీనాథ విరచితము. ఆచార్య పింగళి లక్తీ కాంతం 
గారు పరిష్కరించిన “పల్నాటి వీరచర్శి త (విశాలాం(ధ 
(పచురణము, 1961)లో పదునొకండు వీరగాథ 
లున్నవి. కాని, నా పరిశోధనమువలన ఈ వీరగాథా 
వృత్తమున సుమారు ఇరువదియ్మె దు వీరగాధ లున్నవని 
తేలుచున్నది. వీనిలో పెక్కు కథలు తాళష్యత 
(గంథములందు చివికిపోవుచు, గాథాకారుల జిహ్వా 
గములందు కొన ఊపిరితో మూలుగుచున్నవి. 


శ్రీనాథుడు, మల్బ య్య, కొండయ్య ఒను 
కవులు రచించిన వీరగాథలు కొన్ని నేడు లభించు 
చున్నవి. ఈ కవులలో వొక్కొక్కరు (పత్యేకముగా 
ఈ గాథౌచ క మంతటిని (వాసయుందురు. కాని 
యిట్లు (పత్వేకముగా వొక. “కని విరచితముగానున్న 
సంపూర్ణ్యగాథా చ(కమేదియు నేడు లభించుటలేదు. 


భారి 


కొన్ని సీళగాథ లొక కవిని మజీకొన్ని ఏరగాథ 


“లొక కవివి లభించుచున్నవి. 

డీ. శ. 1862 |పాొంతమున పల్నాడులో 
నున్న ముదిగొండ వీరభ| దకవియను నతడు పల్నాటి 
వీరగాథల నన్నింటిని అనుస రించుచు 'నీరభాగవతము” 
అను పద్యకావ్యమును రచించెను. పల్నాటి వీరకథా 
చ కముయొక్క _సంపూర్ణేతివృత్త్శమును తెలిసికొను 
టకు ఈ పద్యకావ్యము మిక్కిలిగ తోడ్పడుచున్నది. 

మ్మ దాసు (పభుత్వ _పొచ్యలిఖిత పుస కభాండా 
గారమునను, కొకినాడ ఆం ధసాహత్య పరిష్మద్న థా 
లయమునను, గుంటూరు "ఒంగోలు నెలూరు. మండ 
లములలోనున్న వీరవిద్యావంతు లనబడెడి గాథాకారుల 
(minstrels) కడను పల్నాటి కీరగాధలకు సంబం 
ధించిన తాళప త పతులు, (వాత పతులు సెక్కు 
గలవు. గుంటూరు నెల్లూరు మండలములలో పర్య 
టింపగా నాకు ఇరువది వీరగాధలున్న మూడు తాళ 
పత (గంథములు లభించినవి. వీనిలో పెక్కుగా థలు 
సాహిత్యలో కమునకు ఏమా, తమును పరిచయములేని 
వినూత్న వీరగాథలు. ఇట్టి వానిలో “అలరాచమల్లు గారి 
గురజాల రాయబారముిఅను వీరగాధనుగూర్చి వివ 
రింతును--- 

ఈ వీరగాఢను గురిజాల రాయబారము” 
అనియు, “అలరాజు రాయబారము'అనియు బిలుతురు. 
ఇందు “అలరాజా రాయబారము అను పేరును కమ్మలు 
కల్సించినట్లున్నది. _జానపదు లీ కథను 
మల్బుగారి గురజాల రాయబారము అనియే పెలుచు 


'అలరాచ 


చున్నారు. (హస్వతకొణకు “గురిజాల రాయబారము” 
అనుటయును గలదు. 
ఫీరుమా(తము జానసదులలోలేదు. మదరాసు (పభుత్వ 
(పాచ్యలికితపుస్త క భాండాగారమన “రాచమల్సు రాయ 
బొరముి అను పేరుతో నాలుగు (పతులున వి. 
(మా. డి. నెం 1113 1122, 1131, 
1150) 


“అలరాజు రాయబారము"అను 


పల్నాటి వీరకథాచ( కమున వచ్చు వీరు లంద*ీ + 


లోను అలరాజు మిక్కిలి గొప్పవాడు. ఈ గాథలలో 


వచ్చు నే వీరుడ్డె నను ఇతనికి తక్కు వవాడే! పెద్దన్న, 
(బహ్మన్న మున్నగు మహావీరులు "స్తె తము. ఇతని 
తరువాత చెప్పదగినవారే ! కాని తెలుగు విమర్శక 
లోకము ఈతని గొప్పదనమునుగాని, ఈతనికి. జరిగిన 


అన్యాయమునుగాని గుర్చి ంవినట్లు లేదు. అర్మథు 
లీత్రనిని నాగమ్మ _ విషపయోగమున . మరణించిన 
అర్భకునిగా జమక ట్సిరి. (బహ్మనాయననికి లేని 


క 


| పొముఖ్యము నంటగట్సరి. అతనిని, నాగమ్మ పంఎన 
విషాన్నమునూజీర్షించుకొనిన అవతారమూర్శిగౌ చిత్రం 
చిరి. అలరాజునకు వీరగాథలలోనేకాక, కీర్సి(పతిష్యల 
యందును అన్యాయము జరగినది. ఈతనికి రావలసిన 
కీర్తియంతయు బాలచం[ దునకు దక్కినది. ఈతని 


న 


దుర్మరణమునకు నాగమ్మకం మె (బహ్మనాయడే 
ముఖ్యకారకుడు. 
అలరాజు  కల్యొణము చేరిన  విరసోముని 


పొ తుడు. (ఈ వీరసోముడు కాలచుర్య బిజ్బలుని 
పుతుడని చారి తకులు భావించుచున్నారు. వీరగా థలలో 
నితడు చోళరాజని యున్నది.) కొమ్మరాజు-- చల్లమా 
దేవుల ఏక్సెక ప్లుతుడు. (కొమ్మరాజునకు 'వంకి 
దేవరాజు అనియు నామాంతరము). ఇవడు నలగాముని 
ఏక్లై క పుతికయగు రత్నాల పెరమ్మను వివాహ 
మాడేను. అలరాజు మేనత,యగు సీరాదేవి పెదమలి 
దేవుని భార్య. ఇట్లు అటు నలగామునకును, ఇటు ' 
మలిదేవునకును ఆప్పబంధువు అలరాజు. మ్మెలమ 
దేవికి అరణముగావచ్చిన పల్నాటికి నలగాముడు _ రాజ 
య్యెను పు తులులేని యూ నలగాముని రాజ్యమునకు 
రత్నాల పేరమ్మ భర్కయగు వారసుడు. 
ఈ చిక్కును గుర్తించియే కాబోలు, నరసింగరాజునకు 
పట్ట ము గట్టు నెంచిన నాగమ్మ యీతనిప్నె విష 
(పయోగము చేసినది. 


అలరాజే 


అలరాజా మహాశూరుడు. నూరురు రాజులను 
జయించి, “రాచమల్ను”' *ను బిరుదమును వవంచెను. 
ఈతని ఇడము సేరు “సూర్య భేతాళము. ఇతని 
యశ్వము శేరు “సవరాల జిమ్మడు.' దీనికి “సవరాల 
శౌడిగి అనియు, “శివక అశ్వము అనియు మటీ 
రెండు నామాంతరములు గలవు. (శూరుని శూరత్య 
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“ అలరాచ మల్ళుగారి గురజాల రాయబారము ”* 


మున సగభాగమాతడు ధరించు నాయుధము స్వెనను 
ఎక్కడి అశ్వము ప్పె నను ఆధారప డియుండును). ఈ 
గు(రము కాలికి అలగాజుచే జయింపబడిన నూర్సురు 
రాజుల బొమ్మలుగల పెండెరముండును! ఈతడే కనుక 
నాగమ్మ విష(పమోగమునకు గుణీకాకున్నచో పల్నాటి 
యుద్భ్సృమన్ని దినములు జరగెడిదికొదు. ఒకటి రెండు 
దినములలో నలగాముని వీరులందజీని తుడిచి పెట్టగల 
సమర్భుడు అలరాజా! ఈ విషయము నితడు నల 
గాముని నిండుసేరోలగమున నెలుగత్తి చాటినాడు. 


“దళములు గలవని దర్పమాడితివి 
ఏడువేల్‌ గుణము లేకమ్మె నపుడె 
బాదరాజొక్కడు పట్టి సాధించు; 
మున్నూరు శూలాలు ముద గజములకు 
ముగ్గురు సుంకర్షు ముద మొప్ప సాటి; 
ఇరువది నాల్పు వేలెసగు బంటులకు 
ఏడ్డురు గోసంగు లెలమితే సాటి; 


అధిక బిరుదుల కల్ప ఆలరాజు చాలు 


అరులకు నంకుశ ములు మల న్న! 
ఆఅ ౧ np) 


అలరాజు నలగామున కల్పుడును, రాచమల్ఫు చిరు 
దాంకితుడును అగుటచే నితనిని “అల్లు మల్నన్ని 
అని ముద్దుగా సల్రితెడివొరన్‌ తెలియుచున్నది. 
అలరాచమల్సు మహావీరుడనుటకు మణీయొక 
తార్కాణమున్నది. అతడు తన యొరనుండి సూర్య 
భేశాళమును బయటకు తీసినచో, దానిని (పయో 
గింపకుండ వ్యర్శముగా మరల లోసల పెట్టడు. ఇది 
శూరకులమున గానవచ్చు గొప్ప నియమము. (నేటి 
(సపంచమున వీరబాతులుగా  (పసిద్ది కెక్కిన శిక్కుల 
లోను, ఘూర్కాలలోను ఇట్టి నియమము కలదని 
విందుము.) అలరాజు సపెద్పన్న నెదిరించి, కంభంపాటి 
మిట్టలప్పె పోరునప్పుడు, (బహ్మనాయడు వచ్చి, 
వారీ యుద్వుము నాపి, “అల్బుడా! కత్నిని ఒరచెయ్యి!' 
అని అలరాజును కోరగా, అలరాజు తన ఖడ్డ మున 
కాహారములేనిదే ఉపసంహరింపశాలనని తెల్సెను. 
అప్పుడు (బహ్మనాయడు అలరాజు సూర్యభేతా ళమునకు 
ఏడు దున్నపోతులు, ఏడు బడ్చెగొర్గు, ఏడు గక కక 
ణిజలు' ఆహుతిగా బె నని సళ అభించిన “గురి 
జాల రాయబారము" తు (వాత పతిలో నున్నది. 
ఇళ్ళే అలరాజు, నలగాముని కొలువుకూట 
మునకు రాయబారమునకు బోయినప్పుడు, నాగమ్మ 


మాటలకు కోపించి కలి, దూసినాడు. నాగమ్మా 
భయపడి నలగాముని చాటునకు తప్పుక్‌"న్నది. నలః 
గామాదు లతనిని శాంతపజుచిరి. అలరాజు అంతటితో' 
తన కత్తిని దించలేదు. దాని కాహారము పెట్టి కాని 
ఉపసంహరింవడు కదా! రౌ దమూర్శియె యెదురుగా 
జొచినెడు. సభాభవనమున నుక్కు స ఏ ంభమున్నది: 

'సూర్యభేతాళమను సురియ రుళిపించి 

మొగసాల ముంచర ముదముతోనున్న 

ఉక్కు కంబము నరికె న్ముగకోపమున.” 

అలరాజు, నాగమ్మ విష పయోగముచే చని 
పోవుచు తన బిరుదులన్నియు బాలచం దుని కిచ్చెను. 
ఈ సూర్యభేతాళ ఖడ్గము కూడ బాలచందు 
నకు దక్కినది. ఈ మహాఖడ్న ముతో యుర్పాము 
చేయుటవలన బాలచం(దుని శౌర్యము వ్యెసలేకృత 
మైనదని నా నమ్మకము. 

నాగమ్మ _ విష[పయోగముచే  దుర్మరణము 
నొందుచున్న భర్ష్యనుజూచి, శోకతపుురాల్సెన పేరా 
దేవి (రత్నాల పేరమ్మ) ఆతని బలకౌర్యముల నిట్లు 
|సశంసించును 

“అలరాజ ! స సక లవిద్యా పసంగముల 
తులతూగ నీ సొటిదొరలెందు లేరు, 
విలసిల్లు నా తెరవేట కయ్యమున 
ఇలలోన డెబ్బదియేడందలముల 
మనుజనాథుల నిముసమా[తాన చంపి 
ఘనకొర్యసంపదగం టి, వదిగాక 
తక్కక నీవు హోదాటి కయ్యమున 
ఒక్కడె గెలిచిన యురుబలాఢ్యుడవు. 
తగిన కులమునపుట్ట తగని యా చావు 
మీకెట్టు సిద్ధించె మేదినిమీద 
అట్టి సాహసమెందు అణగెనోరాజ ! 
ఎట్టి యౌదార్యంబు లింకనోరాజ !' 


ఇంతటి మహావీరుడగు అలరాచముల్గు, పల్నాటి 
రాజ్యమునకు వారసుడనియు, యుద్దము వచ్చినచో 


తమ్మునందణను _ తుడిచి పెట్టునాడనియు భయపడి, 
నలగాముని తరువాత నరసింగరాజాను సింహాసన 


మెక్కింపదలంచిన నాగమ్మ యితనిని మాయోపాయ 
ముచే చంపినది. దీనినిబట్టి అలరాజా వురణమునకు 
నాగమ్మయే కారణమని అందజును తలంచుట సంభ 


వించినది. ఇది కేవలము (భవుయనియు,  అలరాజు 
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భారతి 


నురణమునకు నాగమ్మ యెంతకొరణమో, (బ్రహ్మ 
నాయడును అంతే కొరణవునియు నిరూపించెడి వీర 
గాథ యొకటి నాకు పల్నాటిలో లభించినది. నెల్పూరు 
మండలమునగూడ నిట్టి కథయున్న తాళప(త( పతి 
లభబ్యమె నది, ఈ కథలను పరిశీలించినచో, అలరాజు 
మరణమునకు (బహ్మనయే ముఖ కారకుడనియు, 
నాగమ్మ నిమిత్తమా[ తురాలనియు స్పష్మమగును. 

“అలరాచమలు గారి గురజాల రాయబారము 
అను నీ కథ రెండు ర్మాతులకధ, 
న్నల యుద్వ మొకర్శాతి. రాయబారము--మరణము 
రెండవ ర్యాతి. వీనిని “పూర్వభాగము -- ఉత్తర 
భాగము అనియు బిలునవచ్చును. ము(దితమ్మె_న విశా 
లాం ధ (పచుకణాలయము వారి (పతిలోగాని, అము 
(దితములుగానున్న మదరాసు (పభుత్వ (పాచ్య లిఖిత 
పుస్తక భాండాగార (పతులలోగాని యీ రెండు భాగ 
ములునుగల రాయబారము కథలు లేవు, వీనిలో 
నుత్తర భాగము మాతమే యున్నది. కావున నివి 
యనమ( గములనుట నిస్సంశయము, నాకు లభించిన 
కథలు సమ్మ గముల్చె నవి, 

అవి, మలరిదేవుడు మాచెర్డను _బాలించుచున్న 
రోజులు. మహర్షవమి పండుగ వచ్చినది. అలరాజు 
గుణుమును మేపు 'గంగాధరుడు'న్కు “పెద్దన్న బాద 
రాజు గుణము (కారు బొల్హడు)ను మేపు 'దాది 
వారి మల్గు'ను కలహించిరి. దొదివారిమల్ను, అల 
రాజా గు జుమును కొట్టినాడు. ఆ గు అము మేతమాని 
చిక్కిపోయినది. అలరాజు అశ్వశాలకు వచ్చి, గూ ఆమేల 
చిక్కిపోయినదని గంగాధరుని (పళ్చింపగ్కా వాడు 
జరగిన విషయమంతయును జెప్పెను. ఆనాటి కలహ 
మున దాదివారివుల్లు; అలరాజు గు ఆముకన్న పెద్దన్న 
గుణము గొప్పదనియు, అలరాజుకన్న పెద్దన్న గొప్ప 
వాడనియు, నందుచే తాను పెద్దన్న గుుఅమును 
తొలుకొని వచ్చునప్పుడు (పక్కకు తొలగి దారినీయ 
వలెననియు బల్కెనటు. అలరాజు (పశ్నికు : సమా 
ధానముగా గంగాధరు శీ విషయమును దెల్పెను. 
పెద్దన్న గర్వముతో నున్నాడనియు, నందుచే నాతని 
గు(అమును మేఫువాడును గర్వించియున్నాడనియు 
అలరాజు భావించి, "ెద్బన్నకం'టు తానే అన్నివిధముల 
నున్నతుడనని నిరూపింప  దలంచెను. పెద్దన్న 
బొమ్మనుచేసి తన అశ్వపాదమునకు గును. అది 


అ లరాజా పెద్ద 


చూచి పెద్దన్న ఆ(గహించెను. ఇరువురును తవుతవు 
బలాబలములను తేల్చుకొనుటక్టైె కంభంపాడు మిట్లల 
సృ క్‌ పొటు. హోరాహోరిగ పోఠాగనాగిరి (బ్రహ్మ 
నాయడది తెలిసికొని; పరుగు పరుగున సోయి, వారిని 
విడదీసెను. (బహ్మనాయడు సహితము పెద్నన 
గ్నుజుము ('కారుబొల్బడు') నాపగలిగినాడు కాని, 
రాచమల్సు గుజము (“సవరాల జిమ్మడు') నాపలేక 


పోయనౌడు; పెద్వనకం కును తనకం మెను 
గూడ అలరాచవుల్చు బలశాౌరియని (బహ శన 
గురి ంచివాడు. ఆఅతనివలన నెప్పటిక్టైెనను తనకు 


ముప్పు రాగలదని | గహించినాడు. “అరెరె! ఇది పెదుము 
మించిన పల్బు! ఇతను నన్ను" కాచేవ డుకాదు. 'ఏవొక్కు 
నేర్పునన్నైన నేను ఈ పంటిని వూడపీకించవలెను'అని 
(బహ్మన నిశ్చయించినాడు. అందుచేతనే భట్టు 
| బాహ్మణులు పోదగిన రాయబారమునకు క్ష(తియు 
డగు అలరాజాను పంపవలెనని తలచినాడు. అట్టు 
చేసినచో నతడు నాగమ్మవేతిలో హతుడగునని (బహ్మ 
నకు తెలియును, భట్ళును (బాహ్మణుడునుఅగు రాయ 
బారియ్మెనచో నెవరును జంపబూనరు. అలరాజు 
క్ష తియుడగుటచేతనే నాగమ్మ పాపభీతిలేకుండ చంపి 
నేసిన 

అలరాజాను రాయబారిగా పంపుటకు తండి 
“కొమ్మరాజు' ఎట్టకేలకు అంగీకరించినను, తల్లి 
“చల్లమాదేవి మిక్కిలి భంఏపడి తిరస్కరించినది. 
(బహ్మన అమె నోదార్సి, తన మెడలోనున్న తులసి 
వనమాలను అలరాజు మెడలోచేసి తన పుత్రుడు 
బాలచం[దుని క్‌ మ్మరాజునకు ఇల్టిడమిచ్చి, అలరాజు 
నకు కన్నమనీని సాయమిచ్చి, నమ్మించి యొప్పించెను * 
అలరాజు రాయబారమునకు పోవునప్పుడు (బహ్మన 
కాపట్యముతో దీవించినాడు. 'పోవోయి తల్పుడా'! 
అనినాడేకాని, 'పోయిరమ్ము' అని యనలేదు. (బహ 
నాయడు వాక్కు, కలవాడు. అతడు పొమ్మన్నవారికి 
పోకడే కలుగును. రమ్మన్నవారికి రాకడే కలుగును. 
అలరాజు మెడలో తులసివనమాల యున్నంతవణకును 
అతనికి మరణముళేదు. అతడు మరణింపక తిరిగి 
వచ్చినచో తన పొచిక పాణదు. అందుచే (జహ్మన 
బాలదంగదుని పిలిచి మార్గమధ్యమున ఏమిషతో 
నైనను ఆవనమాలను | గహించి తెమ్మనెను. బాల 
చం(దుడు తన వేడుక పాశకేలు' నెక్కి అలరాజు నెనూ 
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“అలరాచ మలు గారి గురజాల రాయబారము * 


వెంటబోయి అతనితో గండ్డయేణు'ను గుణములు 
దూకించు పందెముచటబచి, అలరాజునుండి వనమాలను 
(గ్రహించి, అతడు వెనుదిరిగి రాకుండ ఆనలువెట్టే, 
తండికి ఆ వనమాల నిచ్చెను ! 


అలరాజు (త్రిపురవరము, మటుకుల్క, మ్మజీ 
వేముల, కంబాలకనును, చం(దవంక, కంభముపాొడు, 
గోలేరు, రెంటాల మున్నగు (గామములు గడచి, 
తెల్టవారుసరికి గురజాల చేరుకొనెను. గురజాల పరి 
సరములకు రాగానే తన రాకను సూచించుటక్షై 
భేరి (మోయించి, తన సూర్యభేతాళమును ర్వుళి 
పించెము. అలరాజు భేరినిని గురజాల కోటలోని 
వారి గుండెలదిరెను. అతడు రుఖభిపింఏన సూర్య 
భేతాళకాంతులు స్వాతి మెజువులవలె మెణుసెను. 
నాయకురాలు గడగడ వణకెను. అలరాజు ' నలగాముని 
కొలువు కూటములోనికి వచ్చి సంధివాక్యములు 
పలికెను. మాచెర్హ రాజ్యమును మరల మలిదేవుల 
కిచ్చుటకు నలగాము డంగీకరింపలేదు. అతడు కొంత 
మెత్తపడినను నాగమ్మ అడ్నుతగిలెను. 
ఉ గకోపముతో నాగమ్మను నజుకబోయెను. ఆమె 
నలగాముని వెనుకకు తప్పుకొనగా, అలరాజు తానెత్తొన 
ఇడ్డమును దింపక మొగసాల ముందణనున్న ఉక్కు 
కంబమును సజకిన్నై చెను. కారెంపూడిని రణరంగముగా 
బేరా)ని అలరాజు సభనుండి నిష్కమించెను. 

కన్నమనీడు వలదని చెప్పుచున్నను, అలరాజు 
తన భార్యయగు రత్నాల "పేరమ్మ ను చూడవలినను 
తలంపులో ఆరోజు గురజాలలోనే గుడారము 
లెత్తించెను. నాగమ్మ అలరాజును జంపుటక్షె విషాన్న 
మును బంపును. అలరాజు దానిని గురించి పొజు 
వె_చెను. మబునాడు అలరాజు తిరుగు (పయాణ 
మష్యును. నాయకురాలు, పూవులయందు విషము 
నుంచి “తంబళ్ళ కిచ్చి; (తంబళ్ళు--శివాలయముల 


అలరాజు 


లోని పూజారులు), మార్నమధ్యమున అలరాజు 
క్రిండని చెప్పిపంపెను. అలరాజు 'చెర్టగుడిపాడు 


(గామము కథకు వచ్చుసరికి + తంబళ్ళు వచ్చి, అతవికి 
పూలను బహూకరించిరి. ఆ పూల న్మాఘాణించి 
అలరాజు స్పృహతప్పి పడిపోవుచు, భార్యను తోడి 
వని కన్ననుదాసును గురజాలకు పంపెను. కన్నము 
నీడు గురజాలకు పరుగు పరుగునసోయి; రత్నాల 
పేరవ్హు కు ఈ దుర్వార్త నెజింగించి ఆమెను తోడి 


తెచ్చెను. రత్నాల "పేరమ్మ తండిని శపించి, భర్త 
కడకు వచ్చి మిక్కిలి దుఃఖించెను. (పాణావ 
శిష్టృడ్డెన అలరాజు అమెను ఓదార్చి, తన బిరుదు 
అన్నియును బాలచం్యదున కిమ్మని కన్నమదాసుతో 
చెప్పి గన్నుమూ సెను. రత్నాల పేరమ్మ (కుంగి 
పోయెను. భర్తశవమును పల్బకియందు జేర్చుకొని, 
మిరియాల, కంబాలకనుము, మ్మ జివేముల మటు 
కుల మీదుగా ఆ ర్మాతియంతయును | పయాణముచేసి, 
వీరమేడపి చేరుకొనెను. జంగములను పూజించి, 
మేడపిలో రాచరావులకడ పతి శరీరముతో సహగమ 
నము చేసెను: 

అలరాజు--- పెద్దన్నలు యుద్వము చేసినట్టును, 
(బహ్నన్న కుటిలబుద్వితో అలరాజును చంపింపవలె 
ననెడి నిశ్చయముతో రాయబారముసకు _పంపినట్లును 
గల యీ కథ పింగళివారు పరిష్కరించిన విశాలాయ్యధ 
(పతిలోకాని, మదరాసు (పభుత్వ | పొచ్యలిభితపుస్తక 
భాండాగార పష్మతులలోగాని లేఢని తెలిసికొంటిమి. కాని 
ముదిగొండ వీరభదకవి రచించిన “వీరభాగవతము' అను 
పద్యకావ్యమునమా(తము ఈ విషయము స్పష్టముగా 
చి తింపబడినది:--- 

మండాదినుండి (బహ్మనాయడు వీరులతో గలసి 
(శ్రీ, శె_లమునకువచ్చి, _ మళల్శికార్డునుని దర్శించి, 
“'మాకరాజీకడ తన ఆయుధములను కుదువబెట్టి 
ధనమును తీసికొని మారకాపురముజేరి, “వీరమేడపి'ని 
గట్టుకొనెను. అనుకొన్నగడువు పూర్తికాగనే, అలరాచ 
మల్హును రాయబారమునకు బంప నిశ్చయించను. ఈ 
సందర్భమున అలరాజుతల్ని చెల్లమాదేవి _(బహ్మనాయని 
“పొతపగలేమ్మెన మనసున బెట్టుకొని నా కుమారుని 
సంధికి బంపుచుంటివా ?*అని / పన్నించును. (బహ్మన 
(పాతపగయననేమియో తెలుపుమని కోరును. అప్పుడు 
చెల్లమాదేవి, పూర్వ ౫ జరిగిన పెద్పనా-అలరాజుల 
కలహమునుగూర్చి చెప్పును. (నాకు లభించిన వీరగాథ 
లలోగూడ పూర్వభాగ వివరణము ఈ సండర్భముననే 
యున్నది). అలరాజు-పెద్దనల యాశ్వికులు పరస్ప 
రము కలహించుట--పెద్దనచే 'పంపబడిన భట్టు 
అలరాచమల్లుతో గు అపుకారికి “పెద్వనపేర బొమ్మ 
కట్ల తగదనుట- అలరాజు పెద్దనను తిరస్క_రించుట-- 
అలలాజు పెద్దనలు పోరునెడకు (బహ్మనాయడు బంధు 
వులతోనేగి వారి పోరు నివారింపజేయుట--(బహ్మ 
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భారతి 


నాయడు అలరాజు దురహంకాొరమును గని పెట్ట సండికి 
బంప నిశ్చయించుట--అందులక్టై వీరుల నొడంబణు 
చుట బహ్మనాయడు అలరాజుతర్తీ యగు చెల్తాంబను 
అనుమతిగోరుట -పు తుని సంధికి పంపజాలక చెల్హాంబ 
దు;ఖించుట-- తుదకు (బహ్మన అమెను ఒస్పిం 
చుట--తుఅసీమాలను అలరాజుమెడను వేసిపంపుట-- 
అలరాజును బౌొలుడు వాహనములచే నదిని దాటించు 
'టక్సె పందెములు పూనుట--అలరాజు గ్ను అము ఓడ్రి 
ఫోవగా బాలుడతని తులసిమా లనుగొనుట -ఇత్యాది కథను 
వీరభ్యదకవి తన పద్యకావ్యమున స్పష్టముగా వర్శించి 
యున్నాడు. (కీ. శే. ఏటుకూరి నరసయ్యగారు కూడ 
తమ “అలరాజు పద్యకావ్యములో (బహ్మనాయిని 
దుస్తం తమును విపులముగా .వర్శించినారు). 

పింగళివారి (పతిలో (విశాలాం[ ధ (వచుర 
జాము) అలరాజు పెద్దనల కలహమును గూర్చిన 
(పథమ భాగమేకాక, అలరాజు రాయబారము నెజపిన 
దినము' గురజాలలో  విడిసిన సంగతికాని, నాగమ్మ 
విషన్నమును పంపిన విషయటుకొని లేవు. సంధి 
విషయములు మాటాడిన వెంటనే అలరాజు (పయాణ 
మెనట్లుగా నున్నది. కది సరికాదు. నాగమ్మ 
అలరాజుప్పై విషాన్న (పయత్నము, విషపుష్పముల 
| పయుత్నము-- రెండింటిని చేసినట్టు జానపదులల్‌ 
వాడుకగలదు. అంతేకాదు. నరసింగరాజు మార్గ 
మధ్యమున పొంచియుండి, అలరాజును చంపెనను 
వాడుక కూడ కొందజు (పజలలో గలదు. * ఇది 
అంత విశ్వసింప దగినదిగాలేదు. నరసింగరాజు వంటి 
వారిని వందమంది న్లెనను అలరాజు అవలీలగా 
చంపగలడు. స్పైగా, మహావీరుడగు _ కన్నపునీడు 
అతనికి అంగరక్టకుడుగా నున్నాడు. కాని నరసింగ 
రాజు సింహాసనము తనకు దక్కగలదను నాసతో, 
రాజః వారసుడగు అలరాజును చంపుటలో నొగమ్మకు 
తోడ్పడియుండును.. లేనిచో బాలచందు డీతనిని 
చంపెదనని పట్టు పట్టటలో నర్శములేదు.సలగాముడు 
"పేరునకు మా(తమే రాజు. అధికారమంతయు 
నాగమ్మ ౫ నరసింగరాజుల చేతులలోనే యున్నది, 
దీనినలననే వీరభ దకవి “నరసింగరాజు'ను పాఠలకునిగా 
చి తించినాడేమో (2). 


పింగళివారి (పతిలో నాగమ్మ , అలరాజును 
తాను చంపబోవుచున్నట్లుగా ముందు వలగామునితో 
చెప్పి యొప్పించినట్లున్నది. ఎంతటి కశనాత్ముడ్జెనను 
అల్బుని చంపుట కంగీకరించునా? కాని నాగమ్మ 
అతని తం డియగు అనుగురాజుప్పై నొట్టు పెట్ట, 
నలగాముని నిరుత్తరునిగా జేసీనదట ! 

మృదాసు (పభుళ్య్ళ (దాచ్యలిథిత పుస్తక 
భా౦డాగారములోని (పతులలో గూడ అలరాజు సంధి 
వాక్యములొడిన దినము గురజాలలో విడిది చేసినట్సుగ 
నున్నది. నాగమ్మ విసాన్నమును చంపీవ సంగతియు 
నిందుగలదు. మణునాడుకాని అంరాజు చెర్చగుడిపొడు 
మీదుగా (పయాణముకాలేదు. సెద్దన్న--అ లరాజుల 
కలహవిషయము, (బహ్మనాయని కుటిలయత్నము తప్ప 
తక్మీనవన్నియును మదరాసు లిఖిత పతులలో గలవు, 

పంగళివార్మి పతిలో 
ముల నిచ్చినది “కొమ్మ జియ్యరు'అని కలదు. ఇత 
'డొక్కుడే యిస్సినటున్నది. మదరాసు (పతులలో 
తమ్ముళ్ళు (=తంబళ్ళు) ఇచ్చినట్టున్నది. బహువచన 
| పయోగమునుబట్టి వీరు ఇద్దరుముగ్సురు గలరని 
యూహింపవచ్చును. జనవ్యవహారమున 'తంబళ్ళ పెద్దు" 
అనువాడు ఈ పనినిచేసినట్లు కలదు. ఇతడు లరాజు 
నకు పూలచెండునిచ్చిన (పదేశము చెర్జగుడిపాడు | గామ 
మునకు ఉత్తరదిశలో నేటికిని గలదు. అట తంబళ్ళు 
పెద్దు వ్యిగహమున్నది. (నా పల్నాటియా(తలో దీనిని 
జూచితిని), అబ్బే అలరాజు ఒజుగిపోయిన (పదేశము 
కూడ చెర్భగుడిపాడునకు దక్షిణదిశలో నువ్నది. అక్కడ 
నొక శిలాఫలకమున్సు దానిపె అలరాజు శిల్బమును 
గలదు. దీని (పజలు “అలరాజు ఒజగుణొయి అని 
పిలుతురు. ఇది మిక్కిలి (పాచీనమ్మెన శిల్పము. (దీని 
ఛాయాచితమును నేను తీసితివి,) 


అలరాజునకు విషపుష్బ 


రెండు రా తులు పాడబడు అలరాజు రాయబొర 
కథకో మొదటిర్మా తిని పెద్ద నపోరిఅనియు, రెండవ 
రాత్రిని “ఆలరాజు మరణము'* అని గాథధాకొరులు 


వ్యవహరింతురు, 


అంధులైన సంస్కృత కవిశఖరులు 


స్స ఈయూణ్డి వెంకటనీరరాఘనాచార్యులు 


సర్వజ్ళా నేం దియము అందును న్మేతమే (పధానము. 
జ్ఞానము (శో(తనేతముల మూలముననే మనకు 
చాలవణకు లభించును. మహాబధిరు డెనను (వమా 
దము లేదు కాని అంధు డ్లెనచో వాని కీ పపంచమే 
లేదు. వెలుగు, చీకటి ఆకారము, వర్ణము, సౌంద 
ర్యము, కురూపము మొదళల్నిన వానిని మనము కంటి 
వల్బనే గుర్తింప గల్తుదుము. న్నేతముల సాయము 
వల్లనే మనద్దెనందినకృత్యముల నన్నిటిని చేయ 
గల్లు దుము. న్మేతములే లేనివాని కేకార్యము చేయుట 
కైనను పరాపేక్షయే అవసరము. అందుచేతనే “కళ్ళు 
లేనివానికి కలియుగమే లే దనులోకోక్కి పుట్టినది. 
చర్తచక్సువులు _ లేనికొందణు (పజ్ఞాచక్సు వుల్చై, 
తముజ్బానచక్షు వుల సాయముననే సామాన్యమానవులు 
సాధింపలేని భువనాద్బుత కార్యములను నిర్వహించి 
ఖ్యాతి నందగర్తి రి. అట్సి వారు సాహిత్య పపంచమున 
ఆశువుగా మహోదొత్త (గంథములను రచించి అమర 
కీర్తి _నందగల్సి రి. (పాద్యపాశ్చాత్యసారస్వతములలో 
తెలియవచ్చినంతవణకును అంధులు, జనుష్తాంధులు 
నగు కవిశేఖరులను గూర్చియు పండిత పకాండులను 
గూర్చియు నిట విశదీకరింపబడును. 
_తిన్నేతుడయ్యు పరవుశివుడు దేనిని చూడ 
జాలడో అష్పృనయనుడ్డె నను (బహ్మ దేనిని కన 
లేడో ద్వాదశనే తుడయ్యు షణ్ముఃుడు దేనిని. “కన 
నేజడో, సహ్యస్రాక్షుడ్డె నను ఇందుడు దేనిని దర్శింప 
లేడో, అసంభఖ్యాకన్నే తములు కల్నియు లోకమునందలి 
జనులందణును దేనిని చూడలేరో అట్టి భువనాద్భుత 
దృశ్యమును, ద్విన్మేతుడయ్యు పండితుడు (౭కవి), 
తన చర్మచక్షువులను నిరసించి, గాఢథసమాధిమగ్నుడ్నె, 
తన (పజ్ఞాచతు వొక్కదానితో(కేవల దివ దృష్టిలో 
The Mind's eye) దర్శింపగల్లు చు న్నాడు. 


రెండు కన్నులుగల హరికొని, మూడు కన్ను 


లున్న _ ఫాలాక్షుడుకాన్తి అష్బన్నే తములుకల (బహ్మ 
కొని, ద్యాదశాకుడగు షణ్ముఖుడుకాని ఇరువది నేత 
ములుకల రావణుడుకాని, సహ సాక్షుడగుఇం దుడుకాని, 
లెక్కలేనన్ని నే తములితో జనసమాజముకాని దేనిని 
చూడలేదో అట్టి నిగాఢవస్సు,వునుతన(పజ్బానే తమొక్క 
దానిచేతనే పండితుడు స్పష్టముగా దర్శింపగల్లు ను.2 
(పజ్ఞాచక్న వనగా చర్మచక్షువులు లేనివాడు 
(=అంధుడు) ఆనునర్హ ముననే (పకృతవ్యాసమున వాడ 


1. చూ. భారతి-డిసెంబరు, 1967. (వు. 40) 
శా 'య న్నేజె (స్పిభి రీక్షతే న గిరిశో 
నాష్మాభి రప్యబ్బభూః, 
స్కందో ద్యాదశభిర్‌ నవా న మఫువా 
చకుస్సహ(సేణ వా 
సంభూయాపి జగత్‌ తయస్య నయన్నెర్‌ 
(దష్ముంన తచ్చక్యతే, 
(పత్యాదిశ్య దృశౌ, సమాహితధియః 
పశ్యన్ని తత్‌ పండితాః.” 
--(సుఖాషితరత్నకోశ 1249 శో) 1957. 


2. మా. భారతి--డిసెంబరు, 1967 (ఫు. 41) 
“ద్వాభ్యాం య న్నహరి (స్వీభిర్‌ న చ హరః, 
(సష్మాన చచ్చే వాష్టృభిః, 

య న్నద్వాదశభిర్‌ గుహో న దశక 

ద్వంద్వేన లంకొపతి ః, 

య న్నేందో దశభిః శత్చె ర్న జనతా 

న్మేత్నె రసంజ్లె$ రపి, 

తత్‌ పజ్బానయనేన పశ్యతి బుధ 

శె కన వస్తు స్ఫుటమ్‌.' 

--(భవదత్తశ్యాస్పిచే తిలకమంజరీ భూమికలో 
నుదాహృతము--ప్పు. ర్‌ం 
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భారతి 


బడెను. కాణుడు (ఏకాక్సీ, అంధుడు, కొంత 
వయస్సున నే తావరోధము కలిగినవారు, జనుషాంధులు 
(వుట్బుకతోడనే నే తహీనులు) పలువు రనేకదేశము 


లందు, ఆయాభాషాసారస్వతములందు మహా 
విద్వాంసులు, కవిచూడామణులుగా తెలియవచ్చు 
చున్నారు. 


రవికానని విషయమునుగూడ _ దూరదర్శియగు 
కవిశేఖరుడు (విద్వత్‌ (్రకాండుడు) తన _పజ్నా 
చతుః | పభావమున చూడగలు ను. waar 
దర్శీ'---అని (ప్రాచిన సాహిత్యవేత్త ల అభి పాయము, 
ఈ యర్శఘుననే 'ల్యాటిన్‌? (126%). భాషలో కవి 
యనుపదమునకు Vates (-Prophet) అను 
శబ్దము కలదు. అనగా, భవిష్యత్తున జరుగబోవు 
కార్యములను గురించి తెలుపగలవాడని భావము. 

రాజశేఖరు తీ విషయములను “కావ్యమీమాంసి 
యందు విశదీకరించియున్నాడు. (పు. 12.) 


(గౌను 


సంస్క త సారస్వతము : 

అంధుల్తెన కవికోదులు 6 గురు సంస్కృత 
వాబ్మయమున కలరని తెలియుచున్నది. 

(1) జానకీహరణ మను మహాకావ్యమును రచిం 
చిన రాజకవి కుమారదాసుడు (కీ. 517-526) 
(2) మేధావిర్నుదుడు (ర) గుజరాత్‌ దేశవాసి 
(శీపాల కవిచ్యకవర్ని (డృ విశ్వగుణాదర్శము మొద 
లగు శతాధిక (గంథ నిర్మాణ నిపుణు డగు కాంచి 
పురవాసి _వేంకటాధ్వరి ((కీ. 17 వ శలాబ్చి) 
(5) గుజరాత్‌--దేశీయుడు, జ్వెన వాజ్మయ మహో 
రథుడునగు నుఖలాల్‌జీ--సంఘవీ (5. 52280291) 
ఈయన (పకృతము సజీవుడు (6) ఏ. వి. కాణే 
(A. V. Kane) (పకృతము బెంబాయినగరమున 
నివసించు నొకయువకవి. ఈయన రచించివ లఘు 
కావ్యములు 'సంస్కృత్యపతిభి అను సత్సికయం 
దెడనెడ (పకటీంప బఢుచున్న వి. 

ప్పెకవిషట్కుమున మొదటి 5 గురిని 
కూర్చిన వృత్హాంతము రించుక వివరింపబడును. 


1. కుమారదాసు (ls 517-650.) 


ఈయన _ సీంహలద్విప పాలకుడగు రాజకని. 
బహుశః, సమ్మ దగుప్తచ్మ కవర్షికి పిమ్మట పేర్కొన 


వలసిన రాజకవి ఈయనయే. ఇతివృత్త _విన్యాసమున, 
శయ్యాసొకుమార్యమునను ఈయనరచన స్పై కాళిదాసు 
కవితాపభావ మెంతో కన్పట్టును. కవికుల గురువు 
వలెనే ఈ కవియు న్నెదర్భీరీతి నా(శయించియే 
కవితారచనను సాగించెను. కుమారదాసు నిర్మించిన 
“జాన కీహరణ' మను మహాకావ్యమున 20 సర్షములు 
కలవు. కాళిదానువలెనే ఈ కవియు మితముగా 
యమవుకాలంకారములతో మధుర మె నకవితను 
నిర్మించెను. భట్టి - మాఘ ఆ మురారికవులవలే 
నీకవియు శబ్బశా(స్పనిష్ణాత కవి వాడిన వివిధ పద్య 
జాతులసంఖ్య 14. ఈ కిందిశో కము కాళిదాస 
రచనకు అనుకరణము. 
1 a 'పుష్పరత్నవిభచ్లె ర్య'కప్సితం 

సా విభూషయతి రాజనందనే, 

దర్శణం తు న చకాంక్ష, యోషితాం 

స్వామి సమ్మదఫలం హీ మండనవ్‌ు.” 


| 
న. 
౬ 
2s 
(2 
నా. 


తం, 


పె శో కమునందలి యమోాషితాం...... మండ 
నవ్‌'--అను వాక్యమున క్తీ (కింది కాళిదాసుశో కము 
మూలము: 


ఇల్ల శో “తథా సమక్షం దహతా మనోభవం 


పినాకినా భగ్నమనోరథా సతీ, 
నినింద" రూపం హృదయేన పార్వతీ 
(పియేషు సౌభాగ్యఫలా హి చారుతా.” 
(కుమార. 5. lL} 
2, మేధావి రు(దుడు 
జనుషాంధుడు. ఈయన వృత్హాంతముకాని తద 
చనములుకాని మన కేమియు లభింపలేదు. (కీ 10వ 
శతాబ్ది లోని బాలిక వి--కవిరాజునగు రాజశేఖరు డీతనిని 


సేర్కొనుటచే ఈతడు 10 వ శతాబ్ది కంచె పూర్వు 
డనిమ్మాతము చెప్పవచ్చును. 


ఏ కొప (కవర్షి--(శీపాలుడు 


(కీ 12 వ శతాబ్ది, 
నుండీ జనులు సంస్క ఎకో (పాకృతసారస్వతసాగర 


బహుశతాద్భి నుల 
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అంధుల్నిన సంస్కృత కవిశేఖరులు 


మున ఓీలలొడి ఈ వాబ్మయములకు నిరుపమాన సేన 
చేసిరి. బహుశః గీర్వాణ (ప్రాకృత సాహిత్యము లందు 
ఏరు. తమ 'రచనలచే ఆలంకరింపనిశాఖయేలేదు. 
అట్టి పరశ్శత విద్వత్కవిశేఖరులలో _చర్మచక్షువులు 
లేక, కేవల (పజ్నాచక్షువుచేతనె ఖ్యాతినందిన (శీపాలు 
డొకడు. 
సిద్పరాజ -- జయసింహుడు  (1094-- 
1143 | క్రీ-- గుజరాత్‌ దేశము నేలిన (పభు పుంగ 
వులలో నతి పఖ్యాతుడు. ఈయన. వమ్మికమార్మ - 
భోజరాజులవలె దిగంతరలసత్కీర్హి ఆయను. ఈయన 
దర్చారును కుముదచం,దా-వాదిదేవసూరులు, “కవి 
కాల సర్వజ్ఞ డైన ఆచార్య హేమచం దుడు, అంధు 
డగు కవిసార్వభౌమ (శీపొల కనిచ్మకవర్శి మొద 
లగు వారెందణో అలంకరింపిరి. వీరిలో (పాగ్వాట 
వంశమునకు చెందిన (శ్రీసాలకవి, సిద్సరాజ నిర్మిత 
మగు సహ సలింగ సరోవరముసప నొక (పశస్విని 
రచించెను. ఇందలి భాగ మొక్కటియే కల యొకశిల 
పాటన్నగరమునందలి ఆలయమున కలదు. జీర్ణమ్నెన 
రు[దమహాలయమును పునరుద్వరించి, సిద్యరా జీయా 
లయమునుగూర్చి (శీపాలకవిచే నొక (పశస్నిని 
(వాయించెనట. సిద్సరాజు తనయుడగు కుమారపాల 
(ప్రభువు (కః 11431174) రాజ్యపాలన 
కాలమున ( శీపాలకవి వడ్నగర--(V2dn2g2r) దుర్గ 
ముస్పె నొక (పశస్తిని రచించెను. దీని చివర కవి 
తన్నుగార్చి యిటు చెప్పుక" నెను. 
శో. “వూహ నిష్పన్న మహా (పబన్సః 
(శీ సిదరాజ (పతిపన్న బన్ను 8, 
(శీపాలనామా కవి చ్మ కవర్తీ 
(పశస్కి మేతా=-మకరోత్‌ (పశస్సాన్‌ం' 
=((పోచీన లేఖమాలా -- 1 భాగము. 4ర్‌వ 
లేఖ) 1903 5. 
స్పై శోకమున పేర్కొనబడిన _ ఏకదిన 
నిర్మితమగు మహా పబంధము వెరోచన విజయము,దీనిని 
“ పభావక చరితముిన (పభాచందాచార్యుడును 
పేర్కొనియున్నాడు. 
| శిపాలకవి 
తదాన్సానమున 


సిద్పరాజున కాప్కమితుడే కాక 
కవిచ్య కవర్షిగా గూడ గౌరవింప 


బడెను. అణహిలవాడ నగరమునకు వచ్చిన దిగ జముల 
వంటి పండితులతోను, ముఖ్యముగా భాగవత 
సం పదాయమునకు _ చెందిన దేవబోధ పండితుని 
తోడను (శీపాలు డనేకశ్ళాస్తచర్చల నిర్వహించెను. 
ఈ శ్యాస్త్తృవాదములను గూర్చిన విశేషములు హేమ 
చం[దుని కావ్యానుశాననమునకు ఆచార్య ఆర్‌. సి. 
పదిఖ్‌ (Prof. R, C. Parikh) రచించిన ఆంగ్ల 
భూమికయందు  విశదీకరింపబడెను. (1 భాగము; 
1938.) తమతవు రచనలను సవరింస జేసికొను 
టక్సె. నమకాలికపండితు లెందజో ( శీపాలకవి 


సన్నిధికి వచ్చుచుండెడివారు. ఎక్కడనోకాని ఒక్క 
వంశముననే మూడు పురషాంతరములవజుకు సరస్వతీ 
కటాక్ట్రము (పసరింపదు. నే తావరోధరూపమున 
(శీపాలకవి దె_వోపహత డయినను ఆయనప్పుతృ 
పతులు మా(తము కవితాకౌశలము కలవారు. 
శ్రీపొలునికుమారుడు  సిద్వపాలుడు కావ్యనిర్మాణ 
నిపుణుడు. ఈతని ఉపాశయమున డనున్నపుడే 
(కీ 1185) సోమ్మపభాచార్యుడు “కుమారపాల 
(పతిబోధి వును (పాకృత్మ గంథమును రచించెను. 
ఇందు హేమచం[దుడు తనశిష్యచూడామణి యగు 
సీదరాజునకు బోధించిన మతవిషయికోపదేశముల 
సారము విశదీకరింప బడెను. 


సిద్సుపొలుని కుమారుడగు విజయపాలుడును 
కవితల్హజుడే. ఈయన రచించిననాటకము ( దౌపదీ--- 
పరిణయము. ఈ రూపకము మూలరాజనిర్మిత 
మగు (తిపురుష్టపాసాదమున (అణహిల్‌ వాడ్‌ నగరమున) 
రెండవ భీమదేవ్యపభువులే నాజ్బచే (పదర్శింప బడెను. 
ఈ భీమదేవ్యపభువు, _ కుమారపాలుని పిమ్మట 
గుజరాత్‌--దేశమును పాలించిన తృతీయ భూపాలుడు కే 


3% కీ. 1179-1242. 


4. రమారమి రెండు పుష్కురముల! కింద 
'శ్రీపాలకవి చృకవర్శి'నిగూర్చి నేను రచించిన 
విపులవ్యాసమున ఈ కవి చకవర్శి కవితాశకలములు, 
లభిం చినంళ వణుకు ఉల్నేఖింపబడినవి. 1945 వ వత్స 
రమున స్పై రచన “పిశాపురరాజ కళాశాలా పత్తికి 
(1721. 9) యందు (పకటింపబడెను. ఈ రచన కుప 
జీవ్వము 2500 వ జ్పెనశాసన మహాసభయందు 
(2500 th All-India Jaina Sasana Con 
ference, Calcutta.) 
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భా 


4, శ్చేషయమక చ[కవర్తి--అరశాణపాలెం 
వేంకటాధ్వరి (ఈ 17 వ శతాబ్చిి: 

ఈయన (క్రీ వ్నెష్టృవుడు, ఆ( తేయగోత 
జుడు; ఇంటిపేరు “ఫుటాంబు'ాఇదే  _కమముగా 
కడాంబు, కిడాంబి, కిళాంబిగొ (భష రూపము నంది 
నః తండి శే స్టెషయమక చ్మకవర్తి యగు రఘునాథా 


ధ్వరి; పితామహుడు అప్పయాధ్యరి యనబదు 
శ్రీనినాసాధ్వరి.  పంచమతభంజనమను | గంధమును 
నిర్మించి, విజయనగరాధీ శ్వరుడగు కృష్ణదేవరాయ 


లకు ఆవార్యులగు తాతాచార్యులవారి భాగినేయుడు 
(శ్రీనివాసాధ్వరి. ఈయన కూటస్సుడు భగవ దామాను 
జులకు (| కీ 1017—1137) హృదయని క్వి 
శేస్తుడు, శిష్యచూడామణి, సం 
కిళాంబి -- ఆచ్చాన్‌పండితుడు. (క్రీ వ్వైష వలలో 
“వడగలి సం(పదాయమునకు చెందిన దీ వంశము. 

వేంకటాధ్య రి తర్కవ్యాకరణాలంకార శాస్త్రము 
లందు, పూర్వమీ మాంస, వేదవేదాంతములందును 
కూలంకషమవెదుష్యము నార్శింది 106 (గంథము 
లను రచించెనట. అం దేయిరువదియో మనకు లభిం 
చెను. ఈ కవి నిరంకుశ కవితాధురంధరుడు. ఈయన 
1. ఉత రరామచరితచంపూ 2. కాంచీభాణ ౩3. (పద్యు 
మ్నానందనొటక 4. లక్షీ సహస 5. వరదాభ్యుదయ 
చంపూ. (కరిగిరిచంపూ) 6: విధితయ పరిత్రాణ 
7. విశ్వగుణాదర్శచంపూ* రి. (_వణానంద 
9. (శీనివాస విలాసచంపూ. 10. సుభాషితకొస్తుభ 


మొదలగు (గంథము అనేకములు రవించెను. ఇందు 
విశ్వగుణాదర్శ -- లక్టీసహ(సములు విశేష వ్యాప్ని 


నందినవి, 
ఇద్దణు గంధర్వులు ( కృశానూ--విశ్వావసులుు) 
భారత వర్షమును విహంగమదృష్మిచే దర్శించి, వరిం 
ఠి న్యం 
చ్చుటకె  విమానముస్నె ఆసేతు శీతాచలమును 
(పయాణము చేసిరి. కృశానుడు పురోభాగి (దోషెక 
దృష్టి ); విశ్వావసువు  శకేవలగుణ గాహి._సూర్యభగ 
వానునితో మొదలిడి, అనేక పుణ్యక్షే (తములన్సు నదీ 
నదములను, (పజలను వాల్‌ యాచారాదులను 
వర్శించుచు నొకానొకతో మహోపి మ్లువును వర్శించుచు 
“పుష్పవన్నేతుడు' అని శ్లేష షవ్యామోహమున "పయో 


ర 


గించెను. అనగా కంటిలో పువ్వువేసినవాడు, పుష్ప 
వంతు లనబడు సూర్య చందులు న్నే తములుగా 
కలవాడు--అని రెండర్శ ములు. ఇట్ట భగవదపచారము 
వలన కవికి న తానరోధము కలిగెనట. అపుడు వేయి 
శో కములచే (25 స స్కబకములలో) Ut _మహాలక్ష్మీని 
(పారి ంపగా ఆయనకు తిరిగి దృష్ట భాగ్యము కలిగె 
నట. 


దీనిని బట్టి కవి కరిగిరినంపువును, లక్ష్మ 
సహ్మ సమునుర్‌ ఆబవుగా రదించె నేమో అని 
భావించుట అసమంజసము కాకపోవచ్చును. వేంకటా 
ధ్యరి శ్లేష కవితాకౌశలము నిరూపించుటక్టే_ యొక్క 


శోక ముల్చేఖింప బడును. దీని 4 పొదములలి 
2 పొదములందు శే షచమత్కారమును గుర్తింప 
జనును. 


శా “నేంకటార్యవచోగుంస్టె ర్మిల గురు ఫణీ శ్వలో 
ధిషణాహీనతాం | సాపహ్య జీవశేషో బభూవతుః.' 
వేంకటాధ్యరి వాగు ంఫములచే బృ 
ఆదిశేషుడును జయింపబడి, బుద్ది హీనతను పొంది, 
జీవచ్భవము లవలె నున్నారు). ఉత్తరార్హమున శ్లేష 
చమత్కారము నిట్లు గుర్తింపవలెను : 
ధిషణః=గురుండు.. | గీప్పతి ర్విషణో గురుః]; 
అహి--ఇనతాం=సర్పరాజత్యము;  జీవ=గురుడు [జీవ 
ఆంగీరసో వాచస్పతిః |; శేష=ఆదిశేషుడు. 


5. పండిత-సుఖలాల్‌ బీ సంఘవీ 
(Pt. Sukhalalji Sanghavi) 


గుజిరాత్‌వాసీ, సజీవుడ్మెన యీ విద్యఛ్చూడా 
మణి జనుషాంధుడు; అయినను, తర్క వేద భాష్యము 
లందును, సంస్క త (పాకృతములందును, జైన 
సంస్క తి సాహిత్య ములందును (శవణమా(తము 


Wm 


5. 1927-26 వత్సరమున విజయనగర 
మహారాజ కళాశాలా పతికయందు _పకటితమగు 
నా ఆం(ధవ్యాసమును, 1937 (ప్రాంతమున 
“ఇండియన్‌ = కల్చర్‌ | (Calcutta; Vol. 110 
ప (తికలో వేంకటాధ్వరి కాలమును,  (గంథములను 
re నా అంగ్శ వ్యాసమును చూడదగును 
Vol. 6. No 2. Oct. 1969(PP 225 to 234. ! 
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అంధుల్లె న సంస్కృత కవిశేఖరులు 


చేతనే అగాధ న్నైదుష్యమును పడసెను. ఆయన 
(పజ్బాచకువే దీనికి హేతువు. 

1953 న సంవత్సరమున అహమ్మదాబాద్‌ లో 
జరిగిన “అఖిలభారత | పాచ్య విద్వన్మహా సమ్మేళన 
నున, (All— India Oriental Conference), 
జ్ఞెన-ా| పాకృతశాఖ కధ్యక్షుడ్డె పాండిత్య గరివును 
సూచించు మహోపన్యాసమును ఒసగెను. న్మేతావరోధ 
ముండియు శ్నాస్తీయముగా ఆధునిక పరిష్కరణ విధాన 
మన (On modern scientific & critical lines) 
ఈ (కింది (గంథములను పరిష్కరించెను : 

1. జ్నానబిందు (పకరణ , (యశోవిజయోపా 
ధ్యాయకృతము): ఇట సుఖలాల్‌ జీతో సహసంపాదకులు , 
పండిత -- దల్‌సుఖ్‌ కీ. మాలవానియా; విదుషీమణి 
కీ, ర-..కు మారీదేవి. 

2. (వమాణమోమాంస (హేవుచం(దాచార్య 
రచితము1: సంపా. సుఖలాల్‌ జీ; వ హేం దకుమార్‌ ; 
మాలవానియా. 

3. శేదభాష్యసార (సాయణభాష్యము నుజ్నీ 
వించి) : సంసా. పండిత--సుఖలాల్‌ బీ. 

శ, వేదవాద-ద్యా(తింశికా (సిద్ద సేనా-దివా 
కర నిర్మితము) : సంపా. సుఖలాల్‌-- బీ. 
రమ పరిశిష్టము 

(పతివాది భయం కర రామాను వాచార్యులవారు: 


(జీవితకాలము : రమారమి 1825 - 1897)—, 


చామర్శకోటనాసి. ఉ-- 5 ఏండ్ల వయస్సుననే విషూచి 
వల్ల ఈయన కంధత్వము కలిగెను పీశ్రికాపురా 
ధీశ్వరుల్లె న రావునీలా! దిరాయణింగారి ఆస్మానపండి 
తులును సహ్మ సావధాని యునగు (ఏ. 'భ. రాఘవా 
చార్యులవారును ఈయన  జనకులును అన్నదమ్ముల 
పతులు. శ్యాస్త్రతయ పండితులగు _ వేంకటా 
చార్యులవా రీయన జనకులు; జనని (శీమతి అలివేలమ్మ, 
అంధులయ్యు రామానుజాచార్యులుగారు నాలాయిరము 
(చతుస్సహసి) అను 1దావిడ . దివ్య( పబంధమును 
కుణ్బముగా వల్లించుశేకాక, ఆంగ ధసంస్క ఎత సాహి 
త్యములం దసదృశ కైదుష్యము నార్మించిరి.  శవణ 
మా(తమున నింతటి పాండిత్యమును పడసిన ఈయన 
అసాధారణధారణా సంపన్నులు. 
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ఆం| భవాజ శ్రయము - 

(శీ చిలకమర్హ లక్షీ గనరసింహకవి (186 /-- 
1945 (se ఈయనకు 4ర వత్సరముల 
వయస్సున, మొదట రేవీకటియు, పిమ్మట పూర్పిగా 
అంధత్వమును కల్తి నవి. ఆయన రచనలలో చాలవణకు 
ఆయన ఆశువుగా చెప్పుచుండ లేఖకుడు (వాసినవ్నే 
అంధత్వ | పభావమువల్లనే ఆయన కేకసంధా్యాగహణ 
శక్తి నిశిత ధిషణాసంపద, దృఢస్మరణ శక్తియు 
నలవడినవి. తెనుంగున (పశస్తమ్మెన అఖ్యాయికల 
(Novels) చాల రచించుటవల్త “అం ధస్కాట్‌” 
(Sir Walter Scott—of Andhra) అనియు, 
కీ ఘుకవియు, అంధులు అగుటుచే “ఆంధ మిల్టన్‌” 
(Andhra Milton) అనియు వీరికి విద్య తృపంచ 
మున వ్యవహారము. ఈయన | శవశేం దియమునకు 
కూడ తీ వమ్నెనశక్తి అలవడినది. న్నే తావరోధము 
వచ్చిన పిమ్మట ఏ వ్యకీ,కంశస్వరమున్గె నను ఒక్కసారి 
విన్నచో ఆ వ్యక్తి కంకధ్వనిని ఎన్నియేండ్డ పిమ్మట 
నన నిట్లు గుర్తించి ఆయనను పేరుపెట్టి పిలిచెడి 
వారు. శ్రీ ఫీరేశలింగం పంతులుగారి రచనలు 10 
సంపుటములలో (పచురింపబడినక్సే (శీ చిలకమర్తి 
వారి రచనలును వారి షష్మిపూర్నికి 10 సంపుట 
ములుగా (పచురించి, విద్వల్ళో కము వారికి సవుర్సించి, 
వారి బుణమును తీర్చుకొని, ఆం(ధవాజయమునకు 
మహోపకాఠ మొనరించెను. 

(దావిడ పాజ శ్రయుము క 

మనకు తెలిసినంతవజుకు (దావిడ సారస్వత 
మున అంధుల్నిన కవిశేఖరు లిద్దరు కలరని తెలియు 
చున్నది. ఇరువురిలోను పూరుడు  ఘనతరుడు 
వీరరాఘవ ముదలియార్‌ (ANDAHAKKAVI-= 
Andbakavi?, V. R. Mudaliar) ((కీ 17వ 
శతాబ్ద ము). ఇతనికంచు పరుడును, |పజ్ఞాపాటవ 
మున అతని తరువాతిరాడు 'కవిసింహి మాంబలం-_ 
నవలార్‌ (కీ. 1831?—1884)-—(KAVI- 
CHINGA’ Mambaiam Navalar. 

ఈ కవిసింహన పళని (¥Falan1) అను 
దక్షిణదే శజనపదమున 1831 39 నడుమ 
ఒక పవి తదంపతుల కుమారుడ్డ జన్మంచెను, ఆ 


భా 


క్ట తమునకల దండాయుధపాణియనుదేవునిస్నై కవి 
జనకుడగు ముత్తయ్య _ ఆచార్యునికి గాఢమ్నెనభక్తి 
కలదు. కవి బాల్యముననే విషూచివ్యాధికి _గుజియ్మె | 
డైవోపహతుడ్నె రెండు న్మేతములను కోల్పోయెమ. 
అంధుడ్డెన యీ బాలుని ఎంతకష్మ్టపడియ్మె నను 
పయోజకుని చేయవలెనని జనకుని పట్టుదల. తం(డి 
(వేలితో శిశువు వీపుపై అక్షరమాలను (వాసి ఆతనికి 
నేర్పుచుండెడివాడు. ఏయంగమునక్షై నను వైకల్యము 
కళ్ళినచో దానిశక్తి ఇంకొక యవయవమునకు విధిగా 
నం| కమించును. ( Compensation is the law of 
Nature’.) అధఃకాయము దుర్చలమగుచో దాని బల 
మూర్చ నకొయమునకు సం కమించును. అందుచే ఈ 
భాలుని కతినిశితమ్మె_న ధిషణాసంపదయు, అద్భుత 
మ్నెన జ్ఞాపకశకియు లభించెను. తండిచే నియ 
మింపబడిన యొక _ఉపాధ్యాయునియిుద్ద నీ బాలుడు 
వ్యాకరణమును, (పాచీన్నగంథరాజములను కుణ్బముగా 
వ్యాసంగ మొనర్చి, ఇరువరియేండ్డ వయస్సునకే దృఢ 
వ్యుత్సన్నుడేకొక కవి పవరుడాయెను. స్మానికద్నెవమగు 
దండాయుధపాణిస్పె భక్తిరసనిర్భరములగు కీర్తన లనే 
కము లాశువుగా నిర్మించి “కనిరాజ' (‘KaYviryar') 
, అని ఖ్యాతి నందెను. నాడు ఉదారులు, వితరణకీలురు 
ఆగు భూస్వాములు, జమీందారులు, మహారాజుల సమా 
దరణమువల్సనే కవులకు, కోవిదులకు విశేషభ్యాతి కల్గు 
చుండెడిది. కవికి రాజ్మా శయము లేనిదే కీర్తి దుర్శభము. 
అటే కవి నాటిన కవితాలత రాజాశయ దోహదము 
లేనిచో వర్కిల్చనేజదు. నిరుపఘ్నమ్మెన లత యభి 
వృద్ది నందబాలదు. నిర్మాశయుడగు కవికిగాని, పండి 
తునికిగావి యశస్సు దుర్శభము. 

“నిరాశయా న శోభంతే పండితా వనితా 
లతాః'--అని సూక్తి. కవులు (పభువులను గూర్చి 
స్తో తకొవ్యములను నిర్మించియు, తాము రచించిన 
కావ్యములను వారికి కృతిగా నర్పించియు వారి యను 
(గ్రహమునకు పా(తులగుచుండెడివారు. 


మాంబళ  కవిరాజును కొంద 
ర్మాశయించి విద్యలను నేర్చుచుండిరి. వీరు గురువున 
కుపచారములు చేయుచు ఆయన ఆశువుగా చెప్పిన 


శీ లు 


రచనలను |గంధస్తము చేయుచుండిరి. ఈ యతేంవాసి 
మండలితో గురువు తమిళనొడున నలువ్షై పులను 
(పయాణముచేయుచు, రామనాధవురమునకు (Ramnad; 
వచ్చెను. అచ్చటి (పభువు ముతుు రామలింగ సేతుపతి, 
ఆయనయొద్ద (పధానా మాత్యుడు _ (దివాన్సొ 
పొన్నుస్వామి దేవర్‌ (6720. ఈయన (దావిడ 
భాషా కోవిదుడు. 19వ శ తాబ్బమున 
మధురలో తమిళ సంగమును సాపించి, కీర్తినందిన 
విద్వాంసుడు పండితుర్నె -దేవ5 (Panditurai Thevar) 
పొన్నుస్వామి కుమారుడే. మాంబళకవి (పభువును 
గూర్చియు, (సధానామాత్యుని గూర్చియు. (పశంసిం 
చుచు పద్యముల రచించి, నాటిసం(పదాయము ననుస 
రించి, వారిరువురకునుపంపి, దర్శన మొసగ (పార్జించెను. 
(పభ్నుపధౌను లిరువురును కవి రచనలను మెచ్చుకొనిగి; 
కొని, సంస్ఫానమున అంధులను సత్కరించు నాచారము 
లేకపోవుటచే వా రిరువురును కవిని దర్భారున కాహ్యా 
శిచుటకు జంకుచుండిరి. ఈ సంగతివిన్తి కవిరాజు 
చాల నిరుత్సాహము నందెను. కాని ఆతనికి కొంత 
ముండుటనే, (పభుసమ్మానము 
నందక, తా నారాజధానిని వదలగూడదని భీష్మించు 
కొనియుండెను. త్వరలోనే ఆతనికి అనుకూల సన్ని 
వేశ మొకటి లభించెను. ఒకనా డాస్మానమునందకి 
కవులకు శారదాపరమగు నొక శోకము నొసగి, దావిని 
“వెణ్బా' (౪7౪02) వృత్తముగా | దావిడభాషలో ననువ 
దింపుడని (పభువాజ్ఞాపించెను. కాని వారి కది అసా 
ధ్యముగా కన్పప్బెను. 
అప్పుడా కవికుుండలిలో నొకడు మన అంధ 
కవివరునియొద్న _ కేగి రాజు కోరిన ట్సాశో కము 
ననువదించి యిచ్చి తన పరువును దక్కించుమని 
(పాథియపడెను. అర్భించుటయే తడవుగ మన కవి 
కొన్ని సెకండ్శలోనే పద్యము నాశువుగా రచించి, ఆతని 
కిచ్చెను. దీని నీతడు (పభ వున కర్పించి ఆయనకు 
సంతోషమును కల్సించెను. కొని (కమముగా ఆ యను 
వాదము మాంబలకవిరాజా రచనయని _పభువునకు 
తెలియగ్కా (పభు (పధానామాత్యు లిరువురును, 
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అంధుల్జ్నెన సంస్కృత కేఖిరులు 


సంస్తానమర్యాద కపవాదముగా అంధకవిరాజును డీ 
రున కాహ్వానింగి విశేషసత్కారము నొనర్భుపేకాక్క 
తదదు క _పతిభాపాటవమునకును, నిరుపమకవితా కౌశ 
లమునకు తగినట్లు “నవలార్‌;  కవి*ంహ (Kavi- 
chingam) అను బిరుదము లొసగి గౌరవించిరి. 


రామనాథపుర సంస్వానమున మాంబలకవి సింహ 
మునుగూర్చి యనేకకధథలు (పవారము నందినని. ఈ 
(పఏభువునొద్ద సెలవు గైకొని కవి యితర పొంతముల 
నెన్నిటినో చూడనకిగెను. ఇత డే పాంతమునకు వెళ్ళి 
నను ఈతనికి ముందుగా నీతని కీని దూతికయే 
యరుగుచుండెను. లోకులుకు (పభువులు సీతని 
కఖండగౌరమును చూపుచుండిరి. తరవాత కొంతకాల 
మున కీ కవి వివాహితుడ్గె, అవసానకాలమువజకును 
(క. 1884) సుఖముగా జీవయ్యాత చేసెను. 
రచనలు; 

ఈ కవి రచనలలో (పశస్నమ్మెనది “చంద 
విలాసము. ఇది 100 పద్యములకు స్పై బడిన శతకము. 
'వేలక్కురిచి' (Velakkurichi) జమీందారగు 
వేలప్ప గౌండర్‌ ఇందు | పశంసింపబడెను. | పాచీన 
సంపదాయముననే నిర్మితమగు _ నీకృశియం దొక 
మహిళామణి చి పలంభముచే బాధపడుచు, తన విరహ 


వేదనను; స్వప్నానుభూతిని చం(దునకు నివేదించున్ను 
కావ్యోద్దే శము సమానమే అయినను ఈకృతి 'కాదిల్‌ — - 
(పబంధి (పష కియకంకు విలక్షణమ్మెనది. ఈ పద్య 
ములలో అనేక శల ములు శ్లేషచమత్కారము కలవి; 
క్తీష్త వగు ఛందశ్చమత్కారముల త్‌ ప్పునవి. 
ఈ కవి దేవాంగ పురాణము ను, అనేక | పబంధములను 
రచించెను; “శృంగార రసమంజరి' అను శృంగార 
రసాత్మక సంస్క త కావ్య్వమున కీకవి ఉజ్బ (రిమగు 
(దొవిడ పరివర నమునే కాక, _ జమీందారులను, 
(పభువులను | పశంసించుచు అసంభ్యాకసు.తి కావ్యము 
అను రచించెను. 

(పస్తుత మీయన రచనల కంతగా _జనాదర 
ణము లేకపోయినను, 19 వ శతాబ్బము నందలి 
విద్వాంసులును, కవులును మాంబళకవిసింహుని రచన 
లను గిరసాధరించి గౌరవించెడివారు. 


(ఉవబీవ్యము : 19 న శతాబ్ద మున విలసిల్లిన 
పళని | గామవాసియగు అంధకవి (Blind Poet of 


. Palani who flourished in 19 th Century — 


By A. V. Subramania Alyar— అను సొంగ 
వ్యాసము పథానముగా నాప్పు రచన కాధారము. 
వారికి కతజ్ఞా డను. Hindu-?, IL, Sunday, 10 th 
March, 1968.) 
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వచన కవిత-అభిమా నుల అత్యుక్తులు 


¥ నోరి నరసింహశా। స్రీ 


రురమ నివేక సౌరభ విభాసిత 

సర్గ ణపుంజ వారిజో 

త్కర రుచిరంబుల్నె సకల 

గమ్యసుతీర్హ ముల్లె మహామనో 
సుచరిత పావనపయః 
పరిపూర్శముల్నె వ సత్సభాం 
తర సరసీవనంబుల _ముదం 
బొనరం గొనియాడి వేడుకన్‌” 


హర 


ఈ విధంగా నన్నయ కొనియాడిన సభలు 
సకల గమ్యసుతీర్హములు' కాని విద్వాంసులూ | పభువులూ 
మాతము సమౌావిష్కుల్నెన పరిమిత సభలుకొవు. 
ఆ సభలలో సత్కవులు కావ్యాలు వినిపించి సభ్యుల 
మెప్పు పొందినప్పుడే కృతార్చత పొందేవారు. 

నేడు మహాపట్ట ణాలలో కూడుతున్న సభలు 
కూడా సకల గమ్యములే, కాని నేటి సభలను రంజింప 
జేస్తున్నది చితకవిత్వ సదృశవ్మె కేవల చమత్కార 
మా(తముల్నెన కావ్యాలే కాని ఉత్తమ శేణి కావ్యాలు 
కాకపోవడము శోచింపదగినది. ఈ సభలను రంజింప 
జేయడానికి కావ్యగత చితత లేకపోతే, | శావ్యమ్మె.న 
కంఠమో పకన చ్చెచితియో అవసరమవుతున్నవి. 

నభల సంగతి ఇట్లా ఉండగా ఇక అక్షర 
రూపము ధరించిన వాజ్ముయము సంగతి ఆలోచిస్తే, 
పృతికలు (పాధాన్యము వహిస్తున్నవి. అవి జనుల 
అభి పాయాలను (పతిబింబించవలె. ఇది పచార 
యుగము గనుక రాజకీయాది కారణాలవల్ల దేనికి 
ఎక్కువ (పచారము ఉంశే, అదే ఉత్తమ కావ్యంగా 
చలామణీ అవుతున్నది. |పచారాధిక్యమువల్హ కొందరి 
కావ్యాల గుణదోషాలు శాంతంగా విచారణ చేయడమే 
పాపంగా పరిగణింపబడుతున్నది. ఐనా కొందర్శెనా 


దానికి పూనుకోకపోతే కిల్చిష మంటుకుంటుంది అనే 
భయంతో ఇట్టి విచారణకు పూనుకొనవలసి వచ్చినది. 


నేడు ముఖ్యముగా యువతీ యువకులను, 
విస్తార (పచార ఫలితంగా, ఎక్కువ ఆకర్షిస్తున్నది 
వచన కవితా([ప| క్రియ. కొందరు దీనినే వచనగేయమనీ, 
ఫీవర్సుఅనీీ స్వచ్చంద కవిత్వము, అనిబద్వు కవి 
త్వము, ముక్తచ్చంద కవిత, వెర్సులి, బే--ఇత్యాది 
నామాలతో ఎవరి అభిమానముకొద్దీ వారు పిలుస్ను 
న్నారు, ఏ పేరు పెట్టినా; అది పద్య ఛందస్సునుగాని 
గేయచ్చందస్సుగాని ఆదరించక వాటికి కట్టుపడక 
స్వతం తంగా వచనమే పద్యంగా రూపొందే (హృక్రియ. 

జ 

ఈ వచనకవితా (షృకియ స్వరూపము పలు 
వురు పలువిధాలుగా నిర్వచనము చేస్తున్నారుకాని 
వారిలో సంయమనముతో ఆలోచించి (వాయగలవారి 
మాటలలో కొంత ఏకవాక్యత ఏర్పడుతున్నది. అన్ని 
టిలో (_పధానమ్మెన లక్షణము ఒక (కొత్త లయ. 


ఈ లయను ఎక్కువమంది “భావలయి అని 
వ్యవహరిస్తున్నారు. ఛందస్సులలో ఎక్కువ కృషిచేసిన 
శ్రీ సంపత్కుమార వంటివారు ఇందులో “భావ 
గణాలు" ఉంటవంటున్నారు. 


భావలయతోపాటు “తూగు అనే గుణం 
కూడా ఒకటి ఉన్నదంటున్నారు. ఈ తూగు 
లయకు పర్యాయపదమో, భావలయలోని ఒకా 


నొక అవాంతరగుణమో వారి మాటలలో స్ప 
పడడములేదు. తూగువంటివే వారు చెప్పే 'ఊపూ), 
“వసురూ'అనే లక్షణాలుకూడాను. 


వారు చెప్పే మరో గుణం “గమనవ్నైవిధ్యం”. 
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వచన కవిత _ అబిమానులి అశ్యు కులు 


సమవృత్నాలలో కంటె ఇం దగణ సూర్యగణాలుండే 
వానితో అసమానపాదాలు ఉండడమూ,  అంతకంశేు 
కూడా కందమూ ఆటవెలదివంటివానిలో పాదాలలో 
అసమానత్వము ఎక్కువగా ఉండుట ముందడుగు అని, 
అంత కం"కు ఎక్కువగా అసమానత్త్వము 
వచనకవిత్వము _ నాభిస్తున్నందున అది మరికొంత 
ముందడుగు అనీ, (శ్రీ సంపత్కుమార సిద్దాంతం 
చేసినారు. ధనికుడూ పేదా, పెదాచిన్నా భేదాలు 
రూవుమూపి వర్ల రహితమ్మెన సమాజము నిర్మింపవలె 


పాదాలలో 


నని కలలుకంటున్న ఈ కాలంలో వచనపద్యాలలో 

పాదాలలో అసమానత్వం ఎటా (గాహ్యమవుతుందో, 
o ణా షు 

అది ఎట్టా నేటీకాల లక్షణాన్ని (పతిబింబించగలుగు 

తుందో ఆలోచించినవాళ్ళుగాని నిర్వచించినవాళ్ళుగాని 

మా దృష్టికి తగులలేదు. సమాజంలో ఉండగూడని 

అసమానత్వము కవిత్వరూపంలో ఉండవలెనేమో ౨ 


(ప్రాచీన ఛందస్సులలో (పాచీన సంగీతం గోచ 
రించినళ్ళే వచనకశిత్వంలో నవీనమె న సంగీతము, 
వెరి శామిక యుగధర్మంగా గోచరిస్తుందని కొందరు 
_పతిపాదించినారు. ఈ మాటలు పెద్బఫాక్టరీ పని 
చేసేప్పుడు డగ రఉండిచూచి వినక, దూరాన సుఖంగా 
కూచుని, చెప్పేవారికి ఆకర్షకంగా ఉండవచ్చునుగాని, 
ఫాక్సరీలో పనిచేసే (శామికులకుమా(తము ఆ ధ్వని 
పిచ్చిఎతించకఫోదు. స్పెగా ఆ ధ్వని అసమానంగా 
కాక _అతిసమ 'నంగాఉండే కర్మకళేరమె నధ్వనిఅని 
మనము గురుు,ంచుకోవలె. 


ఒక్కరు మ్మాతము వచనకలితలో లయ 
మా తమేకాదు, “*నాదిమనేదికూడా ఉన్నదన్నారు. 
ఆ నాదస్వరూఎము వారు నిర్ణయించలేదు. అది (పణవ 


నాదమో, వీణానాదమో, సీంహనాదమో, దర్శుర 
నాదమో--మరి ఏనాదమో తెలియరాదు. 
వచనకవిత్వ _సిద్వాంతవాదులంతా అందులో 


నచనత్వం ఎరగవలె నంటున్నారు. ఆ వచనత్వం విర 
గకపోతే కేవలవచనవ్నె కవిత కాకుండాపోతుందట. 
కాబట్టి వచనత్వం విరిచే రచనాగిధానం ఎవరికివారు 
ఏర్పరచుకోవ లెనట, వారిలో ఒకరు విరామచిహ్నాలు 
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బహిష్కురించడముద్వారా వచనగీతంలో శీ ఘగము 
నాన్ని సాధించగా, ఒకరికి అంత్య పాస బాగా అక్క 
రకు వచ్చినదట. మరిఒకరు సంస్క త శబ్బాలను 
దొంతర్హుగట్టు నిలపడము, మధ్య పద్యపాదాలను నల్హ 
పూసలమధ్య బంగారుపూసలవ 8 ఇరదికించడమూ, 
యమకము వాడుకోడమూ మొదలైన బహుపద్శతుల 
వల్ల వచనగుణం విరిచినారుట. ఇంకొకరికి సంస్క త 
శబ బంధురత, కావ్యభామావాసనా, అందుకు సాధవా 
ల్షైనవట, మరియొకరు భావచి తాల వె చ్చితివల్గ 
జయము సాధించినారట, ఎవరేమి సాధించినా, వచ 
నక్వము విరిచేపద్సతి వ్నైయక్షీకవ్యవహారమే అనేది 
సారాంశమట. 

సామాన్యులకు పద్య రచనా, గేయ రచనా, 
కష్టమే అని అంగికరిద్వాము. పోనీ, ఈ నచన కవిత 
తేలికా అంటే, కానే కాడని వారంతా ఏక గీవంగా 


అంటున్నారు. ప్పైగా పద్య కవత్య్వంకం#ే చాలా 
క్ష { 
కష్టమట 

“వచన గీతం రాయడంవరక్షె లే, ఎవర్నెనా 


రాస్తారు, ఎందర్హెనా రాశారు, గాని రాసి మెప్పించిన 


వారు కొద్దిమంది అని ఎక్కువమంది అంగీక 
రిస్తారు అంటూ (శీ రమజారెడ్ని దానికి. ఛంద 
సృహాయంగాని సంగితసహాయంగాని  రేకఫోనడం 
కష్టానికి కారణమంటున్నారు. 

వచన పద్య రచన అసిధార వతం అని ఒకరూ, 
కత్తి అంచుమీద నడకవంటిదని మరొకరూ అన్నారు* 
వారికందరికీ పట్టుకొన్న భయం ఒకటె, ఒకన్నెపు 
జారితే పద్యం కావచ్చు. గెండోవెస్తెతే. వచనం. 
కేవలం వచనవ్నె తే పేలవం కావచ్చుగాని పద్యమ్నె 
సోత్రే కొంపమునిగేదేమిటోమ్మా తం అరం కావడం 


లేదు. ఈ (స్మక్రియ వచరాగికీ పద్యానికీ దూరంగా 
ఉండేది కనుకనే కాబోలు వచనకవిత అనే శబ్బము 
వాడక్క కొందరు దీన్ని స్వచ్భందకవిత అనీ ముక్త 


చృందో కవిత అని వ్యవహరిస్తున్నారు. 
“నిర్మితి విషయమై పద్యకవికంకు కొన్ని 


రెట్లు ఎక్కువగా వచన కవి (శదృచూపవల 


భారతి 


ఉంటుంది అంటూ (శీ రమణారెడ్డి ఇంకా ఇట్లా 
అంటున్నారు. 'ఎవ్వరేమన్నా వచన గీతాలు కుప్ప 
తెప్పలుగా వస్తున్నాయి. పరమ వచనంకూడా కవి 
త్వమ్మె పోతున్నది. వచనంగా చెడిపోయిన సరుకుకూడా 
కవిత్వమ్మె పోతున్నది. ఆంత్య| పాసలు నిలిపీతే వోడలు 
బండౌ తున్నాయి.” 


3 
మరి, చక్కని రాజమారాల్చెన ఛందోగేయ 
రచన లవలంబించక, వాటిని వదిన, 
మ్మైన విధానము లేక, అగమ్యమ్నైన అరణ్యము 
వంటిదో, దారిలేని ఎడారివంటిదో ఈ వేతన 
కవితాపకియ ఎండుకు వీరు ఆవలందబిస్సున్నట్లు ? 
ఇంత సూక్మంగా వారెవరూ (పశ్నించుకోలేదుకాని 


మొత్తముమీద దానికి సమాధానా 
లియ్యడానికి యత్నించారు. 


ఒక నిర్దిష్ట 


మిన 


రకరకాలుగా 


శ్రీ వేగుంట మోహన్నపసాద్‌ సమాధాన 
సారమిది. “అన్నింటిలోనూ అందరిలోనూ ఎల్లెడలా 
వచ్చిన మార్సు-ఏప్లవం, ఒకొనొకవరి మానసిక 
చ్చక్షబ్యం-- ఇవన్నీ కారణాలు వచన కవితావిర్భావానికి... 


అశాంతి, ఆవేదన, కలుక్కుమనే జ్ఞాపకాలు అసం 
తృష్పి; ఆ(కోశం, ఉ(కోశం, కసి నిర్వచనం, 


సందేశం, ఆశయం, ఆచరణ, విమర్శ--యివీ దీని 
కవితా వస్సువులు...... సొంపదాయమెన దుఃఖా 
న్నుండి విదుల్చుకొన్న కి ఆత్మనించి జారిపడిన ఒకా 
నొక విశేషం వచన కవిత 

(ల కుందురి ఇట్లా అంటున్నారు. “అశే 
(పజాశికానికీ (పయోజనాత్మకమ్మెన ఆనంద కల్పనయే 
(పధానమనే వాదానికి, ఈ నవీన 
యుగంలో బలం ఎక్కువ. క్స్‌ రంగంలోనైనా షాతక్రూ 
కొత్తకూ సంఘర్షణ తప్పదు. పాఠ  వోటమీ 
తప్పదు...ఈ పద్యమే, వృత్తమే. తుది స్వరూపమని 
మాతు అంగీకరించం. దీనికం'కే మేలెన రూపం 
ఏద్దెనా మనస్సుకు తగుల్లుందేమోననే (పయత్నం, 
కొత్త (పయోగం నిరంతరం జరుగవల్సిందే.* 
“మరిగేయానికి పద్యంలోనే గేయ 


కనీసం 


మళ్ళీ 


సహజ కమంలోనే వచ్చింది. అనేక 


గుణానికి అతిశయ (పాముఖ్యమిచ్చిన భావకవిత్వం 
అంత్యక్ట ణాలలో, దానికి 'రియాక్పనుిగా ముక్త 
ఛందోరీతులు వెలువడ్డాయి. అంటారు (శీ రమణా 
రెడ్డి క 

'యధార్మాన్ని గుర్చించము - కలలు మాకు 
యధథార్హాలు. ఈ జగత్తుతో మాకు పనిలేదు. మాది 
స్వప్నజగత్తు. సంపన్నులు, భాషా సంపన్నులు మాకు 
విరోధులు. కావ్యలక్షణాలే అవలక్ష ణాలు...వ్యకా_న్ని 
వదలి పెడతాము. వ్యక్నావ్యక్తంలో ఈత కొడరాము' 
ఇత్యాదిగా అపలాపించినాడు (శీరంగం నారాయణబాబు. 
ఛందోరీతులనుగూర్చి గాఢపర్మిశమ చేసినవారిలో 
(శే సంపత్కుమార అగ శేణిలోనివారు కాబట్టి 
వారి మాటలకు ఎక్కువ విలువ యియ్యడము 
న్యాయము, వారి భావముల సారాంశమిది : 


“పూర్వకాలం పద్యనియనూలు సడలించడానికి 
చేసిన (వయత్నాల వలెనే, ఆధునిక కాలంలోగూడా 
మరికొంత విస్త తమ్మెన అన్వేషణ జరిగింది. . భావ 
కవులు పద్యాలు |వాసీనా సంగీత స్పర్శవల్హ ఆకర్ష 
ణీయమ్మెన గేయస్వరూపాన్ని అధికంగా స్వీకరించి 
నారు. ఆ గేయంకం మెకూడా అధికమయిన సడలిం 
పులుగల మరొక కొత్త ఛందోరీతికోసం (పయత్నిం 
చడం సహజ పరిణామానికి చిహ్నమే. అలాంటి పరి 
ణామంలోనే గేయాన్సికూడా వదఠలవళెననే గ్రాహ ఒక 
కారణాలవల్డ, 
అనేక సాలభ్యాలవల్హ వచన రచనా (పృకియ విపరీ 
తంగా పెరిగిపోయింది. వివిధ శాఖలుగా విస్తరించింది. 
మిగిలిన అనేక (ప్మకియలకు వలెనే పాశ్చాత్య సాహిత్య 
సంపర్కంద్వారా అధికమ్మెన (పేరణా (పోత్సాహమూ' 


వ్యా జరిగింది.” 


కొందరు నేటి పారి శామిక యుగధర్మంగా 
వచన కలిత ఆఎర్భనించిన దన్నారు. 


స్వాతం్యత్యోన్ముఖముగా నేడు సాగుతున్న 


. స్వతం్మత సమరంలో సర్వబంధాలనుంచీ విడివడ దే 
. యై 


స్వచ్చంద కవిత అని కొందరి మతము. 
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నవన కవిత్‌ _ అభిమానుల అత్యు కలు 


“పద్యం ర్చెెలుబండి నడకవంటిది-- 

గద్యం విమాన విహారం వంటిది 
అన్నారు (శీ (శీ. ఆయనే మరొకమాటకూడా అన్నారు. 

“గణబదం ఛందస్సులు ఫ్యూడలిజము, మాతా 
చృందస్సులు (ప్రజాస్వామ్యం శేరి  కేపీటరిజము, 
స్వేచ్చావచనకఎత్వరూపాలు సోషలిజము.' 

కాని సె. నుదాహరించిన (శీ శీ మాటలను 
eq థ్‌ అత్ని 
సమాజ వురోగతిలోని ఒక్కొక్క ఆర్థిక వ్యవస్తకు 
అనుగుణంగా. కవిత్వ బహిస్స రూపం ఒక్కొక్క 
విధంగా ఉంటుందని చర్మితను చాలా 
సులువుగా తేల్చిపార వెయ్యడి మంటూ “ఏది 

రాక్ష మ్య ఆర్యా ఆగ J 

శ్రీ శ్రీ అంతటి కవికికూడా న హసమే ననాలి అని 
రమణారెడ్డి (తోసివేసినారు. 


చెప్పడం 


(శ్ర 
వచన కవిత ఒక _ ఉద్యమమని అభిమాని 
స్తున్న [శీ కుందుర్తి “వచనగేయం పర్శిల్లాలం కే 
నేటి కవులు కొన్ని నియమాలను పాటించాలి. సమ 
కాలీనవ్నాన బీవితచితణం, తెనుగుదనం, _ [ పగతిశీల 
మైన దృక్పథం, వ్యవహార భాషా పద పయోగపరత్వ్యం, 
ఛంటో[ గాంథీకబంధవిచ్చేదనం,, అప్పష్టృతాదోష బహి 
ష్కారం అనలంబించవలె'నని (పతిపాదించగా (శీరమణా 
డ్డి కొంత అంగీకరించినళ్లే (పారంధించి ఈ 
లక్షణాలను ఒకదాని తర్వాత ఒకటి కతి రించివేసీ 
నారు. ఏమ్మె నప్పటికీ స్పెన (శీ కుందుర్చి కాంకించిన 
నియమాలలో ఏవో ఒకటో రెండో (పభావితం 
చేయడమువల్ల నే వచన కవిత ఒక్కొక్కరిలో (పాదుర్భ 
వించి ఎస్తరిస్తున్న దనడము సత్యదూరం కాదు. 
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కవితారూపంలో కొత్త[ప, క్రియకొరకు జరుపు 
తున్న అన్వేషణ వచన కుతా రచన అంకఘే--అది 
పూర్తిగా సత్యము _ కాకపోయినా--అంత బాధలేదు. 
(శీ కుందుర్చి నచన కపిత ఎక్కువగా (వాయడమే 
కాక్క _దానినిగూర్చికూడా ఎంతో 
ఆయనకు కవి బుషి కావలెననే ఆకాంక్ష ఉన్నది. 
రచన నాలుగు కాలొలసొటు నిలవవలేనంటే వచన 


(వాసినవారు. 


లో 


కవులు కొంటు కోణాల వంటివి విసర్మించవలెననీ, 
ఆధునిక కవికి ఉండవలసిన ముఖ్యలక్టణాలలో చిత 
కవిత్వంకూడా ఒకటా అని అనుమానం వచ్చేటం 
తగా అని పెరిగిపోతున్నవనీ, వాటిని (పజలు _సహింప 
రనీ బాధ వ్యక ము చేసిన వారు. ఈ నూతన సృష్టి 
(పజల దృష్టేకి రావాలంటే కేవల పండితులను 
మూర్గపండితులని _నిరసించక, వారినికూడా ఈ 
(పృకియను అంగీకరించేటట్టు చేయవలెననే తహతహ 
కలవారు. అదిగాక తన కవితాసంకలనంచేత సోవియటు 
లాండు బహువుతిని గత సంవత్సరమూ ,ఆం ధపదేశ 
సాహి త్యఅకొడెమీ వారి బహువుతిని ఈ సంవత్సరమూ 
((ోహించినవారు. అట్టి (శ్రీ కుందురిి 'స్వాతం 
(త్యోత్తరకాలాన తెలుగు కవితోఅనే జనధర్మ 1969 
డిసెంబరు (పత్యేక సంచికలో “స్వాతం త్యానంతర 
కవితిఅనే వ్యాసంలో ఈ | కిందివిధంగా (వాశౌరు, 
ముఖ్యంగా ఆ వాక్యాలే వచనకనితాతళ్వ _ విచారణ 
చేయడానికి ఈ వ్యాసకర్తను వురికొల్నినవి. 


'స్యాతం, త్యానంతర కవిత్వవుం కీ నూ లంగా 
జ యై 

(శ్రీ(శ్రీయుగంలోని కవితావికాసవుని చెప్పుకోవచ్చును, 
ఎందుకంటే పాతపద్బ తికి సంబంధించిన పద్యకావ్యాలు 
ఎప్పుడూ వస్తూూనేవుంటాయి. వాటికి బానిసత్వంతో 
గాని స్వాతం్యత్యంతో గానీ 


అంతగా సంబంధంలేదు. 


కొయ్యఅచ్చుపెట్ట వినాయకుడిబెవ్యాలు వరుసగా 
తీసినట్టు ఒకేభాష ఒకే భావనతో వెలువడు 


తుంటాయి. జీవితంలో వచ్చే మార్పులను అవి (పతి 
ఫలించవు......సాహిత్యంలో తిరిగి (పయోజనవాదాన్ని 
(పవేశ పెట్టిన ఘనత శ్రీ వీరేశలింగంగారిది. దీని 
ఫలితమే (శ్రీశ్రీయుగం. ఆనాటినుండి నేటివరకు 
కవిత్వంలో (పయోజననాదమూ  కళానాదమూ-- 
రెండూ ఒకదానివరసనే ఒకటె సమానాంతరరేఖలా 
నడుసుున్నవి...... పయోజనవాదము నెగ్గింది కనుకనే 
భాషలో వ్యావహారికవాదము నెగ్గింది. భావములో 
అభ్యుదయవాదము నెగ్గింది, రూపములో వచనగేయ 
వాదము నెగ్గింది. అందువల స్వాతం త్యానంతర 
కవిత్వమం'కే వచనగేయ కనితావికాసవున్న మాట,” 
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భార్‌ తీ 


స్పేవానిలో (పయోజనవాదమూ, అభ్యుదయ 
వాదమూ, వచవగేయవాదమూ నెగి నవనేఎ ముందు 
విచారణచేసి ఆ తర్వాత పాతపద్బతికావ్యాలు _వినాయ 
కుని అచ్చుబ్‌మ్మలు అనేమాట విచారిద్భాము. 


కవితలో (శీ వీరేశరింగము (పయోజన 
వాదానికి (పవర్షకుడుగదా ! ఆయన గతించి ఇప్పటికి 
52 సం.లు మౌ తము. ఆయన ఆంధ కవుల 
చర్మితనుగూర్సి చేసిన కృషి నేటికీ గౌరవింప బడు 
అతి బాల్యవివాహాలూ, వితంతు 
(బాహ్మమతబోధ, సంఘనంస్కర 
రచనలు 


తున్నది. కాని 
పునర్వివాహాలూ, 
ణముకోసము వారు రచించిన 
ఇప్పటికి ముషూ_ ఏళ్ళకు పూర్వమే విస్త త్మ సాయా 
ల్నైనవం టే అతిశయోక్తికాదు. అని పునర్ముుదణ 
జరుగుతున్నవం'పే, అందుకు కారణం వాటి సాహిత్యపు 
విలువకొక అ రచయిత వ్యక్తి _గొప్పదనముమీది 
గౌరవము వారు ఉద్దేశించిన సంస్కరణలు వచ్చిన 
తర్వాత వారి రచన (పయోజనము తీరిపోయి అవి 
విస్త రింపబడీనవి. 

శ శీ యుగము అభ్యుదయ మనే పేరుతో 
కమ్యూనిజము (పచారము ధ్యేయంగా పెట్టు కొన్నది. 
(శీ వీరేశలింగము గారికి ఉన్నంత (సతిభకాని పొండి 
త్యముగాని లోకానుభవముగాని వ్లై విధ్యముగాని (శీ శీకి 
గాని ఆ యుగములోని మరి యేఒకరికిగాని లేవన 
డము అతిశయోక్తికాదు. వీరేశలింగంగారు కడపీన 
నిర్భయ, జీవితముకూడా వీరి కందరికీ అచుం 
బీత విషయమని మనము గుర్ముంచుకోవఠను. వారికి 
వ్యకీగతముగా లభించిన గౌరవమునల్హ వారి రచనలను 
పునర్ముదణమ్మెనా చేస్తున్నారు. 

మరి ఈ అభ్యుదయకవులు కోరిన అభ్యు 
దయమే (పాొప్కీస్తే, (శ్రీ క్రీయుగరచనలగతి ఏమి 
కాను! వారిలో ఎవ్వరికీ శ్రీ వీరేశలింగముగారికి 

చట 
తర్వాత 


కొనాషత క 
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వ్యక్తిగతముగాఉిన్న జొన్నతృములేవ! (కీ శీ, 
భావకవిగా “(పభవి (పచురించినాడు. 

కొన్నాళ్ళు అభ్యుదయ కవిగా (ప్రచారము పొందినొడు. 
మధ్య కొన్నాళ్ళు అధివాస్తనికత ఇత్యాదు నైన ఇబ 


ములలో తల దూర్చినాడు. ఇప్పుడు అభ్యుదయ 
కశ్చలిను కాదని విప్పవకవుల సర్హఘ్హానికి అధ్యకుడ్తె_ 
నాడు. ఇప్పుడాయన _ అభ్యుదయ కవిత్వానికి స్వస్తి 
చెప్పేనట్ను భావిస్తే, ఆయన వదలిన అభ్యుదయ 
కిత్వము మరి ఎవరికి కొవలసీఉంటుంది? కేవల 
(పయోజనా పేక్టగల కవిత్వము (శీ కుందుర్తి 
కాంక్షించేటట్టుగా నాలుగు కాలొలపాటు నిలవలేదు. 
ఏ కొవ్యమ్మెనా చాని కళాలక్షృణాస్నిబట్టీ చిరకాలము 
నిలుస్తుంది. | పయోజనము అనుసంగికముమ్మా తమే, 

అభ్యుదయవాదము నెగ్గినదని (శీ కుందుర్చి 
1939 సం. చివరలోకూడా పట్టుకొని వదలక 
స్పై విధంగా (వాసినారు.. అంతకుకు ను 1957 
లోనే శ్రీ కుందుర్చి సంపాదకక్యముతో  నెలువడిన 
'వచన కవిత అని (ఫీవర్సు ఫంటు వారి స్నేహం 
జలి (పచురణల్‌ నే (శ్రీ వరవరరావు 'స్వద్నంద కవి 
త్వంలో వస్తువు అనే వ్యాసంలో శ్రీ నీకో ఆరంభ 
మయిన అభ్యుదయ కవితా ఉద్యమం కవిలా వస్తు 
వుకూ, సమాజ చ్వైళన్యానికి (వి ధొన్మమిస్తే, అ-దు 
లోని పాయగానే ఆరంభమ్మెన (ఫీవర్ఫు ఉద్యమం 
రానురాను ఆధునికుల హృదయాల్ళో ఒక స్వతం( 
(పవాహమ్నె తన గమనాన్నే కాదు గమ్యాన్నే 
మార్చుకున్నది" అంటూ “ఈనాడు మళ్ళీ కని సమిషి 
లోంచి వ్యకి లోకి పోతున్నాడు. సొమ్యవాదంనుంచి 
న్లైయిక్షిక వాడంలోకి పోతున్నాడు. కొన్ని కొన్నీ 
చోట్ల అరాచక వాదంలోకి పోతున్నాడు! అనీ నిరూ 
పీంచినారు. 

ఇక వచనకవితావాడము నెగ్గి నదనేమాట 
ఉన్నది. ఇప్పుడు ష్మతికలలో ముఖ్యంగా యువకులు 
న వాసే కవిత బహుళంగా ఉన్నదం కే ఎక్కువ తప్పు 
పట్టనక్కరలేదుకాని నేటికాలంలో మంచిపడ్యగేయకవి 
తలు (వాసేవాళ్ళు లేరని కాని --విశ్హానశాస్తంలో 
కొత్తసిద్భాంతము. వన్పినతర్వాత వె తసీద్భాంతము 
పరాస్తమయ్యేట ట్నుగా--ఈ వచన కవిత్వము ఆవిర్భ 
ఏంచినతర్వాత సృషా_ (పనుంచీ ఇప్పటికీ 30౮ సం.ల 
(కిందటివరకూ పుట్టిన పద్యకవిత గేయకవితా చదివి 
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వదన కవిత _ ఆధిమానుల అత్యు కలు 


ఆనందించేవాళ్ళు లేక విస్మ తములయినవనిగాని అవుత 
వనిగాని (శ్రీ కుందురి అభి పాయమ్మె తే, వారి 
కితాగుణ గహణశకి ని ఏమనాలో తెలియదు. నిజా 
వికి ఆ మాటలకు అరే అర్హ మున్నది. వారి ఉద్దే 
శముకూడా ఆదే ఐఉంటుందనడానికి పాతపద్యతి పద్య 
కావ్యాలను వినాయకుని అచ్చుబొమ్మంతో పోల్పడము 
లోనే మవుతున్నది. మా అన్వయమే 
(శీ, కుందుర్చి అభివానమ్మె తే వారికిగల నచనకవి 
తొధిమానము వారిని అహంభావము తుది అంచులకు 
తీసుకొనిపోయినదనక తప్పదు. 


అజివ్యక్ష్య 


వారి సంపాదకత్వమున వెలువడివ స్నేహాంజలి 
(పచుకణలోనే ప్లై (శ్రీ కుందుక్కి అభి పాయాన్నే 
అంతకంతు తీ వమ్మె నభాషలో (క్రీ సోమసుందర్‌ 
అన్నారు. ఆ మాట లిన: 

'తిదశత్సం అందుకున్న యీ ఉరుణంలో 
ముక్పచ్భందకవిత (పధాన ఆధునిక కవితావాహికగా 
స్ఫెరపడినట్ను కనిపిస్తోంది...అయినా  వూర్వయుగ 
అవశేషాలయిన లాక్షణిక ఛందోబద్వ కవితలూ (మార్త) 
మాతాచ్భంద కవితలూ (దేశి) వెలువడుతూ నే 


ఉన్నాయి. 
సన ఉదాొహరిందిన శ్ర సోమసుందర్‌ 
మాటలు (క్రీ కుందుర్తి వాక్యాలకు స్పెన మేము 


చేసిన అన;యమే సరియ్మెనదని ఎలపరుస్తున్నవి. 


వచన కనితాభిమానులు మాదొక నూతన 
(పయోగమం టే; సహృదయులు కొంత సానుభూతితో 
దాన్ని పరిశీలించగలరు. కాని ఇది వచ్చినతర్వాత 
వెనకటి పద్యకశిత్వానికీ _గేయకవిత్వానికీ | పాచీన 
యుగావగేషాలుగానేతప్ప స్వయంగా కవిత్వంగా విలువ 
లేదం చేమ తము బుదింమంతులెవరూ సమ్మతించేది 
కొధు. నాకేదో మెరిసేవను,వు దొరకగానే--అది గాజు 
పూసో రత్నమో నిర్వారణకా కముందే --కూడబెట్నిన 
రత్నరాశినంతా సము(దంలోకి విసిరిపార వేస్తానుఅని 
వ్యవహరించేవానిని ఏమంటామో పీర్రిసీ ఆ సేరుతోనే 
పిలవవలసీఉంటుంది. 
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కవిత అనేది మహాసము[ దము. దానిలో మధ్య 
మధ్య బుడగలూ నురుగుతరకలూ తేరుకొని మెరి 
పించి మాయమవుతూఉంటవి. అట్నాగే కవిత్వంలో 
మధ్యమధ్య తలచూపే ఫాషనులుకూడాను. “ప్లైప్పె 
మెరుగుల్‌ పచరింప దాని దిలకింపంబోరు ధీరోత్త 
ముల్‌.” వచనకలిత్వము ఇప్పటికి సాధించినది చాలా 
స్వల్పము. విశేషమేద్దెనా భావిలో సాధించవలెనం కు 
ఇటువంటి అపాంభావధోరణులు వదలిపెట్టి 
దీక్షలో మగ్నులు కావలె 


కార్య 


మాబొంట్లకు వచనమంటే నిరసనములేదు. 
జములో ఎంతో వచనభాగమున్నది. ఉపనిషత్తులు 
చాలాభాగము వచనమయిములే. అందులో తక్కిన 
విశేషాలు కేవల కవిత్వంగా చూచినా 
మానవమొతు లందుకోలేసి మధురోదాత్త భాగా 
లున్నవి. ఈ నచనకవిశావాదులు తమ కవితలో ఉన్న 
ష్‌ లక్షణాలన్నీ ఆ భాగాలకు అన్వయిస్తవి. కాస్త 
వోపికతో చేదవాజ్మయము తరిస్తే కొత్తదారులు 
కూడా వారికి డొారుకుతవి. 


అటా ఉంది 
(op 


మరి మనకు సన్నిహితుర్చై న కన్నడ వీరే వ 
భక్తుల వచనా లున్నవి. చూడండి. శః 
వచనము! 


బసవన 


“ఎత్తెత్త నోడిద రత్తత్త, నీనే దేవ 
సకలవిస్తారద రూహు నీనే దేవ 
విశ్వతో చక్షు నీనే దేవ 

విశ్వతో ముఖ: నీనే దేవ 

విశ్వతోబాహు నీనే దేవ 

ఎశ్వతోపాద నీనే దేవ కూడలసంగమదేవ.” 


ఈ అక్క మహాదేవి వచనము చూడండి ! 


“నెలద మరెయ నిధానదంతె 
ఫలద మరయ రుచి యంతె 
శి౭₹య మరెయ హేమ దంతె 
తలద మరెయ తెల దంతె 
మరద మరెయ తేజ దంతె 


భారతీ 


భోవద మరయ (బహ్మవాగీప్పు 
చెన్నమల్ని కారు నన నిలవనారూ ఆరియ 
న జ 
బారదు, 


$ 


ఆం(ధవచనా లుకాక కన్నిడవచనాలు ఉదొహ 


రించడానికీ కొరణమున్నడి. ఆం(ధములోని వచనా 
లకూ విన్నపాలకూ తూగుజనుదికాని పొదనిభజన 


లేదని (శ్రీ సంపత్కుమార లోపముగా చూపినారు* 
స సరాలు తూ గూ లయతోపాటు పాదవిభజన 
కూడా ఉన్నదని చూపుటకే. వేదభాషా స్పై భక్తుల 
కన్నడమూ రెండూ వ్యావహారి కభాప లనకూడా NAS 
నింపవలిె. 
వేదర్పులుగాని, _ వీరళ్నివభక్తులుూని వార్‌ 
భావావేశము ఏరూపములో అనిర్భవిస్తే ఆ రూపంలో 
రానిచ్చారేకాని వచనమే కావళిననిగాని, పద్యమే కావలె 
నేటి? . వరన 
వచనంలోనే 


ననికాని - పట్సుదలవల్లు చెప్పలేదు. 
కవితాభిమూనులకు వారి కవితావర్భావము 
వస్తూఉంకే దాన్నే వాళ్ళు అవలంబించవచ్చు. దాని 
కెవరూ అభ్యంతరపెట్లరు, కాని ఛంద బద్వువ్నెన 
కవిత (పా చీనయుగావ“షమనిగాని అది వోడిపోయిన 
దనిగానిఅనే సాహసానికి ఒడిగట్టనద్దు! పద్యకనతను 
అరికట్ట వద్దు | 

నిజానికి వచనకవితను అభిమానిస్తున్నవారు 
ఎక్కువభాగము పద్యకవితచె ప్పే శక్తిలేక సులభసాథ్య 
మని ఈ ష్మకియ అవలంభిస్తున్నవారే. వారిలో 
పద్యకవిత కొంత చెప్పగలవారుకూడా ఉత్త్యమస్థాయి 
పద్యకవిత చెప్పనవాళ్ళు కారం అత్యుక్తికాదు. 


కొంతవుంది కొత్త ఓకవింతఅని సగదాకు 


దీన్ని అన లంబిస్తున్నారు. 


వదనకవితాభిమానులకు చాలావుందికి కావ్య 
భాష  డొక్కశుద్చిగారాదు. (శ్వీక్రీవంటి ఏకొద్ది 


మందికో మా తమే ఆం ధకావ్యభాషమీద అధికారం 


ఉన్నది. అందువల్ల నే అట్టివారు భాషతో 
ఏమి వేసినా హార్పించి (బహ్మరథము పట్టు 
తున్నారు తక్కినవాళ్ళు స 

లోకంలో కవితా పరిణామము తెరిసివవారు 
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ఈ విధంగా చెబుతొరు.మానవుడు ముందు మాట్లా 
డినది వచనము. అతనికి కవితావేశము కలిగినప్పుడు 
అ పయత్నముగా గేయము ఆవిర్భవిస్తుంది. ఆవేశము 
సంయమముత" పరిణతి పొందినప్పుడు పద్యరూపము 
ధరిస్తుంది. పద్యరూపము కవితా స్వరూపానికీ 
వరమని వాల్మీకికి అ| పయత్నంగా వాక్కున 
వెలువడినది గేయాత్శకమ్మెన ఛందస్సు. పాదబద్యో 
క్హృరసమః తం తీలయ సమన్వితః. అది పారే గేయే చ 
మధురంకూడా ను. ఛందస్సు అ(పయత్నంగా వాక్కున 
ఆవిర్భఎందినపుడు ఉత్తమ కనికి కలిగే ఆనందము 
శీ మ్మ దామాయణారంభములో  వర్తింపబడినది. 
“వచన కవిత--కథాకావ్యం' అన్ని 
వ్యాసంలో ఆధునికకొలం లో బృహల్కావ్యాలు ఎన్నో 
భాషల్నో పస్తున్నవంటూ, (శ్రీ అరవిందుల 'సావ్మితి 
మనదేశంలో ఈ కాలంలో వచ్చిన బృహర్కాన్య 
మని సగౌరవంగా (పస్నావించారు. “సావి తి” కావ్యం 
చివర దానినిగూర్చి అరవిందులు మితులతో జరిపిన 


(నీ సు పసన్న 


ఉత్తర పత్యుత్తరాలు (పచురించారు. అందులో వారు 
పద్యరచనలో సందర్భవశాత్తుగా రావలసిన | శావ్యతకు 
ఓజస్సుకు మాటలు, వాటి వరుస, వాటి బరువు 
ఎంత మెలకువతో వాడుకొనవలెనో ఎంతో విస్తారంగా 
(పదర్శించినట్టు దర్శింపగలము. పద్యమూ గేయమూ 
చన కవితా (ప్యకియతో వోడిపోయినవనే వారికీ 
అవి | పాచీన యుగావశేషాలనే వారికీ ఛందస్సు స్వరూ 
పము అణుమా(తమ్మెనా తెలియదనక తప్పదు, 


పద్యము కూర్చినంతమా[ తముచేత అది కవిత్వ 
మయిపోతుందనే (భాంతిమ్యాతము ఏ సహృదయునికీ 
ఉండదు. సత్కవిత్వము _ ఉచితచ్చందోబద్సవ్నెన 
ప్పుడు రాణించినట్నుగా అది లేనప్పుడంత  రాణించదు. 


వచన కవితాభిమానులలో అధమ పక్షము 

ఇద్దరు తాము (పయోగిస్తున్నది శిష్ట వ్యావహారికము 

అనడము మా కంటబడ్నది. అది కొంత ఆశ్చర్యమే 

కలిగించినది. (వజాసామాన్యానికి సమీపంగా తమ 
హ్‌ 


కవితను తేదలచిన వారికి భాషలో మళీ (పాచీన 
యుగావశేషవ్నెన శిష్ట త్వముకూడా ఎందుకా అని 


నదన కివిత _ అభిమానుల అక్యుక్తలు 


పించింది. తమ వాదన హేతుబద్భముగా ఎక్కడి 
సరపిస్సే అక్కడికి పోవడానికి వెనుకొడే భీరువు లన్న 
మాట, వారు! 


(పజాసామాన్యానికి _ సన్నిహితము కావడానికి 
వ్యావహారిక భాష (గహిందినామంటున్నారు, వీరు. 
ఈ వ్యావహారిక భాషకు పద్యకవిత్వము నప్పడము 
లేదనీ, గేయము అంతకంటె కొంచెము నయమనీ, 
వచనము పూర్తిగా అనుకూలిస్తుంది. గనుక వచన 
కవిత స్వీకరించామనీ కొందరంటున్నారు. కావచ్చు 
ద్యరూపము కవితా రూపానికి పరమావధి 
అని పైన (ప్రతిపాదించిన దాన్నిబట్తిచూస్తే, వారికి 
రెండు లోపాలలో ఏదో ఒకటి ఆపాదిస్తుంది. ఆంధ 
వ్యావహారిక భాష అనుకూలించ 
దంకే, భాష కాదనవలసివస్తుంది' 
వ్యావహారికాం ధములో 
లేకున్నామం కే ఒప్తుక్‌ వలసి 
వస్తుంది. రెండూ ఏమంత గౌరవ పదమ్మెనవి కావు. 
ఈ రెండింటిలో ఏది వాస్తవమ్మెనా వ్యావహారిక 
భాషనూ వచన కవితనూ పదిల్షివేయవలసివస్తుంది. 


es 


కాని 


పద కవిత్వానికి 
సంపన్నము 
తాము పద్యాలు (వాయ 


కవుల అశక త 
అలి 


“ఛందస్సుకీ, వ్యాకరణానికీ, _అలంకారాలకీ 
అన్నింటికీ అవతల స్వచ్చమూ, సచ్చందమూ; 
నీరవమూ, నీరూసనమూ అయిన కవిత్వ సదార్హం 


'ఒకటి 'ఉంది. (పతికవీ దాన్ని అందుకోడానికే (పయ 
| చార్‌ త్తి 
_త్నిస్తాడు అని (శీ శ ఆంధ శిల్పిలొ (వాసినట్లు 
శీ కె. వి. రమణారెడ్డి “వచన కవిత అనే వ్యాసంలో 
అనుమోదన పూర్వకంగా ఉదాహరించినారు. 


నిజమే. కవిత్వము కేవల చృందస్సుకూ వ్యాకర 
ణానికీ అలంకారాలకీ అవతలడిండే 
మన్నంతవరకు సత్యమేకాని అది నీరవమూ నీరూపమూ 
మా(తముకొదు. నీరవమ్మెనది వినబడదు. నీరూపమ్నె నది 


కనబడదు. కపిత్వము శబ్ద స్వరూపంలో ఆవిర్భవించి 


అవ్యక్తపదార్శ 


నప్పుడే కవిత్వశబ్వవాచ్య మవుతుంది. అప్పుడది వ్యాక 
రణ బద్బంగానూ ఉంటుంది. ఛందోబద్వ౦గానూ 
ఉండితీరుతుంది, వచన కవితాభిమానులుకూడా  అసను 
చృందస్సును వధలడము లేదుగదా! అలంకారాలన్నారూ 


ఖీ 


సత గావిత ము ఎప్పుడ్డెనా నిరలం కృతిగాకూడా 
ఉండవచ్చుగాని, తరుచుగా అలంకారంతోకూడే 
ఉంటుంది. ఉత్తవుకవితలో ఆ అలంకారాలలోకూడా 
నేటి వచనకవితలో _ | పచురంగా ఉంటున్న శబ్బా 
అంకారాలుగొక ఎక్కు గా అగ్బాలంకారా లుంటుది. 
6 ఎ 

ఇతర భాషలలోవలెనే ఆం[ధభానగలో కూడా 
కొలొంతరాలలో బాహ్యరూపలలో కొత్తకొత, రూపాలు 
అవతరింపజేయడానికి  (_పయత్నాలు జరుగకపోలేదు, 
తిక్క నసోమయాజులయంతవాడు ఉత్తరరామాయణము 
నిర్యచనముగా _ (వాసినాడు. ఆ విషయంలో 
ఎక్కువమంది అనుసరించలేదు. ఆయనే మహాభారత 
రచననాటికి నన్నయ | పారంభించిన చం ఫూపద్వతికి 
తిరిగి వచ్చినాడు. 


కొని 


ఆ తర్వాతనో కొంచెముముందో, పాల్కురికి 
సోవునాథుడు అనేకరూపాలలో నూతన (ప కియలు' 
ఆవలంబించాడు. వాటిలో పంచ్శపకారగద్య ఒకటి. 
నిజానికి అది గద్యకాదు, రగడాభేదము. ఆయనకు 
పూర్వం విస్తారంగా దేశియవాబ్మయంలోఉన్న ద్విప 
దను సంస్కరించి దీర్చకావ్యాలకు వాహకంగా అనుస 
రించిరొ డు. 

'తేట తెనుంగున ద్విపద రదింతు..... 

'దేశిగా నిలిపి...ద్విసదలు రచియింతు” 

“ఒప్పదు ద్విపదకావ్యాక్ని నా వలన 

దారూఢ గద్యపద్యాది (పజంధ 

పూరిత సంస్క తభూాయిష రచన 

మానుగా సగ్వసామాన్యంబు గామి 

జానుతెనుగు విషము (పసన్నతకు...' 
అని మొదలుగా నేటి వచనకవులు నేడు చెబుతున్న 
వాదభావాలే కొన్ని (పదర్శించినాడు. కొంతకాలము 
ఆం ధకవులకు అభిమానవి (తమ్మె ద్యిపదరచన ఒక 
మోజుగా సాగింది. అందులలో నడకలలో ఎంత 
వైవిధ్యము (పవేశ పెట్టినా, దీర్చకావ్యాలలో విసుగు 
పుట్టడము తప్పనిసరికావడం తో, ఆ ద్విపద మోజు 


వెనకబచ ది, 
యె 
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భారతి 


మళీ 16 వ శతాబ్బిము ఉత్తరార్భంలో 
కొత్తదనముకొసము అన్వేషణ మొదర్శెనది. పింగళి 
సూరన మూడు కావ్యాలలో మూడు మారా లనలం 
బించేనాడు. _రావురాజభూషణుడు కొత్తదారులు 
అవలంబించినాడు. ఐనా వాటి అన్నిటిలో వసుచరి( తకు 
వచ్చిన జనామోడము మరి దేనికీ రాలేదు. 

ఆ | పాంతాలలోనే పాన్నెగంటి తెలగన్న అచ్చ 
తెనుగు కావ్యరచన ఆరంభించాడు. ఆ కాలంలోనే 
నిరోష కరచన లారం?ంచినవి. ఇంకా చి తది(త 
రచన లారంభిందినవి. ఐనా అవి అన్నీ బుద్ది కే 
చమత్కారవెశము. 'కలిగించినవికాని హృదయస్పర్శిగా 
ఉండలేకపోయినవి. 

తాత్కాలికంగా ఆం ధకవిత పట్తిన అ నుడ 
దారులకు విరుద్దంగా ఈ శతాబ్ది ఆరంభంలో నేడు 
భావకవిత్య్వ మనబడేది వెలసినది. అందులో రూప 
ములో పెద్వమార్చ్పులేదు. | పొచీనులు వాడిన గణ 
మ్మా తాఛందస్సులే వాడినారు. ఎవరి (పతిభకొదీ, 
పెద్దవీ, చిన్నవీ కావ్యాలు వారు (వాసీనారు 
వారెప్పుడూ కవితా పకృతిని నిరసీంచలేదు. అందునల్ల నె 
ఈ శతాబ్బారంభంనుంచీ పుట్టిన ఉత్తమకవిత భావ 
కవు అనబడేవారిలోనే ఆవిర్చనించిందికాని ఇతర[ త 
కొదు. 


ఆ తర్వాత ప్యూచరిజవ:౨ (పభావమువల 
లో 
జ్‌ 9 
శీ శిష్ట్లా ఉమావు వాశ్వరరావు ఎన్నో పల్టిగంతులు 
చూపీనాడు. ఎన్ని అపమార్నా అనుసరించినా 
అతడు కలతాత్మ కలవాడు కనుక అతని రచనలు 
మధ్య మధ్య హృదయానికి ఆహ్నాదము కలిగిస్త వి. 


=: 
Or) 


ఆ తర్వాత ఎన్నో ఇజములు ఆం ధదేశములో 
వ్యాషిలొకి_ వచ్చినవి. అందులో ముఖ్యమ్మెనది కమ్యూ 


నిజము. ఏ ఇజమునకు ఐనా కవిత్వ స్పర్శ కలదేమో 
గాని కమ్యూనిజము మ్యాళము కేవల రాజకీయ 
సంబంధి. అభ్యుదయ: కవులనేపేరుతో కమ్యూనిజము 
భక్కులు దాని పచార సాహిత్యము వెదజల్లి నారు. 
ఆ రచనలు ఏమ్మెనా కావచ్చు గాని, సహృదయుల 
కానందము కలిగించే కవిత్వకోటిలో ఎన్నదగినవి కాదు. 


నేడు వచన కవిత సరికొత మోజు! అది 
తత్త (మూ కొదు, ఉద్యమమూ కొదు. అది ఎక్కువ 
భాగము ఆది పాసల అంత్య పాసల, మాటల 
విరుపులు, అసమాన పాదాల, మాటల పోటీల గారడీ 
గానే (పధానంగా సాగుతున్నది. అది (పయోగ దశను 
ఇంకొ అదిగమించలేదు. 

అచ్చులో తీసిన వినాయకుని బొమ్మలవంటివని 
(నీ కుందురీీ, (వె వనయుగ ఆవగేషాలని (శీ సోమ 
సుందర్‌ ఈసడించిన లాశ్షణిక ఛందోబద్వు కవితలూ 
మా తాచ్చంద కవితలూ పూర్యమూ వచ్చినవి, 
ఇప్పుడూ వస్తున్నవి, ముందూ నస వి. నాలుగుకాలాల 
పొటు నిలిచే రచనలు కూడా ఎక్కువభాగము వాటిలో 
నుండే వస్తవనీ కవులూ సహృదయులూ మరవరాదు. 
కవి వృషభులు అనాదిగా లోకమంతటా 
భాషలలో అన్ని కాలాలలో అవలంబించి సంపుష్ట్రము 
చేసినది ఛందోమార్న ము. డా. పాటిబండ మాధవశర్మ 
'ఛందళ్ళల్పము' అని (పచురించిన సిద్దాంత | గంథము 
తిరగవేయణనిక్సెనా వీరు (పయత్నిస్తే బాగుంటుంది. 
అందులోని | పారంభ (పార్భనతో దీన్ని పరిపూర్ణ ము 
జేతాము. 

“శిల్పం ఛందోమయం యన్య 
నానావృత్త మిదం జగత్‌ 


కింత క చం(దకళభాకాంత 8 
పాతు మాం స బుతధ్గ్వజ 8,” 
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తిరుపతి వెంకటకీ వులు: 


రక 


సరన్వ తి” పత్తి 


శ్రీ నిగుదనోలు వెంకటరావు 


ట్రైదపతి వెంకటకవుల కవితా సరస్వతి ఆంధ 


సాహిత్య (పపంచమున చిరస్తాయియ్నై నది సర, 


స్వతి' పృతికా మూలముననే యనుట యతిశయోక్తి 
కాదు. ఆ ష్మతికాధిపతి 

“సరస్వతీ సంపుటములను  చేతంబట్లు కొని 
కంటి జేటితో ముందునకుం బోవుచున్న యా భాషా 
పోషక తేజ మే బాహ్మణ | పభునిదో పరిశీలిందితిరా' 
అన్న పొనుగంటివారి , సాక్షి నిదాన 
మైన _పోలవర ,సంస్మానాధిపతి [శీ రాజ్‌ బా కొచ్చెర్ల 
కోట రామచంద వేంకటకృష్ణా రావు (1872. 


[౧ 


సూక్తి 


1919). ఈయన యొక పుష్కరకాలము (1900-' 
1912) తిరుపతి వేంకటకవులను తన, యాస్మాన 
సరస్వతి" 


మున నిలుపుకొని, వారి రచనలను తన 
పతికయందు ము(దించి (పకటించెను. 
వేంకటకవుల సాహిత్య జీవితములో 
వేంకటకృష్ణారావు' (వధానఘట్నము. అయితే _యింత 
వణుకు తిరుపతి వేంకటకవులను గూర్చిన [గ్రంథము 

అలోలిగాని వ్యాసములలోగాని-- ఈ _సరస్వతిష్మతిక 
(పస్తా వనగాని, వేం కటకృష్ణా రావుగారితోగల సంబంధము. 
గాని వివరింపబడియుండ లేదు. ఈ నాటి' పారికివి 
పూర్తిగా నపరిచితములు కావడముచేత్య వానినిగూర్సి 
తెలుపుచున్నాను. 

[పథమదశ _ అవధానదశ 


తిరుపతి 


తిరుపతి వేంకటకవుల సాహిత్య 'జీవితములో " 


(ఏథను. 'దశ--అవధానదశ: ' 'వారిరువురు ర్న 


(బహ య్యళ్ళాస్ని గారియొచ్చ విద్యాభ్యాసము వూర 


'సరస్వతీష్మతిక-- 


సస వెను క--అవధానములు చేయుటయే (పారం. 
భించిరి. వారు (వ్యపధమముగా కాకినాడలో 
తే 20101891 దిని సంపూర్ణ శతావధానము 
చేసిరి. అ వెనుక మరి పదేండ్లు --అనగో (కీ శ 
1900 వజకును, తెలుగు దేశమున నవధానజ్లె| త' 
య్మాతలు గావించి, ఆ సంవత్సరమున ఎ. పోలవరము 
జమీందారుగార్చెన- కొచ్చెర్శకోట వారి సంస్మానమున 
(వవేశించిరి. . 
ద్వితీయదశ - [గ్రంథ రచనాదశ 


వెంకటకృష్ణారావుగారి యాస్మానమున ' (పవే. 
శించిన నాటనుండి తిరుపతి వేంకటకవుల (గంథ' 
రచేన్మమొదలిడినదని చెప్పవచ్చును. వారు తమ బుద్ద: 
చరి[త వారికి కృతి యిచ్చుచు నిట్లు వన్న వించినారు. . 





1. ఈయన క్రీ, శ. 1919 లో మరణించి 
నపుడు తిరుపతి వేంకటకవులు 'కృష్ణారాయ నిర్యా. 
ణము' అను తమ పద్యములచేత, తమ...పోషకుని , 
యందుండెడి యనుపమాన కృతజ్ఞతను వెల్టిడించిరి... 
అవి 1920 ఆం(ధహ్మతిక , సంవత్సరాది సంచిక; 

యందు (పకటితమ్మె వ్‌ 

.- 2 తిరుపతి, కవుల సాహిత్య, సమీక్ష, : హూ 
నా భారతి సమీక్ష 1966 సెస్పె బరు .అకో *బరు 
సంచికలు) 

తె. 'ఇంతవణకు నెవ్వరికిని. అభ్యముగాని...లూ.. 
(పథమ "శతావధాన . పద్యములను .. సంపూర్ణముగా. 
(పకట్లించియున్నాను,, 
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భారతి 


'తిరిగితి మెల్ల దేశము లదేపనిగా నికమీద దేశ సం 


చరణ మొనర్పణా విసుగు చాల మనంబున దోచె 


నయ్య నీ 
తిరుపతి వెంకటేశ కవి థీరుల నొక్కెడ నుండ 
జేసి భూ 

క్‌ EO అ 
వర! సభలరిదు ఖ్యాతిని నవశ్యముం దెందుము కృష్ణ 
భూవరా!'4 


శేంకటక్సషారావుగారును తమకు సరస్వతి 
ప్మతిక యొకటి యున్నందున తిరుపతి వేంకటకవుల 
చేత (గంథములు రచియింపజేసి వానిని | పకటించుటకు 
నిశ్చయించిరి. ఆ ష(తిక నెల కొకమాటు వెలువడు 
చుండెడిది. అందు (ప్రాచీన (పబంధములుక్‌ తప్ప, 
వచన రూపకముల్సి న వ్యాసములు, విమర్శలు నురడెడ్‌ని 
కావు. కేవలము (ప్రాచీన (పబంధములేకాక, నవీన కవి 
రచనలున్న గాని ప్యతిక వ్యాప్విలోనికి రాదని తలంచి, 
వేంకటకృషాారావుగా రప్పటికే, తెలుగు పజలను 
తమ యవధానాదికములచే నాకర్న్షించిన తిరుపతి 
వేంకటకవుల రచనలను (పకటింప _ నిశ్చ 
యంచిరి. అ రచనలు, (పతి నెల ప(తికలో-ా 
వెలువడగ్యా (గంథము పూర్తి కాగానే చందాదారులకు 
వార్డు - పంపుచుండిరి. దీనివలన--ప్మ తిక (పతినెల 
వెలువడుటకు తగినన్ని రచనలు _ (చెళ్ళపిళ్ళవారి పరి 
భాషలో “మేటరు”) నుండెడివి. (గంథము ముదణ 
మయ్యెడిది. అచ్చుపడినవి చెల్హవనుమాట లేకుండ 
కొన్ని ' (గ్రంథములు చందాదారుల మూలమున చెల్లు 
బడి” యగుచుండెడివి. పద్యకావ్యములకన్న నాటకము 
లాకాలమున | పజారంజ కములుగౌ నుండుటచేత, తిరుపతి 
వేశకటకవుల. పాండవ నాటకములు చాలవజ కీ షతిక 
లోనే (పకటితముళల్ని నవి. 
షేంకత- కృష్ణారావుగారితో ఏర్పాటు 
చడ్పర్టేశ్యల్త్టైకోక్సులు తమకు తిరుపతి వేంకటకవుల 
యవధాన నైపుణ్యము తెలిసియుండుటచేత్క వాది 
యహషాన గభిష్పట్టనివంలో (కాటం కము లేకుండగను, 
(గరభాశకకంత గ నద్డుగోన్తక నీ (కింది యేర్పాటు 
చేసిరి. అవధానములు చేయుట . కిక్న (పదేశములకు 


వెళ్ళునప్పుడు వారిరువురును కలిసి వెళ్ళవచ్చును. కాని 
' a ఠి 
వారిలో నొకరు (శ్రీ దివాకర్ణ తిరుపతిశాన్నగారు 
'మ్మాతము పతికా కార్యస్థానమున నుండవలెను. 
వారిరువురు (గంథ రచన చేయుచుండవలేను. (గంథ 
రచనయే గాక (ప్రాచిన (గంథ పరిష్కరణము 


చేయుచుండవలెను. 


వెంకటశ్యా స్పిగా రప్పుడప్పు డితర (పదేశములకు 
వెళ్ళినను, తిరుపతిశా[స్రీగారు ప తికాధిపతిగారితోనే 
యుండువారు. వారిరువురకు నెంతయో మ్మె[(తి 
యుండెడిది.6 వెంకటకృషాారావుగారే ష్మతికా సంపాద 
కులు. అయినను, అప్పుడప్పుడు తిరుపతిశా స్పిగారు 
సంపాదకులకు బదులుగా వ్యవహరించేవారు. దీనికి 
(పమాణముగా నొక యుదాహరణ చూపుచున్నాను. 


సరస్వతి సంపుటము. 11. సంచిక 4. 
ఏ పియలు 1910 
స్వ వివ. యు ము 
“ఇకముందు సరస్వతి సకాలమునం (బచురించు 
టకుం దగిన యేర్సాటులు చేయబడును. గత సంచిక 
లన్నియు సకాలములో సంవత్సరమునకు లోపుగాన 
(పకటించుటకుం (బయత్నింతుముకావున నిరుత్సాహులు 
గాక భాషాభిమానులందణు (బోత్సాహము గరిగింతురు 
గాక. 


ననన డడ ననటాడాడా జడా పపనాలన మానా తనయా గపాడపపనసటరనససన నాడాను నానిన మంతా నలాననడనండయననాడం. 


4. ఈ పద్యము ముందుదావి రించినాను. 


ర్‌. ఈ ష్మతికలో (పకటించిన (ప్రాచీన 
(పబంధముల విశష్టృతను గూర్చి నా యౌ (కింది 
అంగ్శ వ్యాసము చూడనగును. (Literary Jouroa- 
lism in Narla Shbashtyabdapurti Commemo 
ration Volume, History of Telugu Journa-. 
lism.) 

6. వేంకటకృషాారావుగారు, తిరుపతిశా స్రీ 
గారు కాకినాడలో _ స్పిరముగా నివసించుటకు, నొక 
వసతిని గూడ నిచ్చిరనియు తిరుపతిశా(సి గారి 
కుమారులు (శ్రీ వేంకటావధానిగారు తెలిపిరి. 
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తిరువతి వెంకలటకివులు “సర 


దివాకర్శ తిరుపతిశా స్రీ 
ఫర్‌ ఎడిటర్‌. 


శతావధాని 


ఈ సరస్వతీ _ ప్యితికకు మొదటినుండియు 
మేనేజర్నె; చక్కని సదు ణంబులును, (పభుభక్తియు 
తద్విశ్వాసార్థత్వముం గలిగి యుండుటంజేసి (శీ సరస్వతీ 
స్మ తికాధిపతుల నిండు దయకుం బ్యాతుళ్నెన (శీ కొత్త 
పర్లి సూర్యారావుగారు రెండు మూండేండ్శనుండియు, 
దేహానారోగ్యముచే దీడితులయ్యు, సరస్వత్యభిమానంబు 
నను తదధిపతులకుంగల గౌరవమువలనను విడువ 
జాలక యే పనిసేయుచుం గడపిరి. 
కొని మణీయు నస్వస్ములగుటవలనం దత్కార్యతం తము 
నెజవేర్చుట కసమర్భుల్నె యౌషధ "సీవచేయుచుం 
గొన్ని దినములు వ్యిశమించుచున్నారు. 
(పచురించిన (పాదినాం ధ (పబంధము లన్నియు 
నేను యచ్చొత్తించెం 
(గమ కమంబుగా 
హిందూస్మానీయందును, (దావిడ భాషయందును 
గూడ పాండిత్యము సంపాదించి, సంస్క త్మదావిడ 
హిందూస్తానీ భాషాంతరీ కరణములు కొన్నియు నాం(ధ 
భాషా (గంథములు కొన్నియు రచించె. తగుమాత 
మాంగ్లేయ భాషయందుంగూడం బరిచయము సంపా 
దించె. ఇట్సి పాండిత్యము సదు ఇంబులుగల మేనేజరు 
లేకపోవుట సరస్వతికొక కొజంతయేగాని యట్టి లోపము 
లేకుండ సరస్వతియే యను గహించుగాత. బాలు 
డచిరకాలములోనే మా సూర్యారావుగారి కారోగ్యము 
(పసాదించుగాత." 


గాలము 


సరస్వతి 
సవరించి చెప్పగా (వాసి 


సంస్కృ ఎకాం(థములయందును, 


దివాకర్శ తిరుపతిశా( సి శతావధాని 


(ప్రాచీన గ్రంథ పరిష్కరణము._తిరుపతిశా స్త్రీ 

ఈనాటివారికి  తిరుపతిశా స్పీగారిని గూర్చి 
తెలియని విషయములలో నిది యొకటి. ప్ప యుదా 
హరణమువలన తిరుపతిశా. స్పిగారు (పాచీన (గంథ 
ములను సవరించేవారని తెలియుచున్నది గదా. వారు 
సవరించిన 
చూడుడు. 


(పాదీనాం[ధ కావ్య (పబంధములు 


ఈ” వ(తిక 


మార్కండేయ పురాణము--వారన. 
హరవిలాసము---(శ్రీనా థుడు. 
కేయూరబాహు చరి త-- మంచన. 


నిరంకుశోపాఖ్యానవు-ార్ముద కవి. 


ల ఫలు రు [౯ 


కకుత్‌ స్ట విజయము --- మట అనంతు 
భూపాలుడు. 


6. కువలయాశ్య చరిత -- సవరము చిన 
నారాయణ నాయకుడు. 
7. పార్వతీ పరిణయము -- తొండమాన్‌ 
మహీపాలుడు. ' 


ది. బహుళాశ్వ చరిత = దామెర వెంగళ 
భూపాలుడు, 
9. గంధవహము. మంచెళ్ళ వాసుదేవకవి. 


10. రంగనాథ రామాయణము--ఉత్తర 
కాండము ద్విపద. కాచవిభుడు విఠలరాజు. 


7. ఆంధప తికా పపంచమున --- కొత్తపర్శి 
సూర్యారావు (1873--1940 ) గారి కున్నంత 
యనుభవము మజీయొకరికి లేదని _ చెప్పవచ్చును. 
ఆదిని గురుజాడ (శీరామమూర్తి గారి రాజయోగి 
ప[తికతో (కీ శ 1890 లో పారంభమ్మె, 
సరస్వతి ప తికలో పం(డెండేండ్సు, ఆంధ సాహిత్య 
పరిషత్స(తికలో స్త ముప్పదేండ్లు — మొత్త మర్ణ 
శతాబ్దము వీరి జీవితము గడచినది. ఈయన బహు 
భాషావేది. బహ గంథ నిర్మాత. సర్వాం సాహిత్య 
వేత్తల నెజీగినవాడు. అయినను నవ్యా సాహిత్య 
చరితలలో నీతని పేరే కానరాదు. 


సూర్యారావుగారు (కీ. శ. 1893--1895 
(పాంతములలో గురుజాడ (శ్రీరామమూర్తి పంతులు 
గారి మూలమున నా తండిగార్జెన ' సుందరము 
పంతులవారి యొద్ద పూర్వ గంథములు (వాయుటకు 


.లేఫకులుగా నుండేవారు. ఈ విషయము, మంజువాణి 


ప( తికాధిపతులు క్రీ 
(గంథస్థృము చేసినారు. 


శే నందిరాజు చలపతిరావుగాళు 
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ఖా ర 


క్షే; వాల్మీకి చరి త- రఘునాథ నాయకుడు, 
సరస్వతీ స(తికలో |పకటింపబడిన "ప్లై పద 
కొండు 1పాచీన కావ్యములేగాక ఆ ష్మతికాధిపతులు 
(పత్యేకముగా (పకటించిన. 1. విజయ విలాసము 
2. పెద్దాడ. నాగరాజుకవి (పణీత శకుంతలా పరి 
ణయము అను రెండు | పబంధములు తిరుపతిశా[ స్వీ 
గారే పవరించిరి. సరస్వతిలో _పకటితముల్నెన (ప్రాచీన 
(పబంధము లన్ని యు తాళప[ తములనుండి (వాయింప 
భడినవేగాని అంతకు ముందచ్చె _నవికావు' దీనినిబట్టి 
తిరుపతిశా(స్రిగారి (ప్రాచీన (గంథ, - పరిష్కరణ 
సానమర్శ ్యమెట్టిదో విశదము కాగలదు. 
ప్పి వానిలో 
కకుత్‌స విజయము (1905) 
. కువలయాశ్వ చరిత (1906) 
.. పార్వతీ పరిణయయము .(1907)8 
: జహుళాశ్వ చరిత (1908) | 
. గంధవహము (1911) 
10. రంగనాథ రామాయ 'ణోత్తరకాండ 
(1911) 
తిరిగి మ్యుదితములు. గానేలేదు, స్పెవన్నియు 
మ్‌ంచి వీలువగలవి. 
పూర్వ మం దణ (పీబంధముల కిప్పటీవలె 
'పీవ్రర్ట లుండెడివి కావు న్వల్పముగా (గంథమునుగూర్చి 
కవినిగూర్చి ఒకటి రెండు పుటలలో నుండెడిని. 
ఈ ,నాడు (గంథములకరటె పీకికలకే విలువహెచ్చు. 
ఆనాడు మూల (గం థములకే _పాధాన్యను. (గంథస్త 
వీషయనుఅనుగూర్చి కూలంకష వ్యాసంగము ఒరిగి, 
“వీమర్శలు | పత్యేకముగ వెలువడుచుండెడివి. అందువలన 
మన (పాలీన సాహిత్యముతో “వున సంబంధ మవినా 
'భావమ్మె, ఆ సాహిత్య విశిష్టత (గహించుటకు. వీల్తె 
“చది, . (పస్తుత పీఠకలలో (గంథమునుగూర్చిగాక 
“వాజ్మయ చరితగూర్చి, 'కవులనుగూర్చి - చారితక 
“విషయములు. (పధానముల్నె 'సాహిత్య- విషయము 
విస్మృతమ్మెనది. ఈ హేతువుచేత- సాహిత్య (పపం 


Goo ~~, టొ 


చమున వీమర్శ ఉత్తమస్మాయినందక, _అవ్యవస్తీత 

మ్నెనది. ఈ పరిస్థితిని ప(తికా నిర్వహణమున ఆన్న 

భవజ్ఞలిన పెద్దలు (గహించి 'పెచ్చరించుచునే 
సాహా డై | 

యున్నారు. 

నరనసన్వ్యతి ప (తిక. 

తిరుపతి వేంకటకవుల న్వంత రచనలు 


తిరుపతి వేంకటకవుల స్వంత రచనలన్నియు. 
మొదట సరస్వతీ ప, తికలోనే (పకటింసబడినవి, వాని 
వివరములు, 


నాటకములు = అనువాదములు 


1. బాలరామాయణము-- రాజశేఖరుని వృతి 
కనువాదము. 10 అంకములు. ఈ నాటకము వీరు 
తప్ప మజియెన్యరును నేటివణుకు తెలిగింపలేదు. వీరే 
(పథములు, కడపటివారు. 
2 మృచ్చ కటిక శూ(దక రచితము. పీర్రిక్రీ 
ముందు! కీ.శ1881లో వావిలాల వాసుదేవశా, స్కిగారు 


దీనినాం(దీకరించిరి.వారిది | పథమానువాదము- కావున 
నిది రెండవ యనువాదముం 


3. ము దారాక్షసము - విశాఖదత్తుని రచన-- 
ఈ నాటకమునకు మొదటి యనువాదము సుసర్శ్య 
అనంతరోవుగారిది (1890). వీరిది రెండవది. (సీ 
పాతలు లేని నాటకము. 





8. ఈ. రసవత్‌ (పబంధము దక్షిణదేశసున 
పుదుక్కోటనేరిన రఘునాథ తొండమాన్‌ (పణీతము. 
రాజకవులలో (పథముడ్గెన నన్మెచిడుని వెనుక రాజ 
'కవులలో కడపటివాడ్శెన నీతడు రచించిన పార్వతీ 
పరిణయము-- కాళిదాస నన్నెచోడుల ననుసరింపక 
నూతన భావములతో నున్నది. వెంటనే పునర్ముదణ 
మంద్రదగిన (పశశ్న కృతి. (ద్రీనినిగూర్చి కీ. శే. 
ఏలూరిపాటి రావభ్య దచయనులు గారి వ్యాసము, శీ శే, 
మాడపాటి. హనుమంతరాయని షష్మి పూర్తి సంచికలో 
గలదు. 1945). 


. 
క్‌ ౪14 tyr + 
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తీరువతీ వేంకటకవులు ఉంరన్వతి వ 


స్వ తం త ములు 

జ జుప్‌ uw 
1. ఎడ్వర్సు పట్టాభి షక నాటకము 
2. పాండవ జననము 
3. పాండవ (ప్రవాసము, (ఇవి (పథమముగా నిందే 
(పకటితముల్నె నవి) 
4. పొండవో ద్యోగము 
5. పొండవ విజయము 
6. పాండవా శ్వ మేధము 

వచన కా వ్య ములు. 
1. వ్యికమాంకదేవ చర్మిత=బిల్హణకృతి కను 
నొ 

వాదము-దీని నీ తరువాత నెవ్వరు వచనముగ రచియింప 
లేదు.* 1918 ళో ఎఫ్‌. ఏ. పరీక్షకు పానీయము. 

D/O చం(ద పభ చరి త--వీరనంది రచితకు, 
జె నతీర ౦కరుని చరిత. 
స యు 

తె. హర్షచర్మిత--బాణునికృతి కనువాదము. 

స్పెని వివరిం చినవన్నియు సరస్వతిష డి కయందు 


(పకటితముల్సైెనవి. ఇవిగాక, తిరుపతి వేంకటకవుల 
(కీ. శ. 1911 నాటికి 


స్వంతరచన లీ కిందివి 
ము(దితమ్మెనవి.!0 సరస్వతిమూలమున |(పకటితము 
లని 
పద్యకావ్యములు 

1. (శవణానందము-- 1911 నాటికి మూడవ 
మ్యుదణము. ఈ రసోత్తిరకృతికి. మూడు నాల్లే ండ్డలో 
వేలకొద్దీ | పతులు చెర్తినవి. 

BD ఈ న 

2. లక్షణా పరిణయము--ఇతర ఆకణా పరి 
ణయములకన్న విలకణమె నది. కవిత్వము సలక్త 

చితి కులు రం 

మె నది, 


3. పాణిగృహీత--| శవణానందమునకు తీసి 
పోనిదిః 

4. రసికొానందము-ాకాళిదాసు శృంగార తిలక 
మునకు తెలుగు. 

ర, శుకరంభాసంవాదము -- మొదట వీరు 
నేంస్క )తమున రచించి తరువాత తెలుగు చేసిరి. 


6. శని గహము--27 పద్యములు. 

7. (గామసింహము = భారతకథ, , చీన్నపద 
కతి, 

ర. బుద్శచర్మిత ఇది ' బుద్వు నిగూర్చిన 
తెలుగు కృతులలో మొదటిది.!! 


9, దేవీ భాగవతము --- మొదటి 
స్కంధములు, 


నాలుగు 


నాటక ములు 


l. సుకన్య ఈ మూడు కధలను 
2. దంభవామనము ',-నాటకముల.? _వౌసిన 
3. అనర్హనారదము ) వారిలో వీరే (పథములు. 


[ప్రహసనములు 
1. పల్చెటూళ్ళ పట్టుదలలు-- (ఇది మంజువాణిలో 
తొలుత (పచురింపబడినది.) 
2. అపూర్వ కవితావివేచనము. 
చ స్కూలు పిల్లల ఫార్పు. 
శశతకములు 


(సి రెండు నొకే 
(గంథము.' 


1. కామేశ్వరీ శతకము. 
అవధానములు 

1. శతావధానసారము --- 

2. వానమాముల్లె శతావధానము. 

3. మైలవరపు శతావధానము. 


9. శిరోమణి శ్రీ కప్పగంతుల,, , లక్ష్మణ: 
శ్యాస్కేగారు వి కమాంకదేవచరి(త హృద్యపద్యకావ్య 
ముగా రచించి, “ఆం(ధబీల్హణ'అను బిర్లుగము పొంది 
నారు. దీని యవతారికా శోకములను నేను పద్యము 
లుగా ననువదించి, (కీ. శ. 1934 లో కల్యాణి 
ష్మతికలో (పకటించినాను. 


10. ఇవి యన్నియు బందరు బ్నెరవ్య పెస్పున 
ము దితమ్మెనవి. 


1.1. చూ. పరికోధన- బుద్స జయంతి 


జ్‌ 
అస్య (సము, 


పొ 
్‌ 


సంచిక-- 


é ( శ ఇ mre 
ఆంధ బౌద్దవాజ్మయము అను న 
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భారతీ 


వీవొద|గంథములు 
క 1. పాశుపతము -- శతఘ్ని 
భండనము. 
2. గీరతము --ఆనాడు-- ఈ (గంథకర లు 
రచించిన సర్వ గంథములకు శిరదోభూషణము అని 
(పసిద్భిగన్నుది. - 


విమర్శనకు 


స్పె వివరా లీనాటి వారికి అనావశ్యకములుగా 
తోచవచ్చును. కాని వాజ్మయ చరి తకారులకు 
విమర్శకులకు అవి అత్యావశ్యకాలు, వీనివలన తిరుపతి 
వేంకట కవుల కవితా వ్యాసంగము 
పటిమయేగాక | కమపరిణామము 
తెలియుచున్నది. మజియు సె వివరాలీ తరువాత 


ఆ (గంథములు పవునర్ము. దితముల్లె నప్పుడు లేనేలేవు.]2 


(గంధ రచనా 
సాహిత్య ది 


కాబట్టియే వందుచేర్చినాడను. ఇంకను అమ్ము దిత 
మగు “కర్ఫూరమంజరి'!9 అసమ, గానువాదమేకాక 
ము దితమ్మె నేటికి 
“కథలు _ గాథలు” 
లో చేరని యీ (కింది వ్యాసములున్నవి. 
ఓ , 
ls అమ్మామాదా కవళంతల్తీ' -_ మల్ఫొది 
సూర్యనారాయణశా స్పిగారి షష పూరి సంచిక 
'2. దాను ము 


ముహాకపు అయ్యంకి 


వేంకటరమణయ్య సన్మాన సంచిక (సరస్వతీ సామా 
వీషయ సేకరణ 

మన పూర్వకవుల కృతు లాకాలమున ము. దణాది 
సౌకర్యాలులేని కారణముగా, వారినిగూర్చి వారి (గంథా 
లనుగూర్చి, సేకరించుబకు మనకీనాడు 
దుశ్శకమగుచున్న సంగతి వాజ్మయ చరి తయందు 
పరి శమ చేయువారికి, పరిశోధకులకు సుపరిచిత 
మ్మెనదే, 


వివరాలు 


అట్టి పరిస్తి తిలో, అచ్చులోనుండి, సులభముగా 
అందుబాటులోనున్న మన అధునిక కవుల ( గంథా 
లనుళూర్చి విషయములన్నియు, ఆమూర్మా గంగా సేక్ర 
రించుట్క మనకు (పధానాంశమ్మె యున్నది. 

సంపూర విషయ “సేకరణ 
సమ(గము, (పమాణికము, _ సాధికారమున్గెై నా 
నవ్యాంధ సాహిత్య చరిత వెలువడనేరదు. 


జరిగినగాని, 


తిరుపతి వేంకటకవుల, అము దిత, అలభ్య 
ముదిత రచనలను, సేకరించి ము దించుట-- 
ఆం ధమహాజనుల కర్తవ్యమని విన్నవించుచున్నాను, 





12. (పథమ ము(దణలో వివరాలు, తరువాత 
ము దణలలో తెలుపకపోయిన వాజ్మయ చరి. తకారుల 
కెంతో చరిత రచనయందు క్లేశము గల్నించును. 


13: దీని నిగూర్చి “రెండు అము, దిత రచనలు 
అన్న నా వ్యాసము చూడనగును. 


(భారతి. నవంబరు 1 963) 





భా (భీమా కలాపం 


Uy పులికంటి కృష్ణారెడ్డి 


నట్బింటినాటికి సరిగా నాలుగుజావెళ్ళ ఎత్తులో, 

నలుగురు దేవుళ్ళ పటాలమభ్య అందంగా అమర్చిన 
అద్నానికీ అడ్డంగా నిలబడి, పె_టచెరగును ముందుకు 
తీసీ మునిపంటితో కఆచిపట్టి, 'మేమెంతో ముందుకు 
పోయాం!'అని విథివిగే నాకీ లోకాన్ని 'లేదు'అని సవాలు 
చేసినటు_ వెనక్కువెళ్ళిన రవికగుండీలను తగిలించు 
కోవడానికి తంటాలుపడుతూ, అద్బంలోని (పతి 
బింబమువ్నెస్పు పోజుపెట్టి నిలబడివుంది ఆమె! అనుకో 
కుండా నేను గుమ్మంలో అడుగుపెక్సేసరికి “ఓ! 
మీరా ?'అన్న మాటలు అ పయత్నముగ ఆమె నోటి 
నుండి వెలువడడమూ, మునిపంట కరచిపట్సిన స్పెట 
చెరగు జారిపోవడము, ఆమె లోనికి పారిపోవడము 
క్షణంలో జరిగిపోయినవి. గిరక్కున వెనక్కుతిరిగిపోవా 
లనిపించి, నేను నిరుగుముబం పెట్టినా, “ఎందుకు పారి 
పోవాలి. ఆమె?'...ప్పెట జారిపోయింది పో మళ్ళీ 
సర్చుకోవచ్చునే?...వెంటనే సర్చుకోలేకపోయినా ఆమె 
దాచుకొన్న సౌందర్యం కనీసం కళ్ళలోన్నెనా దోచు 
కోవడానికి ఆస్కారంలేనిరీతిలో ఒకటిరెండు బంధనాల 
మధ్య పదిలపరదబడివుందే! అదీగాక తీరిగా అలంక 
రించుకొని _బజార్న వెంబడిపడి, అంతంతమా(తంగా 
మిగిలి మళ్లీ ముందుకే వాళిన పెటచెరగు రవికలో 
దూరి సమున్నత (పదేశాన్ని చక్కలిగింతలు. పెట్టా 
లని (పయత్నంచేస్తూఉం'క్రు, నడుము నాజూకును, 
కటిస్సలి పటుత్వాన్ని _పదర్శించాలని [పాకులాడుతూ, 
అలంకరణలో ముందడుగువేశామని |భమిస్తున్న నారీ 
లోకానికే ఈమె (పవర్న్వన ఎబ్బెట్టుగా కనుపించదా? 
మరి అమె యెందుకలా పారిపోయి, నాలో యిలాంటి 
విపరీతమ్నెన ఆలోచనలకు దోహదమివ్యాలి!'అన్న ఆలో 
చనలు కాళ్ళకు బందాలు, తగిలిస్తే కాసేపు నిలబడి 


పోయాను. “ఇక నే సక్కడ నిలబడలేక అడుగు 
ముందుకువేయబోయాను, ఆ సంఘటన మరచిపోదా 
మన్న (పయత్నంలో! 

“ఏమండీ! అపుడే వళ్ళిపోతున్నారే! 

తిరిగిచూచాను. మరులు గొలిపే సౌందర్యము 
మాటలాడుతూ ఉంది, నట్టి ౦ట నాజూక్షైన రూపాన్ని 
సంతరించుకొని. చిందరవందరగ వారాడుతున్నాయి వద 
నారవిందములో చిరునవ్వులు. ముంగురులలో పోటీ 
పడుతూ! “ఎందుకండి? అలా గుద్దప్పగించి, 
చూస్తారు; నిలువుగుడ్డు పడిపోయేను; లేదా మా 
యింట్యో పిడికెడు మిరపకాయలఘాటుకి తట్టుకోలేక 
అందరు నన్ను తిట్సిపోస్తారు. ఇలా వచ్చి కూర్చోండి. 


ఓ చిన్న “స్ఫూలు'లాంటి ఆసనాన్ని చూపింది. 
వచ్చీరాని నవ్వు తన మొగానికి ఓ విధమ్మెన._ వన్నె 
తెసూ ౦కే. వెళి పోదామనిపించిన కదలికకు కళ్ళెం 
వెసున్నాయి ఆమె చూపులు. మారు మాటాడ 
కుండా వెళ్ళి కూర్చున్నాను. జారిపోయిన ప్పెట 
చెకగునుతీసి మెడచుట్ఫూవేసి లాగి మునిపంటితో 
కొరకుతూ వుండి కసిదీర బహుశా మగవారున్నారని 
కూడ తెలియకుండ జారిపోయినందుకు కోపమేమో 
మరి. ఏమి మాట్లాడడానికి తోచకుండా గత సంఘ 
టనలతో కలిసి నా పూర్వ కనుల 
ముందు మెదిలేసరికి ఆమెవ్నెపు చూడడానికి డ్నెర్యం 
చాలక, (పక్కన మేజామీద ఓ-పాతప్న తిక పడివుంశే 
తీసుకొని పేజీలు | తిప్పుతున్నాను, కను 
పెంచకపోయినాః 


స్మ ఎతులన్నీ 


అక్షరాలు 


'ఏమండీ!, ఈమధ్య. “_స్ట్రెజ్యయిక్‌', చేశారే 
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అడుగుతున్నది ఆమె-సోదరి, రు త 
పసిన జడనుఏప్పీ నాలుగుసార్లు వేనుకొంటూశుంది చెప్పే 
భావాన్నే మరలా మురవా చెప్పే చేతగాని కవిలా. కాటుక 
దిదినతీరు...నుదిటిన ముంగురులను _ అతిజ్నా గత్తగా 
తీర్చిదిద్ది నసౌరు,..చామను చాయను... మార్చడానికీ 
ఒత్తుగా మెత్తుకొన్న _పొడరూ...గమనిన్తూం కేలా 
అప్పుడే రంగస్థృలంలో |పవేశ పెట్టడానికి అలంకరణ 
పూర్తిచేసిన నాయికొమణిలాగ కనిసిసన్యూ ఉంది 
సామాన్యులకం టికి. “శాంతవో!...అయస్కాంతానివో!) 
అని కవిత్వం ఆరంభిస్తాడేమో ఎవర్శెన భావకని కంట 
పడడం తటస్త్టీ స్తే! 


_ “మరియిది సమ్మెల యుగమే కదండి! 
అన్నాను * నెవు దిగా. 
“నిజమే ననుకోండి. యజమానికి కారి కుని 
మధ్య నమ్మెలుండడం సహజం. ఇక హైస్కూళ్ళు 
అంతకంటే భార్యా 
ఈమధ్య (పారంభ 
వింటున్నామంకే-అది సహజంలో 
(పీయునివరకుకూడ 


సమె 
మట్టి 


కాలేజీ లంటారా? సహజం, 
భర్తు లమధ్యకూడ 
మయ్యాయని 

అనహజం. (ప్రేయసీ 
పొడిగింపబడవచ్చు. కొని స్నేహితులమధ్య 
లేమిటండీ!' గచ్చకాయకుండలో చేయిబెట్సి 
నట్టున్నాయి మాటలు. సర్గ్శెన 
అలో చిస్తూ ఉంది మనస్సు. , 


సమెలు 
అచ్చి 


సమాధానంకోసం 


“ఉండవే నీ బోడి వ్యాఖ్యాలున్నూ నీవున్నూ! 
పాపం! ఆయనేమో లేక లేక పండుగవంటి రోజున 
వచ్చాడు. అందులో. ఎంతో బడలికగా కన్చిస్తున్నాడు 
కూడ, కాస్త 


" అడ్డు తగిలింది ఆమె! 


“ఇప్పుడే. (తాగి వను ల. "ఎందు కన' 


వసరమ్మెన వృధా! 
.. చెబుతున్నా వినిపించుకోకుండా ఆమె లోనికి 
వెళి ది, 

“అరె! మీరూ తొగుత తారన్నమౌట! తాగ 
డాన్ని కాస్త ఒత్తి. మెత్త గా ఎత పొడవా లని (పయ 


(తిప్పి 


కాఫీ అయినా సరన ఒమునుకోకుండా!. 


ల ఈఖి 


hb 


} 
త్పించింది శాంత... సాధారణంగా తక్కువగా మాటాడి 
ఎక్కువగావింశే, తద్వారా విషయసేకరణ జరుగ 
వచ్చునని అధి! పాయపడేనాడిని. కొని ఈ మాటతో 
ఎక్కడో నక్కి యున్న గోరంత అహం దెబ్బతినింది. 


_ ఎదురుదెబ్బకొట్టాలని ఉడుకుమోతుతనం హెచ్చింది. 


“అవునండీ! శాంతాదేవిగ రూ! |తాగడవుంశే అటు 
యిటూ కాదు. మరచిపోయేదొక తాగుతాను, 
అందులో మీలాంటి అందమైన అమ్మాయిలు కంట 
ఆర్ష క (3 
సడ్డపుడు సౌందర్యాన్ని: 


ఒళు 
ధు 


అలంకరణకు మరింత 
శాంత 


చిరుకోపం ఆమె 
అందాన్ని పులిమితే, తురున పారిపోయింది 
ఆ హాల్లో ఆ స్పూలుమీద కూలబడివున్నాను నేను, 
అడిగినదానికి బదులుసదులు చెప్పని మొద్ద బ్బాయిల్లాగ 
ఓమూల రెండు వాటలధాగ్యం......కిచకీచమని ధ్వని 
చేస్తూ, గూళ్ళు కట్టుకోవడానికి (పయత్నంచేన్నూ, 
ఆ (పయత్నంలో చెత్తచెదారాన్ని 
రాలుస్తూపిచ్చుకలు...నట్సింటిగూటికి ప్పెన నలుగురు 
ధేవుళ్ళు...దేనితోను నిమిత్తంలేని సాధువుంగవునిలా 
పంచన ఓనామాల ఆసామి...నా ఒంటరితనాన్ని చూచి. 
జాలిపడుతుర్నారేమో? ఒంటరితనంలో ఆలోచనలు 
రెక్కలు విస్తుకొంటున్నాయి. 


అక్కడక్కడ 


Kk 3k & 
అప్పటికి సరిగ్గా . యేడాద్మికిందట ఆమెను 
చూశాను, 
ఆమెనేకాదు ఎందరినో చూస్తుంటాను. 


ఆఫీసుకు బయలుదేరకముందు, ఆఫీసునుండి తిరిగి 
వచ్చినపీదప అలవాటుమేరకు మా యింటిడాబామీద 
కొసేపు నిలబడితేవాలు, ఎందరో కనుపినూ ఉంటారు: 


సన్నగా యెజ్టిగా డ్‌? మంద ఆమె. తంతపొట్సి 
అంతపాడుగు కాకపోయినా ఎత్తు మడమలబో ళ్ళ మిద 
కాసంత. ఎత్సుగానే కనిపిసూ = ఉంటుంది. ఆమెను" 
సేనే భయం.. పేద గాలివీసే న యేమ్మె పోతుందో? 
య. అని. ' ఎడమనేతి ప తెల్ల టి 


కోటు...మెడలో సె ్వతాస్కోవు... కుడిచేతి ఆధారంలో' 
నడుముమీగ్గ నాట్యంచేన్యూ ' క్రీ నొల్గుగు. పుస్త కాలు..." 


భా(భీమాకలాపం 


తలలోని 
సం పెంగపూల సౌరభము తెంపులుతెంపులుగా వస్తూ 
ఉంటుంది. మెడలో “స్పెతస్కోపు' ఏమీలేని వక్షస్తరి 
మీద (పాకుళలాడుతూఉంటుంది పాపం! ఏమి నారు 
కొందామోళని! (పతిరోజు ఉదయం ఆ దారివెంబడి 
వెళ్ళి మళ్ళీ సాయంకాలము ఆదే దారివెంబడి వస్తూ 
ఉంటుంది. ఆమె మొగముతో పోటీపడుతూ ఉదయం 
సౌరభాలు నెదజల్లే సంపంగులు సాయంకాలానికి వాడి 
వత్తల్సె ఉంటాయి ఆమెలాగే! అవును మరి! వాటి 
స్వభావమే అంత! ఆమెకు “సంపంగిఅని నామకరణం 
చేశాను, 


వ్వైద్యకళాశాల అమ్మాయిలా ఉంటుంది, 


“మూన్‌ కట్‌ జాకెట్టును మించి ముడతలు 
పడిన కండరాలు...“ఏమ్మాతం మీరు అజ్యాగత్త 
వహించినా మా పరువు దక్కదు అని వీపు నాశ 
యించిన రవిక గుండీలను (బతిమలాడుతూ వక్షో 
జాలు...“చూడు పీటినన్నిటేని 
సవాలుచేస్తూ “స్కూటరు చకంలా ఉయార్ళె 
నడినెత్సి కెక్కిన సిగముడి!...అందులో ఒకటే ఒక్క 
పువ్వు!!--సరిగా మా యెమరింటికి ఓ అయిదారు 
యిండ్లకవతల కడప ఆధారంతో నిలబడి వృంటుంది 
మరొక ఆవిడ! మా అమ్మ, అమ్మమ్మలు 
కొంటూ ఉరిడిన పవహారు- మూరల. "పొడవు. చిర 
సంగతి అటుంచి, ఈ కాలం కారుకు కాస్త ఎక్కువని 
పెంచే పన్నెండు మూరల చీర సరిగా ఆమె 
వచ్చి 
పాపం! ఆధారరహితమ్మె" ఆ స్పెటను సర్షుకోవడ 
ములో సరిపోతూ ఉంటుందామె పని! అమెనుమూస్వే 
బాగా కండపట్టిన ఒంగోలుగిశ్స జ్ఞాపకమొస్తుంది, 


సా దెబ్బ! అని 


కటు 


స్కంధాలను తా కీతా కనంతవరకు 


అందుకే నేనామెను “ఒంగోలుగిత్త ' అంటూ ఉంటావు. 


ఉన్న బెత్తెడు వెంటుకలకు నాలుగు బెత్తెళ్ళ 
పొడవు వెంటుకలను నాజూగా జతచేర్చి జడలఅల్ని తే 
అద ఎప్పుడూ కటిన్హలి న్యా శయించి ఉంటుంది, 
సాధారణంగా కీల్తడ తృటి నటియిస్తుందని పూర్వ 
కవుల వర్ణన, ఆ నటన 
కూడ. కానీ ఆమె నడుసూ ఉంటే 


అందంగా కనుపిస్తుంది 


"సె నికవందనం 
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స్వీకరించే (పధాని జ్ఞాపకం వస్నాడు. ఉత్సవ. విగ 
హాలముందు హుందాగా ముందుకుసొగే గజరాజు 
వ.దిలో మెదలుతాడు. రాయంచల నడకల వయ్యారాలు 
చేస్తాయి కనులము-దు!--అంపే ఆమె 
నడుస్తూ ఉంటే కటిస్పలిమీద తెగబారెడు జడ 
కదిలితే ఒట్టు, అందుకే నేను ఆమెను “రాజహంపి 
అంటాను, 


నాట్యం 


ఇలా దినము ఎందరో కనబడుతుంటారు. 
కంటపడ్నపుడు ఏవేవో పేరుకూడ సపెడుతుంటాను* 
కనీసం ఆ 
సంవత్సరం 


వురలా ఓ సారి వారు కంటపడేవరకు 
"పేరుకూడ వుతికిరాదు. 
(కిందట ఆమెను చూచినపుడు నిజంగా నన్ను నేను 
వురచిపోయే స్టీతి కలిగింది. అమెన్నెపు 
చూస్తూ నిలబడిపోతే, (పక్కనవున్న ఆమె నాన్నగారు 
“నేనెందుకలా అయిపోయానో ?” 
నేమో నా పరిస్నితిని పాలుపంచుకొంపే అతనిని 
యిరకాటంలో పడవేయడం యిస్మంలేక, ఆ (పవర్ష 
నలో సభ్యత లోపించింది గనుక, “అబ్బే! ఏమీ లేదండీ!” 
అంటూ కుర్సీలో కూలబడ్డాను, 


కాని సరిగా 
గ 


అలొనే 


అన్న తలంపులో 


“ఏవవ్మా? మేము సకాలములోనే వచ్చామను 
కొంటాను. _ఏడ్డెనాకాస్త నాలుక తడిచేసే పని 
వుందా లేదా?ో ముద్దు ముద్దుగా అడిగాడు. చిరు 
కుర్చీలో 
కూర్చున్నానేగానీ, ఆలోచనలు ఆవురావురుముంటున్నాయి 


నవ్వు సమాధానం. ఆమె లోనికివెళ్ళింది. 


ఆకరిగొన్న | పేశుల్లా. 
“నా రెండవ కుమారగె బి, ఎ. 
ఉంది. పేరు జయలక్ష్మి! 


చదువుతూ 


పరిచయవాక్యాలు చెవిని పడడంతో తల 
ప్పెకెత్సాను వ్యక్షికోసం. ఎవరూ కనుపించలేదక్కడ, 
లోనికివెళ్లిన ఆవిడనుగురించి అనుకొని “ఓహో! 
అలాగా” అన్నాను. పేరు చెవినిపడడంతో నొ ఆశ్చర్యం 
యింకనూ | శుతిమించుతూనేవుంది. అలోచనలు అశ్చ 
ర్యంతో పోటీపడుతున్నాయి. 


ఇదో ఈ సపేపరుచూస్తూఉండండి. అంతలో 


భార తి 


అమ్మాయి కాఫీ తెస్తుంది. నేనూ వచ్చేస్తా!'అంటూ 
జయలక్ష్మి తం డిగారు లేచివళ్ళారు. ఆ రోజుకూడ 
యిలాంటి ఒంటరితనమే! అయితే ఆ రోజు కుర్చీలో, 
ఈ రోజు స్ఫూలుమీద కూర్చునిఉన్నాను. కుర్చీనుండి 
స్కూలువరకు రావడం సంవత్సరంపాటు పరిచయభాగ్య 
చేసూ వురి! ఓమూల రండుమూటల ధాన్యం... 
'కిచకిచిలాడుతూ పిచ్చుకలూ...... నట్చింటగూటికి 
నాలుగుజానెళ్ళ ఎత్తులో నలుగురు బేవుళ్ళుూగావాతా 
వరణంలో యేమార్పు కనిపించలేదుకాని, ఆనాటి 
నా మన ః(పవృత్సికి ఈనాటికీ ఎంతో తేడావుంది. 


అదేమి చి తమోకానీ కొందరిని చూస్సుంటు 
పరవశులవుతాము. మరికొందరు మాట్టాడుతూం శే 
మై మరచిపోతాము. కానీ _కొందరిపేరు చెవినిపడితే 


చాలు!—వివశుల్లై పోతాము. 


నాకు ఒక మి తుడున్నాడు. నాకేగాదు అంద 
రికీ మి తులుంటారు. అయితే ఉపయోగపడకపోయినా 
కనీసం ఉదాహరించుకోగల మి|తులు చాల తక్కువ 
మందికే దొరకుతారు. అతని ఆకారాన్ని పోల్చుకోవ 
డానికి అనంతమ్మెన సృష్టిలో ఎన్నోవస్తువులు కను 
పించినా అతనిని ఓ సూదిలాంటిమనిషఅని చెప్పు 
కొంకే, అతగాడి చదువు ఆ సూదిబెగ్బ్వమంత, కానీ 
అతడు మాట్టాడుతూం శే, సూదిబెజ్బము భూగో 
ఛాన్నే మరపిస్తుంది. పుస్తృకాలపురున్న అతడు సాధిం 
చన ఘనాశరుం అతడొక అమ్మాయిని 
(పేమించాడు. కాదు--ఆమే అతనిని ( పేమించింది. 
(సేమించవలసివస్పే ఎవరో ఒకరు (పేమిస్పే 
మరొకరు ( పేమింపబడతారు. ఇది సర్వసాధారణంగా 
జరిగే విషయం. దానితాడుతెగ ఈ  (పేమకూడ 
డాక్టరు డాక్టర్నే, గుమాస్తా గుమాస్తాలన్తే కాలేజీ 
వాళ్ళు కాలేజీవాళ్ళనే (_పేమించేటట్పు చేస్తుంది. కానీ 
మావాడి విషయంలో పప్పులో కాలువేసింది. ఆమె 
ఓ తెలుగు లెక్సరర్‌!-- పేరు 'తారిట! (పేమ గుడ్డిది 
అని నిరూసీంచదలచినట్నుంది వీళ్ళు. ఇంతకూ చెప్ప 
వలసివచ్చిందేమిటం కీ, వీళ్ళ (పేమ తారస్థాయి 
నందుకొన్న కొన్నిరోజులకు ఆమెకు మార్పురానడం తో 


ఆది! 
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వెళ్లిపోయింది. పోతూపోతూ ఊరకేపోకుండా మా 
వాణ్ణి తలమనునిగే విరహంలో పడవేసిపోయింది. 
ఓదారుస్తుంది. 
(పియుణ్మి ఓదారుస్తుంది. _ పాపభీతికల 
వేదాంతులు ఊరడిసా,రు. ఓటువేత 
గొజైదాటు (పజలను ఎన్నికల్ఫ్ళో వేదికలెక్కి మహా 
నాయకులు ఓదారుస్తారు కంటి 
తడిని స్నేహితుడు తుడుస్తాడు. ఆ బాధ్యత 
నాప్టె బడింది. నా మాటలన్నీ సావధానంగా విన్నట్లు 
గా నేవుండి కడపట అతడనేవాడు, గురూ! తగిలిన 
కొలికే తెలుస్తుంది బాధ. నా పరిస్తితిలో మీరుంటే 
చెప్పడాని కేముంది చెత్త 
చేయవచ్చు చెప్పగలిగితే! 


తలి బెడ ను (ప్రేయసి 
గూ శకస. 
పొాళను 
(ap) 


పట్టుక "న్న 


విరహతాడితు ని 


అలా చెప్పేవారుకాదు. 
చెదారాన్నికూడ చలామణి 
కానీ ఎటుచూచినా ఆమె స్వరూవమే! ఎటు తిరిగినా 
ఓ సంఘటన కనులముందు వెదలుతూ మ ఉంది* 
ఎలా మరచి పొమ్మంటారు చెప్పండి. కనీసం యేద్దె_నా 
పుస్తకం చదువుకొంటూ మరచిపోదామం టే, ఏ వాక్య 
ములోన్లె నాసరే, “ని వర్గం కనుపిస్తే చాలు. దీనికి 
దీర్చమిస్పే 'తా' అవుతుంది (పక్కన రి (వాస్తే 


“తార అవుతుంది. నా తార!--ఇంతెందుకు “తకు 
యిటువెపు అటువ్లెపు యే అక్షరం కనుపించినా 


ఇన్ని అక్షరాలు ముందుకు వెళ్ళితే) లేదు వెనక్కువస్తే 
“తి వస్తుంది. దీనిని దీగ్పమిస్పే *తా అవుతుంది. 
(పక్కన 'రి వాస్నే తారి అవుతుంది. 'నాతార! 
నా తార!!' అని పలవరించే హృదయం చదవడములో 
రలీనవువుతుందంటారా? ఏమో?” అని ఆసలే 
లోతుకువెళ్ళిన కను గుడ్డను పూర్తిగా కన్నీటితో 
నింసేవాడు. ఎదురుగా నవ్వలేకపోయినా, తలదన్నే 
అతని భావనాశక్తిక్షైనా నవ్వుకొనే వాణ్ణి పరోక్షంగా. 
కాని నాకు యిప్పుడు తెలిసివస్తూ ఉంది పేరులో 
వున్న మాధుర్యం. అతడన్నట్లు తగిలితేనే తెరిసింది 
ఆ బాధ!--జయలక్ష్మి! ఒక్క కీ ఒక్క అక్టరం 
(వాసే చాలు “వీ అని ఆ పేరుముందు. “విజయ 


లక్ష్మి అవుతుంది. విజయలక్ష్మి నా హృదయ 
స్మామాజ్యలక్ష్మి! 


భా (ఫ్రీ మాకలొనం 


మత్సుమందుచల్లి మం(తముగ్ఫుణ్ణి చేసి యేదో 
వేడి పుట్సించగల వాడిచూపులు...వాటితో పోటీ 
పడుతూ చిరునన్వులు...నప్వాతే అరుణరాగరంజితముల 
జవురుకొనే బుగ్గ లమీది సొట్టలు...వీటన్నిటినీ కాల 
తన్నే అంగసౌష్మృవము- ఆమె ఒక్కసారి అలా విలో 
కిస్తే చాలు! మానవుడు అమాంతంగా స్పెకెగిరి 
పోతాడు ఊహాలోకంలో పౌరసత్వపు హక్కు సంపా 
దించుకోవడానికి. 


అలాంటి విజయలక్ష్మికి నాకు పరిచయం కలి 
గింది చాల విచిత్రంగా. మా ఆఫీసుకు వెశ్నేదారిలో 
రామాలయముంది. ఆఫీసుకు పోతూ పోతూ ఆలయం 
ముందు నిలబడి చేతులెత్తి నమస్కరించేవాడిని. కాళ్ళల్లో 
చెప్పులు తీసివేయడం...చెంపలు. “ఫెళసైళివాయించు 
కోవడంలాంటివి పొనపొటునకూడ మరచేవాణ్ణి కాదు ఆ 
సమయంలో. ఆది రామునిమీద భక్తితో మాతం 
అవునో కాదో తెలియదుకాని, మాఆఫీసరుగారి తిట్ల షె 
భయంతోమా[ తమని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. పది 
స్పెసల టీ, లేదంటే పావలా కాఫీతో మా హెడ్‌ 
గుమాస్తాగారి హెడ్‌ సరిశేయవచ్చునేమోకానీ, ఆఫీసరు 
మాతం అసాధ్యుడు. అందుకే రాముని 
వేడాను. అతడుకూడ ఒక్కొక్కప్పుడు 
పెడుతున్నాడు. వాని కెన్నిపనులో మరి!-- 


ఆ రోజు భకిమోతాదు-కాదు భయం 
మోతాదు కాస్తమించింది. 'ఈ రోజుకు నన్నె 
రక్టి ంచురామా !' అని మనసార వేడు 
కొన్నాను. అంతవరకు నెలసరి లెక్కలు పె వారికి 
పోలేదు. ఆ నాడు ఎలాగూ జఆఫీసరువారి వడ్తనలు 
నాకు బాగా తెలుసు నా సంకటాన్ని 
ఆ సర్వేశ్వరునికి నివేదించుకొంటూ ఎంత 
"సీపువున్నానో తెలియదుగానీ, కన్నులు తెరచిచూచే 
టప్పటికి నేను నమ్మలేని దృశ్యం!...ఎదురుగా వ్‌ 
నుండి భువికి దిగిన సౌందర్యరాశ!! -ఆమెకూడ 
అంతవరకు రామునితో యేమని విన్నఏంచుకొనిందో 
తెలియదుకానీ, అరమోడ్పు కన్నులతో, మొక్కుతున 


a 
చేతులతో ఈ లోకంతో (ప్రమేయాన్ని కోల్పోయిన 


శరణు 
సపెడచెనిని 


లాగ్నెనా 


తప్పవని 
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పర్టిసితిలో- నా ఎదురుగా ఆమె! ఆమె ఎదురుగా 
సను! నా స్థితిలో ఆమె! ఆమె స్పితిలో Sls 


అరవిరిసిన యొగలాగ విచ్చుకొ ౦టునా యి ఆమె 
౧ లొ 


పెదవులు. లాంటి ఓ చిరునవ్వు తళుక్కు 
మనింది ఆ పెదన్సలమధ్య. నా తల వెల్తిగా 
వాలింది. సిగ్గు తోకాదు--అఆనందంతో నిండిపోయిన 


హృదయాన్ని చూచుకొవాలని! ఆమె మెల్టగా. కది 
లింది. నేను అంతే!--- 


అయితే చిన్నబజారంతా కదిలినట్టుంది ఆమెతో 
అత్హరు అమ్ముకొనే అబ్బుల్మా సాజ్‌, 
బేరాన్ని అవతలికినెట్టి, ఆమెవ్తెపు అదోలా. పోజు 
పెట్టి మెల్లగా సవరించుకొంటున్నాడు మేకపోతు 
గడ్డాన్ని, అంతకుమించిన గాంభీర్యాన్ని! వ్‌ మెంటు 
మీద పొతబట్టలుకుట్తి పొట్ల పోసుకొనే 'సత్సారు 
భాయి సత్తువకొద్నీ తొక్కుతున్నాడు కుట్టుమిషను. 
“బలె బలె కత్తులు! పదున్నెన కత్సులు!! పావలా 
కత్తులు!!! వీధివీధి తిరుగుతూ 
కత్తులమ్ముకొనే కసిలేని ముసలికూడ అదోరకంగా 
చూస్తూ, '“బలేకత్సి!' అని అరుస్తున్నాడు. నేను 
మాతం చాల జ్యాగత్నగా దాచుకొన్నాను గుండెళ్ళో 


కలిసి, 


అని అరునూ 
లలో 


ఆమె చిరునవ్వును. మనసు ఎటువ్చెపో తేలిపోతూ 
ఉంది. ఆసీసులో పనికూడ హుషారుగా సాగుతూ 
ఉంది. ఆ ముందువాడు ఎంత 


న 
తలాతోక లేకుండా తయార్షెన లెక్కలన్నీ చెప్పిన 
ల 'కముడుచుకొన్న నమ్మక 
మెన నౌకరువలె. అది రాముని అనుగహమో? ఆమె 
చిరునవ్వుల (పభావమో? ఆ రామునికే యెణుకకానీ, 
ఆ రోజు దొరగారి దీనెనలు తప్పడం నా అదృష్టం ! 


మాట వింటునా యి, 


ఆ రోజునుండి అంతే! చిన్న బజారులో నేను 
ఆఫీసుకువెశ్ళే సమయంలో ' 
పర న నయం తమో 
కనుపిస్తుంది తప్పని సరిగ, చూడబోతే అమెకూడ 
నాలాగ సొట్లచేత పట్టుకొని వో ఆఫీసుచుట్టూ కాదు 
కానీ ఆఫీసులో గడియారంచుట్టూ తిరిగేటట్బుగౌ 
నుంది. ఎదురుపడ్డప్పుడంతా 


యెచురుపడుతుంది, 
కనీసం ఒ క్కసార్జెనా 


ఒక్కసారి నావైపు 


భార 


చూస్తుంది. అతి జ్మాగత్తగ చిరునవ్వు దోచుకొం 
టాను. యదాలొపంగా నాతల వాలిపోతే మనస్సు 


ఊహాలోకాల్నో తేలిపోతూ ఉంటుంది. దుర్భరమైన 
(బిదుకులో దినం ఓయుగమనిపిస్తే, ఈ ఆనందాను 
భూతిలో ఆరు నెలల జీవితం అరదినంిలాగ గడచి 
పోయింది, 

అనాడు సాయంకాలం. 
ఉంటుందేమో ! ఆఫీసు పనిమీద విత్తూరువెళ్ళి తిరిగి 


అయిదు గంటలె 
ము 


రావడానికీ బస్సుస్మాం డుకు వచ్చాను. పనులే ల 
సవ్యంగా ఒరిగిపోయినా, మనస్సు మాతం పరిత 
ఆ తపనలో కలిసి ఆలోచన !-- 


పిస్తూ నే ఉంది. 
కొంపలు కూల్చేది, నిలబెల్చే ది కోమలాంగుల చిరు 
నవ్వులే! అశావాదుల పాలిట వర్యపసాదం చిరు 
నవ్వే!మరి ఆ చిరునవ్వు ఆరోజు నాకు దూర 
మయ్యేసరికి ఏదో ధారపోసుకొన్నంత తపన ' 
“బస్సుస్తాండు'లో అడుగుపెట్టాను ఎటు చూచినా 
యేదో కంపు!... అంతా కలగాపులగం? కలిసి, 
అదొక పత్యేక (పపంచంల్కా | నేటి రాజకీయ 
వాతావరణానికి దర్పణంలా  (పంబింబిస్తూ ఉంది. 
సాధారణంగా  ( బతిమలాడించుకొనే “కండక్టరు' 
మహాశయుడు. ..కొన్ని కొన్ని సమయాల్నో పలుకును 
సెడచెవిని పెట్టగల కాకిగుడ్డల _ ఢీరుడు.. .సాదరంగా 
ఆహ్వానించాడు ఒక్కటంశే ఒకతే సీటు మిగిలిశ్షం 
దని. బస్సు ఎక్కాను. నాకంకే ముందువచ్చినవాళ్ళు 
ఆ( కమించుకొన్నారు సీట్టన్నిటిని; లేదం కే-- ఒక్క 
వరుసలో యిద్దరు కూర్చునివున్నారు. 
ఆ భాళీగావున్న ఒక్క సీటు నాకు యివ్వడం సమంజ 


(ల 


సముకాదు. (పక్కన కూర్చున్నవాళ్ళ ఆడవాళు కదా 
వ్‌ య oe 
మరి! పరిష్కార మారానిక్టె అన్వేషిస్తూ ఆలో 
చస్తున్నాడు కండక్తరు. నేను. 
కూర్చున్న సహృదయు లెవ్వరో బోలెడు ఉచిత సలహా 
లిస్తున్నారు. , ఈ అలజడిలోనేమో తిరిగి చూచింది 
అమె!--నా కన్నులు నేనే నమ్మలేకపోయాను. ఇంత 
సేపు దేనికోసం పరితపించానో అవే చిరునవ్వులు ! 
అరవిరిసిన మల్తెల్చు నాకు అభిషేకం చేస్తున్న 
పువ్వులు | వాలిపోయింది, 


అతని (ప కన 


యధాలాపంగా నాతల 


“ఆరె! మీరా? ఎప్పుడు వచ్చారేమిటి ల రంజీ! 


రండి!!'- ఆని సొదరంగా ఆహ్వానించింది ఆమె. 
మీ వాళండీ వాళు ?' కండకరు _శ్న. 
య్యా ge చ్చి 
“అవునండీ! అన్నాను అనకపోతే బావుండదని , 


“అయితే. అదే సీట్యో కూర్చోండి అతని 
'తి బరువు నేలపడినట్టుంది. 

“టో తనీ గొంతుచించుకున్నాడు. అమె 
(పక్కన కూర్చోవలెనంకే యేదోగా అనిపించి సు 
గుతూ నిలబడ్డాను (పక్కన 

“బాగుండం!? అసలు సిగ్గు పడవలసింది 
చమ మానని పరు చేస్తున్నారు కాబట్టి, మీ పని 
మేము చేయవలసివస్తుం౦ది. రండి! రండి!! యిలా 
కూర్చోండి[ో అమె ఒత్సిడిచేస్తూ ఉంది. ఒది] 
కూర్చున్నాను. నారెక్క పట్టిలాగి సరిగా కూర్చో 
పెట్టింది. బస్సు కదిలింది. నా హృదయం అక్కడ 
వుందో లేదో ఒక్కసారి తడిమిచూచుకోవలసి 
వచింది. ఉంది. లేదంపే కాస వేగంగా కొట్టు 
కొంటూ వుంది. ఒస్సు అంతకంచె వేగంగా పరుగు 
రిడుతూ వుంది, 

పేరు విజయలక్టి 1. నేను ఊహించిన తీరుగానే 
ఆమెకూడ ఓ గుమాస్తా. చిత్తూరులో ఆ రోజు 
బంధువుల యింట్యో యేదో కార్యం జరుగుతూ 
ఉం టే చూచిపోవడానికి వచ్చిందట. ఈ పరిచయంతో 
(పారంభిమ్మెన సంభాషణ బస్సు గమ్యస్మానం చేరే 
సరికి ఎక్కడికోవెళ్ళి నిలివింది. నిజంగా ఆ నాటి 
బస్సు ,పయాణం జీవితంలో _ ఓ మరపురాని 
సంఘటన. (ప్రభుత్వము వాఠి ధర్మమా! అని ఎక్కడ 
చూచిన “రిపేరు పేరులో గుంతలుగుంతలుగావుంది 
బాట. బస్సు ఆ గుంతల్నోసడి గల్బంతు చేస్తూం ళు, 
మాకు తెలియకనే మా శరీరాలు ఒకదానితో వొకటి 
ఢీ కాంటూం టే, ఇది గమనించనట్లు యిద్దరమూ 
మాటల్లొ వడినట్లు నటిసస్హాం టే, ఎప్పుడో నలబై. 
మెళ్ళ (పయాణం జరిగిపోయింది. నలబ్బెయేళ్ళు 
కలిసి (బదికినంత ఆనందాన్ని అందిస్తూ! 


44 


భా మాక లాన ఈ 


ఆ రోజు “బస్సులో “సీటు యిచ్చిన “కండ 
కరు" మహాశయునికి, బాటంత గుంతలు గుంతలు 
చేసిపెట్టిన , పభుతా?నికి కృతజ్ఞత తెలుపడం నా 
కనీస కర్తవ్యం. లేకపోతే నా విజయలక్ష్మీ!...నా ఆనం 
దాల (పోవు!! నాకు దొరికేది కాదేమో? ఆ నాటి 
నుండి నాలుగేండ్సు గడచి 
పోయాయి. ఆ నాలుగేండ్లలో ఎన్ని సినిమాలు... 
ఎన్నీ చిత్తూరు (పయాణాలు..,ఎంత చిత్తుగా తిరగ 
డము...&ఓ హ్‌! తలచుకొంళే గుండె మధురానుభూతితో 
నిండి మాటలు సెగిలిరావు. ఇంతకూ అనుకున్నది 


నాలుగు దినాలొ గ 
(ag) 


అనుకొన్నట్లుగా జరిగితే యింత ఆలోచన అనవస 
రము, అనుకోని విధంగా జరిగినపుడే ఈ నెమరు 
వేయిడాలు...నీళ్ళ మింగడాలూ!... 

నాలుగేళ్ళ తరువాత ఓ ఉదయం. అవసర 


మ్మెన పని యేదో తగిలింది. ఆయిందనిపించేటప్పటికి 
దాదాపు పదికావస్తూ ఉంది. ఇంకనూ ఆలస్యమ్మె తే 
నా ఆరాధ్య ద్వెవదర్శనం లభించదేమో అని 
తొందర తొందరగ పోతున్నా! ' పెద్ద మఠం 
దొటిపోయంది.. . "కామాలియరు పోరీస్‌ సే షక్‌ 
దాటిపోతున్నాయి. ఈ రోజు శీరామచం[ దుడికి 
సామాద చాల కోపంవచ్చి అసలు 
రోజూ పెక నమస్కారమే చిత్తాన్ని ఎక్కో 
సెట్టి మరీ ఈ రోజు అంతంతమా(తంగా తయా 
రయింది. పరుగు నడకగా దూసుకుపోతున్నాను. ఏదో 
పుట్టి మునిగినట్టు, ఊరి పొళమేరలు దాదాపు సమీ 
పిస్తున్నాయి. ఇంకో పదిబారల దూరంలో మా ఆపీసు 
ఉంది. ఆమె కనుపించలేదు. నడుములు విరిగినంత 
పనికాగా బహుశా ఈచేళ లొందరగ ఆఫీసుకువెళ్ళి 
ఉంటుందేమో? అని నా మనసును సమాధాన 
పరచుకొంటూ కుర్చీలో కూలపడ్నాను, 


ఉంటుంది. 


'అయ్యగారేమో యీ వేళ...'--- హెడ్‌క్సార్‌్‌ 
గారి పరామర్శ | పారంభమయింది. అసలే. విసుగ్నా 
వున్నాను. ఎంతో సౌమ్యంగా అగిగినట్లున్నా పుండు 
వినిపిస్తున్నాయి. మాటలు. 
అని నాలో నేను 


మీద కారం చగినట్టు 
) 
చని వుండిందిలే సామా! 


కాస 


వో 
అటే 
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సణుక్కొంటూ, .అల్ల మీద కాగితాలు. సర్చుకొంటు 
న్నాను, అంతలో ఆఫీసు జ్ఞవాము తపాలా ,అందరికి 
డె. నాకు.ఒక,_ కవరు అంధించాడు. 
విప్పాను. అది శుభలేఖ. అందంగా అచ్చు నేయబడిన 
ఆ లేఖ సారాంశం నన్ను పెళికి ఆహ్వానించడం... 
ఉన. 
ఎవరో కాదు అనుకొంటూ ఉండిన 
విజయలక్ష్మి ! 


బట్యాడాపస 


నేను 'నాో 


గుండె ఆగిపోయినట్లయింది. కానీ తలమ్మాతం 
తిరుగుతూ ఉంది. రంగుల రాట్నంలో కూర్చుంటే 
(పపంచమంలా తిరుగుతున్నట్టు కనిపీ”_=ది. నాకేమో 
ఆఫీసంతా తిరుగుతూ ఉంది. ఎంత (పయత్నించినా 
తేరకు నిండుకొంటున్నాయి కండ్లు. అస్పితిలో ఎట్లో 
నాలుగంకే నాలుగు వాక్యాలలో ముగించాను సెలవు 
చీటి. “హెడ్క్‌క్సార్క్‌ శేబిలు'మీద పడవేసి మారు 
నడిచాను... పాపం |! 
ఆ ముసలొడు నన్ను, నా పరిస్కితిని అర్బంచేసుకోలేక 
అవస్తపడుతూంకే ఎటు పోవడానికి తోచలేదు. 
“ధీ! ఈ ఆడవాళ్ళంతా యింతే ! నవ్వుతారు. నవ్వి 
స్నారు. అప్నెన కవ్విస్తారు. కమ్మగా అంతకంశే నమ్మ 


మాట్టాడకుండా బయటకు 


కంగా పలుకుతారు చిలుక పలుకులు. తీరా దగ్గర 
చేరితే దవడపళ్ళురాలగొడతారు!--లేకపోతే యేమిటిది ? 
రెక్కపట్టి లాగి (పక్కన కూర్చోబెట్టి కొనింది తానే! 


పరవశుణ్ణి చేసింది తానే! తానులేకుండా (బెదుక 
లేనన్నస్తి తికి తెచ్చింది తానే! వురి ఎందుకింత 
డు 


నిరాకీణ్యంగా, మాటమ్మాతం నాతో అనకుండా 
ఈపని చేయగలిగింది. ప్పెగా సాయంకాలము అయిదు 
గంటలకు కపలతీర్భంవద్ప కలుసుకోవాలట!...సిగ్గు లేక 
పోతేసరి!—ఆపఫీసుబయటపడి, ఆమోదట తడబడి, 
మారం తెలియనికాళ్ళు యిష్ట మొచ్చినట్లు తిరుగు 
తున్నాయి. మనస్సు మరుగుతూ ఉంది ఆలోచనలలో! 


మంచి వయసులో మార్గం తప్పిన మగువ 

కోరికలవలె అంతవరకు నన్ను తపీంపచేసీన సూర్య 

కిరణాలు అయిదుపదులుదాటిన అమ్మ చల దనాన్ని . 

ఆహా;నిసు నావేశ. ఉదయం ఎపుడో | తాగిన కాసిని 
క PE మీ న్‌ 


భారతి 


కాఫీ నీళ్ళు... ఉదయంనుండ్తీ దారీతెన్న లేకుండా చెడ 
తిరిగిన వాళు ...ఒళు వశంతప్పి పోయేసి తి-ఆ చోటు 
న్‌ sp) అ») 
చఛచల్చగావుంది. వులయ పవనాలు వెల.గా మధురాలి 
మధురంగా వీస్తున్నాయి. పోయిన పాణం లేచివచ్చి 
నట్టనిపించి కూర్చున్నాను. బ్నెర్హు కమ్ముతూండిన 
కళ్ళకుకూడ కాస్త తెరపి చిక్కినట్టనిపిస్తూ ఉంది. 
శు రా వడి 
పరిసరాలు (పస్పుటంగా కాకపోయినా కనుపిసున్నాయి. 
నిదానించిచూశాను. అది కపీలతీర్యం! నేను కూర్చు 
న్నది ఓ మండపములో. నాకు నాకే 
వేసింది. ఇకమీద విజయలక్ష్మీ మొగమే. చూడకూడ 
దనుకొన్నాను. కానీ నాకు తెలియకనే నాకాళ్ళు 
నన్నక్కడికి చేరవేశాయి. అందుకేనేమో ఆడవాళ్ళ 


అశ్చర్యం 


కంత అహం! 
మండపములో ఓ స్తంభానికి చేరగిలబడి 
వున్నాను. తిరుమలకొండనుండి వస్తూపోతూవున్న 
బస్సులు. ..కార్డు...ఒకకేరొద చేస్తున్నాయి. అలవి 
కొనన్ని అన్యాయాలను అ(కమాలను చూచిచూచఛి వీస్‌గ్‌ 
పోయాడేమో సూర్వుడు- -ఆతని మొగంకూడ పారి 
పోయివుంది నాలాగానే! “ఇక చూడలేను బాబూ!” 
అంటూ కనులు మూశాడు పడమటికొండలమాటున. 
ఇక ఆలోచించలేనంటూ మనస్సు అలసిపోతే కన్నులు 
మూతలుపడ్డాయి. నాకు తెలియకుండానే!-- 

అలా ఎంతసేపు గడిచిందో తెలియదు. ఏదో 
చల్ల నిస్పర్శకు అదరిపడింది ఒళ్ళు. మెల్టగా కళ్ళు 
తెరచాను. ఎదురుగా...అవే చిరునవ్వులు! --అంత నీర 
సములోకూడ ఒళ్ళు రగిలింగి. లాగి ఓ చెంపదెబ్బ 
కొడదామన్నంతకోపంవచ్చింది. కానీ అదేమిచితమో ఆ 
చిరునవ్వుల తాకిడికి మనస్సు చిత్తయిపోతే, శరీరము 
చేతనారహితమ్నెనచిత్తరువులా అది 


నా బలహీనతనా, వాంఛనా, ( పేమా యెజుగలేని 
స్పితిలో తల నాలిపోయింది. 


అయిపోయింది. 


“కిలకిల నవ్వింది ఆమె! 

కోటి వీణియలు మీటినట్టు, కోయిలలు కూసి 
నట్టు ఎంతో మధురాతిమధురమ్మెన అనుభూతినిచ్చే 
ఆ నవ్వు! నరాలను జివ్వుమనిలాగే ఆ నవ్వు!! సౌగంధ్య 
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. ఆవునెంటి దూడలా!!--బీర 


సౌరభాలలో ముంచియెత్తే ఆ నవ్వు!!!— 
మరొక్కప ఎడ్జెతే నా బాహువలయంలో అమెను యిరి 
కించుకొని ముక్కోటిముద్చులతో మురిపించి, ఉక్కిరి 
బిక్కిరిచేసివుండేవాడ్శి. కానీ యిప్పుడేమో కోతి యికి 
లించినట్బు, కొవ్వుఎక్కీనగు(రం సకలించినట్టు కృత 
కంగా వినిపిసూ, వుంది. నాకేమీ పట్టింపులేనట్లు గా 


నన్ను 


కూర్చున్నాను మూతి ముడుచుక్‌ ని. 


రెక్కపట్సి పెకి లేపడానికి యత్నించింది. 
ఇంకనూ అదే చొరవ. అదే సాహసము. నాకేదో 
ఎద్బెట్సుగా తోచి విదలించుకొన్నాను, కనీసం ఆమెను 
చూడడానికి కూడ మనస్కరించకుండా తల వాల్చుకొని. 
సున్నితంగా, మొనచేలిన ముని వేళ్ళు నా గడ్డాన్ని 
స్పెకి లేపాయి. అబ్బ! మళ్ళీ అవే చిరునవ్వులు... 
హృదయాన్ని గిలిగింతలు పెళ్లే చిరుమువ్వలు! చూడ 
లేకపోతున్నాను. వాలిపోలేని తల, ఆమె మునివేళ్ళ 
మీద తలపులలో తేలియాడుతూంది. “నా మాట 
వినవూ?..రావూ?.... అని దీనంగా (బతిమలాడు 
తున్నట్టున్నాయి చూపులు. ఇదో యిటు రా! అని 
సూదంటురాయిలా ఆకర్షిస్తున్నాయి చిరునవ్వులు. 
ఆమె ముందు. నేను వెనుక. అమ్మ వెంట బిడ్డలా! 
కుచ్చెళ్ళు సవరించి 
కోనేటీలో దిగింది. మొదటి మెట్టు మీద నిలబడింది. 
మడమలను తడుపుతున్నాయి నీళ్ళు. కనువీకటి 
ఆవరిస్తున్నవేళలో నల్మటి నీళ్ళలోని తెల్లటి పాదాలతో 
చెప్పలేనంత సంతోషంలో ఆడుకొంటుర్నాయి చేప 
పిల్లలు ఆమె చిరునవ్వుల వలె. ఆ స్పై వెట్టుమీద 
నేను నిలబడి వున్నాను. కాళ్ళు చేతులు మొగము 
కడుక్కొనింది. ఒక్కసారి తిరిగి నా చెపు చూచింది. 
గత నాలుగేళ్ళుగా చదువుతూనే వున్నాను ఆ చూపు 
లను. “ఇంకనూ అలా నిలబడ్నావేం? నీవూ కానీ! — 
అన్నట్టు ఆజ్ఞాపీస్తున్నాయి. నేనూ అగేపని చేయక 
తప్పలేదు. అయితే ఆమె నవ్వుతూ మొగం కడు 
కొనింది. నేను అంతసేపు యేడ్చి మొగం కడు 


కొండ (కింద కోనేరు. కోనేటి గట్టు మీద 


భా (భీ మాకలాసం 


కొండ చరియస్నె గుడిలో కపిలేశ్వరుడు. బిల్వ 
దళార్శనచేస్తూూ వి పోత్తముడు! ధ్యానమగ్నుల్నె నట్టు 
నిలబడివున్న ఓ గుంపు. ఆ గుంపులో కలిసి మేము 
ఆ దేవుని యేమని విన్నవించుకొందో విజయలక్ష్మీ; 
నాకు మాతం యేమీ తోచలేదు. ఎండి బీటలువారిన 
చవిటి నేలలో విత్తనాలు మొలుస్తాయా! 


బయట పడ్డాను. బాధలోనుండి కాదు గుడిలో 
నుండి, ఆమె నడుస్తూ ఉంది. ఆమె వెంట నేనూ 
నడుస్తూనే వున్నాను. అలయాని కల్లంత దవ్వులో, 
ఆలనా పాలనా లేకుండా పెరిగిన పొడి చెట్ల మధ్యలో, 
నలుగురి కంటో పడనిచోట ఆమె కూర్యొనింది. 
ఎదురుగా నేనూ కూర్చున్నాను, కాదు - ఆమే కూర్చో 


బెట్టింది. త ౦తవరకు ఎటో ఆగి, ఎదలోనేరొద 
చేస్తూ ఉండిన ఆ వేదనాసవంతి కట్టలు (తెంచు 


కొని పొంగి పార్టి తే ముందుకు పొగనీయకుండా అడ్డు 
పడింది ఆమె వక్షస్తలి. 


కనుచీకటి ఆవరించింది. దానిని పారదోల 
డానికి న్యర్వ్ప(పయత్నం చేస్తున్నాయి. విద్యుర్గీపాలు. 
ఆంతవరకు “కిచకిచీమని అరుస్తూ ఎగిరెగిరి గంతు 
రిడుతూ, ఒకదానితోనొకటి పోటీపడుతూ స్వేచ్చగా 
తిరుగుతున్న _ కోతులుకూడ ఆ( శయంకోసం వెదు 
క్‌్కొంటున్నాయి. అల్గంతదవ్వులో కపీలేశ్వరాలయ 
(పాంగణములో వి పోత్తముల వేదపాకం వీనులవిందుగ 
నినిపిస్తూజఉంది. ఎదమీద చెవిపెట్టి ఎంత(పయ 
త్నించినా విజయలక్ష్మి హృదిలో యేముందో వినిపించ 
లేదు. అలా ఎంతసేపు గడిచిందో తెలియదు. ఆమె 
తొడమీద నా తల వాలిపోయివుంది. కళ్ళు అవిచ్చి 
కారుతూనేఉన్నాయి. ఆమె (వేళ్ళు ఆడు 
కొంటున్నాయి నా వెర్నటుకలలలో ! 


న్నంగా 


“ఏ డ్రుసు ఎన్నావాలే --లాలనగా అడిగిం దామె. 


తెలిసి అడుగుతూఉం సు బదులు అనవసరమని 


పీంచింది. 
“పిచ్చీ! ఈ నా మాటలు జ్యాగత్తగా విను. 
అంతకంటే జ్మాగత్నగా ఆలోచించు. అర్భం చేసుకో 


గలిగావా అంతకంశ. ఆనందంలేదు. 
నన్ను క్షమించు.” 


అర ౦కాకపోతే 
ఎ 


ఆమెన్నెవు చూస్తున్నాను ఆశ్చర్యంగా, 

'అవును పీవ్సీ! నీకు ఆశ్చర్యంగా కనుపించ 
వచ్చు. “ఏమిటీపిల్ల యింత బరితెగించి మాటాడు 
తూందే'అని అనిపించవచ్చు. కానీ యివి నేర్చుకొన్న 
మాటలుకావు. చదువుకొన్న మాటలు అంతకంచే 
కును 

తోందరగాకానీ నీ సోదె అన్నట్టు చూశాను 
ఆమెన్నె పు. కారణంకోసం తహతహలాడే మనసు సహ 
నాన్ని కోల్పోతూఉంది. 

“చెబుతున్నా విను. (పేమ వేరు. కర్తవ్యం 
నేరు. ఒకదానికొకటి ఆమడలదూరాన నిలబడి 
వుంటాయి. (పేమలో కర్తవ్యం యిమిడినా కర్త 
వ్యంలో (పేమ కుదిరినా సంతోషమే! కానీ పరి 
స్పితుల (పభావంతో రెండు రెండుగా ఈనె పుల్ణలా 
చీల్చబడినపుడు దీనికోసం యేడవడం _ పిచ్చిరా పిచ్చీ! 
నిన్ను నేను (పమించాను. నీవూ ( పేమించావు, 
దీనిలో కర్తవ్యం ముడివడివుంకే బాగుండేది. కానీ 
మనం మానవులం. విధి చేతుల్నో బానిసలం. ఏటికి 
యెదురీదడ మెందుకు? ఎదురుదెబ్బలు తినడమెందుకు ? 
ఈ మధురాతమధురమ్నెన అనుభూతిని సమరువేసు 
కొంటూ మన కర్తవ్యాన్ని మనం నెరవేరుద్దాం. తే!’ 
అంటూ తానులేచి, నన్నుకూడలేపి, అక్కుడే ఆ చీకటి 
లోనే వదలివెళ్ళిపోయింద. ఆ రోజునుండి ఆలో 
చిస్తునా ను అరం చేసుకోవడానికి. చిక్కిన ల దక్కి 
న్నే సీ రాముడిపాలిట బంగారులేడిలా నన్ను ఎక్క 
డికో మరెక్కడికో తీసుకొనివెళుతూనే వున్నాయి ఆ 
మాటలు. 

ఆ తరువాత ఎవరూ చూడనిచోట యేకాం 
తంగా కూర్చొని యేడ్చాను. ఒపిక వున్నంతవరకు 
రోజూ ఏడ్చాను. ఓపిక సన్నగిక్సిందో-- లేదు, కన్నీళ్ళు 


యింకిపోయాయో తెలియదు కనీ, అసె కూర్చున్న 
చోటంతా ఆలోచించడొనికి ఆరంభించాను. ఇటు 


యింట్యో అటు ఆఫీసులో నా పరధ్యానానికి తగిన 
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భార 


(ప్రాయశ్చిత్తం జరిగేసరికి కాస్త తెలివిగా వ్యవహ 
రించడానికి పూనుకొన్నాను (పయత్నపూర్వకంగా. గత 
అనుభవాలు అపుడప్పుడు కనుల ముందు నుదలుతూ, 
“కలలేమో?' అనిపిన్తూ ఉన్నాయి. రోజులు దొర్హు 
తున్నాయి భారంగా. 


ఆ రోజు, ఈనాటికి సరిగా యేడాది (క్రిందటి 
రోజు. ఈ యింట్యో అడుగు పెట్టిన మొదటి రోజు. 
జయలక్ష్మి నా యెదుట పడ రోజు!-- నిజంగా నన్ను 

చె ca 
నేను మరచిపోయాను. గత స్మృతులన్నీ మనసులో 
మెదిలి నన్ను అచేతనుణ్మి చేశాయి. కాసేపు. దీనికి 
కొరణం 
వుంది ! 





జయలక్ష్మి దొడొవు సనో నిజయలకి ్మ లాగే 


అవే కండ్లు ! అవే చిరునవ్వులు !... నవ్వితే 
అరుణరాగరంబితాలను జవురుకొనే అవే బుగల మీది 
సొట్టలు. “నా అదృష దేవత, ఆరాధ్య డ్నెవము 
మళ్ళీ ఈ రూపంలో అవతరించిందా ?' అని విస్తు 
పోయాను. అందుకే. ఆరు నెలలు తిరిగాను ఆమె 
యింటి చుట్టు. ఆరు నెలల్ఫో అదన్చేసార్లు చూశాను 
ఆమెను. చూచినపుడంతా ఏదో తెలియని ఆనందం! 
...పలుకరించినపుడంతా మోయలేనంత అనుభూతి!... 
ముగ్ఫుణ్తిచేస్తే బయట పడేవాణ్ణి. మనసు కాస్త 
తేరికపడితే, ఆనందం  కరగిపోయేవరకు, అనుభూతి 
యింకిపోయేవరకు తిరిగేవాడిని లహరిగా. మళ్ళీ వెళ్లి 
వాడిని, మళ్ళీ అదొక అదొక 
వ్యామోహము | 


అంతే |! పిచ్చి. 


అయితే ఆనందము, అనుభూతితోపాటు కలిగిన 
అనుభవాలు కూడ అద్భుతన్నా నవే ! 

“ఏమండీ! ఏదో “బోర్‌ కొళ్లేస్తుంది. పొద్దు 
పోవడమేలేదు.* 

చీకాకుతో చిరునవ్వును మేళవింవ్కి చిలిపిగా 
పలికేది జయలక్ష్మి. “అయితే నన్నేం చేయమంటారు?” 
అన్నట్లు చూసేవాడిని ఆమె వెపు ఆ(తంగా. 


“ఏన్నైనా కొన్ని నవలల్నెనా తెచ్చివడవేస్తే...' 


నోటిమాట నోటో. వుండగానే బయటపడే 


వాణ్ణి. ఆ పెద్ద (గంథాలయములో నా “చిన్న 
“9 అ 

ఉద్భోగిి మితుని కాళ్ళా వేళ్ళా పడి _బతిమలాడే 
? oe) 9 


వాడిని, ఉ సంచెడు పుస్తకాలతో ఆమె సమక్షమున 
వాలేవాడిని రోజు తిరుగకముందే ! 

పందెములో గెర్సినంత సంబరముతో *శేంక్స్‌' 
అనేది ఆమె ఆ పుస్తకాలను అందుకొంటూ. 
డయంలో వికసించిన 


అదే చిరునవ్వులు! .. చం! టో 
కలువన్వులు!...అబ్బ ఎంత 


మూాడండీ! అందరూ స్నేహితు లమంటారు, 


చల్హగా కబురు చెబుతారు. మీకోసం ఏమ్మ వా 
చేస్తామని (ఏగల్ఫాలు పలుకుతారు. తీరా సమయం 


వస్తే అందరి బుద్డుల్ని ఒకే (తాసులో తూచ 
యా 


వన్సండీ!' వాపోతుంది ఆమె. 


“ఇంతకూ యేం జరిగిండండీ ఇ కొంప మునిగి 
నంత ఆ తంతో కారణంకోసం అడుగుతాను. 


“లేకపోతే చూడండి. రెండురోజులుం దనగానే 
చెప్పాను. “దసరా బుల్ఫోడు' ఫన్స్‌ పోనే చూడాలసి 
వో నాలుగు టీక్కటు కొనితెచ్చి పెట్టమని; “అదెంత 
పనినిఅంటూ వెళ్తాడండి! ఇంతవరకు మనిషి పత్తా 
లేదు." 

“పీకృరేమో ఈ వేశే ( పారంభమవుతూంది. 


ల. ఏం మనుషులలో...” 


“వాడిమొ%ం వాడు లేకపోతే నేను లేనా ?'అన్న 
భావన మనస్సులోపలే గూటానికి కట్టబడ్న గొడ్డు 
తిరుగుతూం ట్రే స్పెకి లేచేవాడిని హుషారుగ. 
ఏవో పొదివి గెలుద్భామన్న సంబరింగ ! 


లాగ 


“ఆం! అన్నట్టు మరచిపోయాను. మరో 
యిద్దరు మా “_ఫెండ్స్‌'కూడ వస్తారట. మొత్తం 


ఆరు టిక్కట్నండీ! అన్నీ రిజర్వుడే!...మరచి 
పొయ్యేరు' అంటూ 'హెచ్చరించేది నేను బయలు 
దేరుతూజఉంకే ! 
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భా(ఫ్రీమాకలళలావం 


ఇక ఆప్పై నావి కుక్కతిప్పలు ! 
ఇలా. ఎన్ని వెట్సిచాకిరీలు ?...తలచుకొంకే 
మనసు సీగు తో కుంచించుకసోతుంది. “ఎందుకు 


నేనింత పతనమ్మెపోయాను? ఏమయింది నా 
వ్యక్తిత్వం ?'అని మగసు పరిపరివిధాల అలోచిస్తూ 
ఉంది. ఎంత ఆలోచించినా పిడుక్కుబి య్యానికి 


ఒకకటే మం తమన్నట్ను అంతటికీ ఒకకటే. సమా 
ధానం!--నా నిజ లక్ష్మీ యిలా కోరివుంకే చేయ 
లేనా? అలి. అయితే విజయలక్ష్మి ఎన్నడ్డెనా యిలా 
(పవర్శించిందా? నన్ను వదలి 
సినిమా చూడగలిగిందా?...ఫోనీ. ఒకటికి ఆరు 
“రిజర్వుడు” టిక్కట్సు తెచ్చియిస్తే, మాటవరుస 
కైనా మీరూ రండి! అని పీలువకుండొవుండేదా 2౨ 
అసలు నక్కకు నాగలోకానికి సామ్యం కుదర్చడానికి 
యత్నిన్తున్నట్టున్న ఆలోచనలు నాకే ఎబ్బెట్టుగా కని 
పిస్తున్నాం, తెల్ల నివా పాలని (భమించినందుకు 
తగిన శాస్తి జరిగింది. 


ఒక్కటం పే ఒక్క 


అసలు జయలక్ష్మీనుండి నేనెలాంటి (పతి 
ఫలాన్ని అపేక్షించలేదు. ఆమె కన్నులో విజయలక్ష్మీ... 
ఆమె నవ్వుల్ళో విజయలక్ష్మీ కనుపిస్తూం కే కేవలం 
నా తృస్కీకోసం గూడుచుట్టు గువ్వలా తిరిగినమాట 
వాస్తవమే! అయితే మాతం అంత సంకుచిత 
తత్వమా?...అంత కార్యసాధకత్వ మా ?... 

ఏం గురూ? పెద్దగా ఆలోచిస్తున్నట్టుంది.” 
= పెద్ద (గంథాలయములో చిన్న ఉద్యోగి మ్మితుడు 
అడుగుతున్నాడు. చెప్పుకొం టే లీరుతుందట బాధ. 
(పయత్నించాను. 

సూదిళలాంటి మనిషి. అంతయి, యింతె, 
యింకెంతో అయినంత నవ్వు నవ్వాడు. “తగిలితే 
తెలిసిందా!' అన్నంత కసి వున్నట్లుంది ఆ నవ్వులో. 
“క్షణ క్షణముల్‌ జవరాం[డ చిత్తముల్‌ అన్న భావన 
మిళితమ్నెనట్టుంది ఆ నవ్వులో 

“చూడు బాబూ! శ్యాస్తాలు వలికి పలికి బరీ 
కుడితిలో పడటున్నాయి నీ మాటలు, లేకపోతే పది 
పన్నెండు రూపాయలు సెలవు. ఓ రెండు గంటల 


జీవితకాలం వృధా!--దీనితో జరిగిన నష్టం వెరశి-- 
ఆరు సినిమా టిక్కటు !--అంతేనా? దీనికే యింత 
బాధ పడిపోతున్నావే? మరి ఆడదాన చిరునవ్వులం కే 
సామాన్యమా? స్మా మాజ్యాలు అస్తమించింది వాటీ 


తోనే! కోటలు ' మొదలు కొంపలవరకు నిలువునా 
కూలింది వాటితోనే! 

ఎందరో అందాల బరిణెలు, పాపం! ఎవరో 
అజ్ఞాత వ్యక్తులను చిరునవ్వులశోనే ల్నెదుచేసి 
వాళ్ళను బూదిచేసి, వన్నెల విసనక్మరల్మా 
విహరిస్తూ వున్నారం కే ఆ చిరునవ్వుల 


(పభావమే!--ఇంచెందుకు గురూ!--గాంధి రోడ్డులో 
“పేవ్‌మెంటు' మీద ఓ పాత గోనెపట్టి మరుగులో 
ఫీ రెండు జాకెట్లు నాలుగు (డాయర్భు కుట్టు కొని 
కడుపు పూడని 
దర్శాగాడు. ..రోజుంతా కష్టపడ్డ సంపాదనకు మరో 
రెండు రూపాయలు చేబదులు కలిపి “బజీకాట్‌” 
గుడ్డ కొంటాడు. ఓర్చు నేర్ఫునంతా వినియోగించి 
ఉతాడు. ఆస్పె ఎప్పుడో ఆరున్నొక్క 


(బతికే దరి వాడు, కాళ్ళుఆడితేగానీ 
on 


“జాకెటు 
ళు 
అడుగుల దూరంలో భాసించిన చిరునవ్వులను  వెదు 
కంటూ వెళతాడు ఎండమావులను ఎదుక్క్‌ని 
వెళినటు. 
oe) ye) 

“ఎందుకండీ? నేనేదో మాటవరుస కన్నాను. 
మీకెందుకీ అనవసరమ్మెన ఖర్చు. (పయాస 1 చిరు 
నవ్వులు చిరుకోపాన్ని సంతరించుకొని కడప కవతల 
నిలబెట్యాతుంది దర్శీవాడిని. పాపం! అప్పుడు చూడాలి 
వాడి మధన. పది రూపాయల తేడాతో మెండరు 
కోల్పోయిన కాం్యటాక్నరు వాడి కంటే ఎంతో నయం, 


“అబ్బే! దీనికోసం నయాప్పెసా వెచ్చించ 
లేదంకే నమ్మండి. ఎవరో నాలుగు గౌన్నకోసం 
కాస్త యెక్కువగానే కొన్నారు. నేను చేసిందంతా 
ఆ కాస్త యెక్కువను, మరి కాస్త యెక్కువ 
జ్యాగత్తతో కత్తిరించడమే !' 
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భారతి 


చాల చాకచక్యంగా ' కత్తిరిస్తే, అది పచ్చిఅపద్య 


మ్మెనా కానర్లే కనుపిస్తుంది. అయితే “ఢేంక్స్‌' 
అంటుంది ఆమె. ఆ జాకెట్టు ను అందుకొంటూ 
ఒక్కఅడుగు ముందుకువేస్తుంది. రెండడుగులు 


వెనక్కువేస్తాడు  దర్శీవాడు. 
ఎక్కడవుంటారో తెలుసా? ఇంటిబయట ఒక్క 
అడుగుదూరములో ఆమె. మూడడుగుల దూరంలో 
వాడు!--అయ్యో! అలా నిలబడిపోయావే?' అని 
'వాపోతుంది | కీగంట అతనిని చూస్తూ. ఇప్పుడు 
చూడాలి దర్శీవాడి దర్శా! -- ముసిముసినవ్వులలో 
మూడువంకరలుగతిరిగి, చేతులు నలుపుకొంటూ తిరుగు 
ముఖం పడతాడు,  'గుర్‌గర్‌'మని అరిచే 
పిల్లల (పేవులమీద తడిపి తడిగుడ్నవేయడానికి! '-- 
అని, ఆపి, ఎలా వుందంటారు లోకం?*అని అడుగు 
తాడు. [ పయత్నపూర్వకంగాకాకుండా ఏదో పరాశక్తి 


అప్పుడు వాళ్లిద్దరు 


'పెళా6, 
వ్‌ 


అవరిస్నే + పలికిన పలుకుల్లా ఉంటాయి అతని 
'మాటలు. వింతగా అతనిని చూఫఘ్తూ వినడమే నా 
వంతు!-- 


ఆ స్పె చిరునవ్వుల మాయలో పడకూడదను 

కొన్నాను. ఇష్ట్టృమొచ్చినట్ళు పరుగిడుతున్న మనస్సుకు 

ముక్కుదారం కుటా ను. స్యార్భుల్డ న వారిచుటు 

చ్‌ ఆ య రా తు 

తిరుగడమంత నామూషీ మరొక్కటి , లేదన్న పాఠం 
జార్‌ 

నేర్చుకొన్నాను. తత్భలితం ఆయింటో అడుగు 

బెట్బడం మానుకొన్నాను (పయత్నవూర్వకంగా ! 

* x* * 

చెప్పినపని కాసంత పొల్గుపోకుండా తన పనేమో 

'తానేమోగా ముందుకుపోయే సేవకుడితో కాలపురుషుడు 

పోటీపడితే, ఎవరు జయిస్తారో) ఈ 

పోటీ నెగిస్తామో, చూద్వామని ఓ యజమాని 


ఎంతకాలం 


జ్య గత్తపడి 'క్యాలెండర్నో” దినము & కాగితాన్ని 
చింపుతూవస్తే ఆరునెలలు దాటినప్నే తెలియలేదు. 
వేసినచోటవున్న _ గొంగళిలానే వున్నాడు సేవకుడు. 
“కానీ చూదాం నీ కథ!'అని కాలపురుషుడు వాడిపై 
కాలుదు వ్వుతూ నేవున్నాడు. యజమాని “క్యాలెండరు” 
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మార్చాడు, దాంతోపాటు యింట్యో మరో యినప్పెళ్ళు 
చేర్చాడు! 

ఆ రోజు జనవరి మొదలుతేది ! 

ఆ మొదటితేదికి మనకు అమావాస్యకు పీర్శ 
పండుగకు వున్నంత సంబంధం. అయినా దినము కన 
బడుతూ, కనబడినపుడంతా పలుకరిస్తూ, అవసరాన్ని 
ఆదుకోగలిగిన పరాయివాడు దగ్గ రిచుట్టాన్నికూడ చాప 
చుట్టలా చుట్టి వేయగలడు. అందుకే మనడికాని ఆ 
మొదటిరోజుమీద అంత వ్యామోహం! --అత్మీయులకు 
అభినందనలు...డ్దె_వదర్శనాలు...ఏదో తెలియని కల 
కలము... కలవరము! -- 


ఆ ముందటి నాలుగేళ్ళు నేనూ వూరేగాను 
విజయలక్ష్మితో కలిసీ మొదటి తేద మూడురోజు 
లుం దనగానే బజారుమీద పడేవాళ్ళం. బజారు అంతా 
కొన్నంత సంబరం. తీరా కొనేది 
ఆ మొదటి తేదీన యిద్దరు తొడుగుకొనేవాళ్ళం. 
అసె తిరుమలకు వెళ్ళడం...డ్నె వదర్శనం...అదొక 
జాతర!--మధ్యాహ్నం 'డిన్నరు' పేరుతో ముక్కువరకు 
మెక్కడం...తినింది అరిగేవరకు యిష్టృమొచ్చినట్ను 
సాయంకాలం వరకు తిరగడం...తరువాత సినిమా. 
అనాటి కార్య కమంలో కడపటి అంశం--ఓవ్‌ ! 
ఆ రోజులన్నీ ఎంత సందడిగా జరిగాయో, ఈ రోజు 
అంత మందకొడిగా వుంది. విజయలక్ష్మి లేనిలోటు 
కొట్టవచ్చినట్టు కనిపిస్తూ ఉంది.గతకాలపు తలపులన్నీ 
మనస్సును కలచివేస్తున్నాయి. తిరిగాను. తిరగనిచోటు 
లేదనుకుండా తిరిగాను. కాళ్ళు అలసిపోయేవరకు తిరి 
గాను. అసె తీరిగ్గా కూర్చొని, ఓ ఏకాంత (పదేశ 
ములో కూర్చొని యేడ్చాను కంటతడి ఆరిపోయేవరకు. 
ఇంకను యేదో బాధ. ఎందుకో జయలక్మ్మన్నెనా 
చూద్చామనిపించింది. అందుకే ఆరు నెలల తరువాత 
ఆ యింటో. అడుగు పెట్టా ను, 

జయలక్ష్మి చాల చ్మితమ్మెన మనిషి! ఆమె 


అర్చంకాని వో సమస్య. నేర్పుగా వల విసరుతుంది. 
తగులుకొన్న పక్సిలాంటి మానశ్వణ్ణిచూచి “పకపకి 
నవ్వుతుంది తన. (పతిభకు తానే మురిసిపోతూ!-- 


జత బట లు. 
(2) 


ఖా మాకలావం౦ 


సాధోరణంగా నావలన కొవలసీనపని అంటూ 
లేకసోతే జయలక్షీ తీరే వేరుగా ఉంటుంది. ఏదో 
వేగిలో మునిగివున్నట్లు నటించడం...అధవా తప్పని 
సరిగా యెదుటపడవలసివస్తే వో చిరునవ్వు తరగను 
విసరడం...ఏమమ్మా ! పాపం! ఆయనను బెల్బం 
కొట్టిన రాయిలా కూర్చోబెటా వ 2 =తని ఎవ్వర్నెన 
రు ణా. 

డో చూసు న్నట్లు ండే! 

జాని ౧ 

చూడనీ!-సాపం, 'డిస్ట ర్ఫు' చేయడమెందుకు” - 
అని చాకచక్యంగా సమర్శించడం...లేదా ఏదో పని 
కల్పించుకొని (పక్కయింటికి మకాం మార్చడం...ఇవి 
వేర్షెన తీరులోని ఆమె లీలలు!...అలాంటి జయలక్ష్మి 
ఈనాడు నా అలసటను గుర్తించింది. వద్దని వారి 
స్పున్నా వినిపించుకోకుండా "కాఫి చేయడానికి వెళ్ళింది. 
అదే ఆలోచిస్తున్నాను, ఇది ఆరు నెలలుగా కనబడని 


ఫలితమా? లేక షరా నూమూల్నెన కార్యసాధకత్వమా ? 
అని, 


వ. పృ త్రిక 


అంతలో ఆమె వచ్చింది. కొఫీ తెచ్చింది. 
“ఏమిటండీ ? ఆ పరధ్యానం! అంటూ కమ్మగా 
పలికింది. కాఫీలో కమ్మదనము ముక్కుపుటాలను, 
మాటలో కమ్మదనము కర్తే 0 దియాలను మృదు 

ల్ని (ల $9 
మధురంగా అంతవరకు నన్ను 
పరామర్శిస్తున్న ఆలోచనలకుమా(త్రం అంతరాయము 
కలుగరేదు. 


జరు ర్శీస్తునా ay 


కాఫీ అందుకొన్నాను. చాలివేడిగాఉంది. ఆమె 
చిరునవ్వులు చాల వాడీగావున్నాయి. కాస్త చల్మారనీ అని 
కాఫీ మేజామీద పెట్టాను. వో కుర్చీ లాక్కొని ఆమె 
కూర్చుంది నా ఎదురుగా ! 

“ఇప్పుడు చెప్పండి, మా శాంత అన్నట్లు 
" చేశారేం? 


చె వై 
'దేనిని--ఆంగ్బ భాషలో “(స్పెక్‌ 'అన్నపదానికి 
కొట్లడంలఅనే అర్భంకూడవుందని స్పురించి అడిగాను. 
“సి. వద్ద తినీ,” 
ప్రత్యేకించి నాకు పద్దతిఅంటూ యేమీ 
కదు. ఆ పద్భతిని నేను కొట్ల నూలేదు.' 
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“అనవసరమ్మె న వాదన అనర్జాలకు దారి 
తీస్తుందికానీ వస్ఫూవస్ఫూవుండి వున్నట్టుండి. 
రాకుండా మానివేశారేం!' 

“ఏమ్సురది ? వీలున్నప్తుడంతా వచ్చాను. వీలు 
లేకపోయేసరికి రాలేదు. దీనిని వో పద్యతి కింద జమ 
కట్టవలసిన అవసర మేమీలేదే!” 


మీరు చెప్పిందే కారణమ్మె తే ఫరవాలేదుకానీ, 
కారణంమా[తం అది కాదనిపీస్తూడంది నాకెందుకో! 
సోనీలేకాశ్సీ రాతి వో నాటకం |పసారమయింది రేడి 
యోలో విన్నారా? మాట మార్చింది జయలక్ష్మీ. 


“లేదండీ!” 
“అరెరె మాంచినాటకం! చక్కని అవకాశం 


జారిపోయిందండీ!...వ్చ్‌...మీరూ వినివుంటే!... తేరి 
పోతూఉంది జయలక్ష్మీ. | 


మీలో మీరే అనుభవిస్తే 
వృత్త మేదో... 


యెలా? ఆయితి 


'నిజంగా |పతినునిషిని చక్కగా ఆలోచింప 
చేసే కథావస్తువు... పతివ్యక్కినీ _ బాధావిముక్తుణ్మి 
చేయగల సన్మారో పదేశము... పైగా ప్మాతచితణ... 
సమర్పణ చక్కగా కుదిరాయి.” 


తినబోయే పదార్భాల రుచినిగూర్చి ఎక్కువగా 
వింటే తీరా తినబోయేటప్పటికి మొగం మొత్తి 
నట్లవుతుందని తెలియకకాదుకానీ, ఈ ఉపోద్నాతంతో 
మళ్ళీ నాకోసం ఏద్గెనా పల్హం |తవ్వుతుందేమో అన్న 
సందేహంతో చూపులు అదోరకంగా మారుతున్న 
మాట వాస్తవం. (గహించినట్నుందా అమె ! 


అతడొక నిరుపేద కార్మికుడు. కుటుంబ 
నియం తణో ద్యమాన్ని కాలదన్ని కుచేల సంతానో 


త్పత్తి గావించిన ధార్మికుడు. చాలీచాలని సంపా 
దన...ఆ యిల్నాౌ! అగచాట్లు. ఆ కరి 
మంటలు...ఆశా నిరాశా వాదొాలమధ్య ఆలుమగల 


కొట్నాటలు...ఆ సంసారం నల్ఫేరుస్తె  నడక!... 
శగిలీనకాలికే తగులుంగి. అతని తల తగులుకొనింది 


భారతీ 


వో యర తంలో ఒకనాడు...ఇక చూడండి! చేతికందని 
బిడలతో ఆయిలారి అగచాటు . 
Ga లొ రౌ 


“ఇలాంటివి చాల వింటున్నాము. అంతకన్నా 
ఎక్కువగా చూస్తున్నాము. ఇందులో... 
“చెబుతున్నా వినండి. అతడు పోయాడు, 


పుట్టిన (పతి వ్యక్తీ పోతూనేవున్నాడు. ఇది సహజం. 
కొనీ అతినిలాగ దూరదృషి _ కలవారుమ్మాతం 
సంఘంలో చాల అరుదుగా కనుపిస్తారు.' 

'ఏమంటారు?' అన్నట్లు చూసింది నావ్నెపు, 
అసలు విషయం తెలియకుండానే నేనేమో చెప్పలేని 
స్త్రీ తిలో మూగనోము నవలంబించాను. 

ముదట అందరు అతనిని నిరుత్సాహపరచిన 
వాళే. గొ తెతోక బెత డని జాపకం చేసినవాళే. 

య అ స్మా (ap) 

దీనిని లక ఏ పెట్ల కుండా అతడు చేసీందిమా, తం చాల 

ర్న , ఈ 4 
మంచిపని!” 

ఏమిటండీ ఆ మంచిపని?' నాకు తెలియకనే 
విసుగు ధ్వనించింది న్యాపశ్నలో, 

తన తాహతు ,కుమించినపని అని తెలిసీకూడ 
అతడొక పాతికవేలకు యిన్ఫూర్‌ చేశాడు! 


ఇందులో (కొత్సదన మేమిటో నాకేమీ అర్భం 
కాలేదు. తెలుసుకోవాలన్న కోరికచ్చెపుకూడ నా మనసు 
సుముఖంగాలేదు. ఆ కార్మికుడు తాను చనిపోతానని 
ముందుగానే కలగని 'యన్సూర్‌' చేశాడా? లేక 
జలగల్హాగ తగులుకొనే ఈ యేజంట్లవాత పడ్నాడా 9 
ఆలోచిస్తున్నాను. 

“భర్త చనిపోయినవార్త ఆమె చెవిని పడడము... 
ఆ సీల్చల కొకిశోకము. .. అబ్బ ! తలచుకొంటే 
ఒళ్ళు జలదరిస్తుంది ! కానీ ఆ “'యిన్ఫూర్‌'మాట 
చేవిని పడడము. .. ఆ డబ్బు చేతికందడం. . . ఎంత 
తేలిక్లె పోతుందనుకున్నారు మనసు!’ పరవశించి పోతుం 
ధన్నట్సు లోచింది. ఆమె పొందిన అనుభూతిని 
అర్భం చేసుకోలేక శికమకలు పడడంతో నోట మాట 
రాలేదు. 


“అప్పుడనిపించింది నాకు (పతి ఒక్కరు 
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యిన్ఫూర్‌చేసీ తీరాలని ! మీ రేమంటారు ? అడుగుతూ 
ఉంది ఆమె, 

“నేనంటాను మొతో యేకీభవించలేనని[ 

“కారణం ౫ 

“అన్నిటికీ కారణాలు దొరకవు.” 

అంటే!” 

“అంటే, ఆత్మవిశ్వానం లేనివా న్నే ఈలాంటి 
వాటిమీద పడుతూజఉంటారు. లాటరీలు, రేసులు 
కూడ ఈ కోవలోనివే...ఎందుకో  వీబన్నిటిప్పైన 
నాకేమో తగనిమంట!' 

“అయితే యింతవరకు మీరు యిన్ఫూర్‌ చేయ 
లేదన్నమాట!" 

“అన్నమా టేమిటి ౨... లేదు.” 

“చాలా విచ్చి తంగావుంది.' 


ఉంది 

“ఉన్నదేమిటి? 
ముందా? 

“ఉంది. నామీద నాకు నమ్మకముంది. కాబట్టి 
యిలాంటివాటిమీద అపనమ్మకముంది.' 

“అయితే యికమీదటకూడ యింతేనా ?' 


దీనికేమ్మెనా నామకరణా 


“అంతే! -- అయినా యిరేమిటండీ? మీరే 
ఏజంటు అయినట్టు, లేదా వకాలత్‌ పుచ్చుకొన్నట్టు 
వాదిస్తున్నారు.” 

“అబ్బే! అదేమీలేదండీ! మాటవరుసకి అడుగు 
తున్నాను. అయినా మీకోసం మీ భవిష్యత్నుకోసం 
“యిన్ఫూర్‌” చేయడం మంచిదండీ! ఇందులో తప్పు 
కూడ ఏమీకనుపించలేదు. ఇప్పుడుమాతం మించి 
పోయిందిలేదు. (పయత్నింది చూడండి!” 

“అది జరుగదులెండి.” 

“అదేమిటండీ? అలా అంటారు. మీడమీ 
యిలానే వుండబోరుగా? పెళ్ళిచేసుకొంటారు. తరు 


కి ఇడ న్‌ 
పొత పిల్లలు...కనీసం వాళ్ళకోనమ్నై న మీరు కాస్త 


అనుభూతి 


దురవోవ నాయి డె 


ష్‌ 
చి సయసించితి నందు పొందుగన్‌ 


సురుచిర తావకీన సుమసుందిర 
నవ్య వురండ సాధథురీ 

భ రీతి ద్భగ్‌ ౦దలోద్దితె నవ 

(సభ లన్‌ దిలకించు. గోరి) నం 
బరనుం (వాలితిన్‌ లలిత 
మంజుల మార్గనమా వదద్వియిన్‌ 
గరములు మోడ్చి భ్‌ E 


రెంకి మ్మసణాన్‌ వయనాందలమ్ములన్‌. 


ఎవవవకాంతు లజ్జ ఏల 

మనశి[వక్ళళి కొ రనుణీయ వుప్పు వొ 
టి విధము జిగుర్చుచు నటిం న(గ 
నీదు పదాంకి మ్ముదలకొ | 
సువిలసితి మ్మూలె * వెలుంగు మూ పెడు 
దారులు కాంవచ్చు.న 

య్యవి గన నా హృదిన్‌ విణం 
సమ్మగ నకీవుళ భానసూముల్‌, 


నీ లలిత (వసూన రమణీయ 
ముఖోోద్దతి గానవాహినీ 
బాలముంకో స్పనిక చున) సొంచితి 
భన్య మృదంగ నిస్వనో 
ద్వేలములె "(శ్రుతుల్‌ ; భువన 

దీపక్‌ డివ్యద ౩౦తి కాంతి శే 

ఖాళిని. జూపు సక్కావి 
సుశావ్యమునుంబ లె శాశ్వతిమ్ముగన్‌ 
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భా రతి 


తెడవులంబట్టి 'భ _క్తిఎరతిన్‌ 
నినుగొల్వు తలంపుగ ట్రీ న 

తిడవు కొనంగ, సు ఫప్రజంత 
కలితిమ్మగు చిన్మువీకటిన్‌ 

బొడ మెను వెబ్లు, నాకిది 
యవూర్వ మునన్య మనామయ మ్మా” నే 
కడ చితి దుఃఖ వార్థ; చిలుకింబడె 
నావయి (పేను బిందువుల్‌ 

విడువ తిలంవురాదుఎ---విడి లేనిడి_ 
న్వక్ష నిభ ముగ నాకు నే 
విడానగినోవ నీవద వవి(తి 
రజోలవ లేశ మేనియున్‌. 
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రీలగూరగంప ; 


దేశి సాహిత్య౦- 


భః మి(తుని ఇంటియందు చిత్తుకొయిత ములగుట్ట 

యందుబడి యుండిన, “తెనుగు ఇర్మదపభి 
యను నీ వీఢీకాటకము, వూర్వ మ్ముదిత పతి నా 
_౦టబడి--9ది కొన్ని దినముల (కిందట నా స్వంత 
(గంధాలయమునందు జేరినది. కానియా (గంథమును 
దెచ్చి నా (గంథాలయమునందు భ| దపరివితినేగాని - 
దానిని ఇటీవలివరకు పరిశీలించక ఉపేక్షించితిని-- 
పనుల తొందగవలన, తీరుబాటు లేనందున. 


ఇటీవల మరికొన్ని పాత్మగంభముల కొలుకు 
నా (గంథాలయమునందలి (ప్రాచీన పుస క పరిశీలన 
జేయునపుడు, యీ తెనుగు ఇందసభి నా కంట 
బడి, నన్ను గుటేంచి రాయ ఛా? అన్నట్లుంది, మరో 
సారి నా కంటబడి, పరిశీలించడం ఫరితము 
గానే యో కొస్తో రాయడానికి తయార్శెనామ. 


దాని 


మా గురువర్యులు స్వర్గీయ (శ చింతా దీక్షితులు 
గారుగనీ, దేశి సాహిత్యమును పరిశోధించి “దేశి 
యను (గంధమును (బకటించిన (శీ కోరాడ రామ 
కృష్ణ య్యగారుగానీ; యక్షగొనములను గుణించి పరి 
శోధించిన (శీ డా! యస్వీ _బోగారావుగారుగానీ 
నాకు గురు తెలిసినంతవరకు “భారతి ప, తికయందు 
గానీ మరొక ప,తికయందుగానీ-తెనుగు - ఇంద 
పభిను గుణీంచిన పరామర్శ యింతవరకు వెలువడ 
నందువలన--భారతి, ముఖమున _పరిచయముజేయ 
సాహసించితిని, 
“తెనుగు ఇర్మిదసభిీయను నీ వీథి నాటకము 
నకు, జగన్మోహన చందన మహారాజు చరి తము 
అను నామాంతరము గలదు. 


నాకు లభించిన పూర్వ ముదిత (పతి 
యొక్క ముఖప్మతము (Title 9286) గాక, మరి 


తెనుగు ఇంద్రసభ 


రెండు మూడు వుటలు స్నెతము నష్టృమ్మెనవి. 
అనగా కవిస్తుతి మొదళ్నెనవి మాతము ఖిలమ్నె నవి, 
కథారంభము మాతము ఉన్నది. (గంథాంతమందలి 
గద్యవలన, కవి నాముశ్లేయాదులు ఇటు దెలియు 
చున్నవి : 

“తెనుగు ఇం దసభి 'అను చందనమహారాజు 
చరితము కంచిభొట్ట కృష్ణంభొట్ల పౌ(తుడు; 
గంగాధరభొట్ట నప్త్క రామకృష్ణయ్య పు తుడు-- 
సహజపాండిత్య సుక ఎజనమ్మి తుడుఅయిన సీతరామయ్య 
నామ'ధేయుక్నెన కవి రచితంబ్నె నా క్రీ జగన్మోహన 
చందనమహారాజు చర్మితము సంపూర్ణము. 

ఈ సీతారామయ్యగారు ఒంగోలుజిల్లా (ఇది 
నేమ చేర్చినది) కారుమంచి" (గామస్సుడని దెలియు 
చున్నది. మన యాం(ధ(పదేశమునందు మరియొక 
“కారుమంచి”--(గామము కలదేమో?- నాకు తెలియదు 

తెనుగు ఇం దసభ - వీధినాటకమున౦ దు, ద్విప 
దలు, వచనములు; తోహరలు, కీర్తనలు, దరువులు, 
కందములు, జావళులు మొదలైన ఛందోరీతులయం దు 
(నాయబడినది. 


ఇది మహాభారతకథియందలి వురూరవచ కవర్ని 
ఇర దస భ కేగినపు డచటనున్న రంభను మోహించి 
వటు -—-లఅచెరకాంతమె న, ఊర్వ? చెలికతె అయిన 
౧ ల దును ఆజ y 
మదనవల్సి రాకకొరకు నిరీక్షించుచు కథానాయక్సు 
డ్లెన, చందనమహారాజుచేత కవి జెప్పించుటవలన్క--- 
అభి న : క ప 
రంభాపురూరవుల ( ఎమఘట్ట మునకు, యా తెనుగు 
ఇం దసభ' -- న్వకపోలకల్పితమ్మెన _ స్వేచ్చాను కరణ 
మనిపించుచున్నది. కారుమంచియందలి కేశవస్వామి 
వారికి అంకిత మీయబడినది. 


తెనుగు ఇర్మ దసభ నాటకమునందల్సి జావళ్ళలుు 
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భారతి 


మొదల్భెనవాటిక్‌ యీ (క్రింది రాగతాళములను 
ఉనాహరించినాడు. అవి యివిః— 


ఆన ందభె రవి--ఏకతాళం 

శంక రాభరణ ము---ఏకతా ళం 
మధ్యమావళి--ఆ తాళం 
రుంకూటి--రూప కతా ళం 
హిందూస్కానీ - కాఫీ--ఆదితాళం 
కమాసురాగం - రూపకతాళం 
గుల్‌ రోజ్‌ రాగం--రూప కతాళం 
కురింబిరాగం -- రూపకతా ళం 
భ్యాగ్‌ రాగం -- ఆదితాళం 
తరోజోభి5ాగం-- ఆరి తాళం 
నాట కురంబి--ఆటతా ళం 
ఆనందభ్నరవి - ఏకతాళం 


తనుగు ఇం దసభ నాటకకథ 
తీరుతె న్నులు 


చందనమహారాజు చోళదేశమునందుగల, చంద 
గిరి పట్టణమును పరిపాలించు నుండుము. 
ఒకనాడు చందనవముహారాజు కొలువుదీరి 
యుండగా--మృగ్‌ోప్యదనమువలన తమతమ పొలముల 
పంటలు నష్టృమెపోయిన కొవులు (ర్వెతులు! తమ 
కష్టములను మహారాజునకు విన్నవించుకొనుటక్షె, 
సభకు ఏతెంతురు. 


చందన మహారాజు అడవి మృగముల వలిన వారికి 
గలిగిన ఉప్యదవములను గుటీంచి విరి వారిని 
ఓదార్చి; వారి భయముదీర్సి; వారికి కొంత ధనము 
నిస్పించి పంపి--కొంతమ:ది వేటకాం[ డను,.మం తిని 
వెంటబెట్టుకొని వేటకొరకు బ్బెల్బేరును. 


\ 


మహారాజు. వేటవలన అలసి; దాహపీడితు 
డగును. దాహము దీర్ఫుకొనుటకు, సమీపమందలి, 
వనమునకుబోయి నీరు (దావి వచ్చెదనని మంతి 
మొదల్నెన వారికిజెప్పి-- మంచినీటి జలాశయముకొరకు 
వెదకుచుబోయి--చందన మహారాజు ఒక ఉద్యానవన ము 
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నందు (బవేశించి--అచటి జలొశయమునం వలి నీరు 


(దావి, వనపాలకుడు యది దేవకాంతల ఉద్యాన 
వశము గనుక మానవు లెవరును యా 
వనమునందు (బవేశింపరాదని--మోహిఎ వశమను 


పేరుగల ఆ వనముయొక్క కాపరి - వలదని వారించు 
చున్నను--యాత నితోటి తర్కించుచు నచటనే 
యుండును ఆ సమయమునందేే యావనమునకు 
యజమానురాల్లెన, మదనవశ్శియను దేవనుందరి 
రాగా — చందనుడామెనుజాచి మోహించి ఈ 
మదనవలిి వలన తిరస్మ రింపబడు సమయముశందు- 
ఊర్వశి యచటికివచ్చి పుష్పములు గోయుచుండగా-- 
చందనుకడామెను మాచి మోహించి--౪ఆ మెచెంతదేరి తన 
కోరిక దెల్ఫును. కాని ఊర్వశి యాతనిని, తన 
మాయా విద్యచేత వంచించి దేవలోకము జేరును. 
చందను డామెను గానక యామెవలని. విరహమునకు 
తాళజాల౩ యచటనే మూర్చిల్లును, 


మరునాడు ఊ సశ మరల ఆ ఉద్యాన వనమునకు 
వవ్చినపుడు -- మూర్చిల్టియుంకిన చందనునిజూచి 
ఊర్వశి, యాతని మోహించి--తన  భటులవలన 
యాశనిని తన భవనముశకు ని పోవును, అచట ఇరు 
వును హాయిగా బి ద్దు పుచ్చుచుందురు. 


ఇంతటితోటి, యా నాటకం మొదటిభాగము 
పూరి,యగును. 


ఇక రెండవభాగమునందు ఇం, దుడు నభ జేసీ 
యా సభయందు నాట్య మొనర్చుటకొరకు ఊర్వశిని 
బిలువనంపును. 


ఇది తెిసీ చందనుడు. తానుగూడా ఇంద 
సభకువచ్చి యవట నాట్య మొ శర్చెడి మిగిలిన మువ్వురు 
ఆప్పర స్ర్తీలకు జూడగోరుచుంటి నిగనుక--నకుగూడ 
వెంట యవటిీకి గొవిపామ్ముల 9 ఊర్వశిని ఒతిడి 
జేయుటవలన యామె చివరకు విధిలేక యాతని 
నొక పూలమాలగామార్చి తన మెడయందు ధరించి 
సభకు బోవుకు. కాని యచట చందనుని (పచ్చన్నత్ర 
విఫలత్వమం ద్లుటవలన, యామె యతనిని భువినండి 


శ లగూరగ౦చ 


దివికి గొనివచ్చుటయేగాక--దేవపభకు గొనివచ్చినందు 
లకు నేరస్కురాలగును. 

అశ్వనీదేవతల శాపమువలన్క ఆమె కిట్టి కీడు 
కలి నదిగనుక,--ఆ శాపవిమోచనము అగునంతవరకు- 
ఊర్వశి చందనునితోగూడి భూలోకమునందుండునటు. 
నభ తీర్మావించును. 

ఊర్వశీచందనమహారాజులు చం(దగిరి పట్టణ 
మును చేరుదురు, 


ఊర్వశి తమ యనుబంధము విఫలము 
గాకుందుటకుగొను చందనుని కొక నియమము ఏర్ప 
రచును. ఏనాడు చందనుడు పవలు నిదురించునో... 
నాటితో వారి యనుబంధము కాస్తా విడిబడుటయు.. 
ఊర్వశి యాతని వికిచి--దేవలోకమునకు బోవునట్న 
కోరగా--చందను డామెకు యా నియమమును తాను 
పాఠించగలనని పాగ్పానము జేయుటతో తెనుగు ఇంద 
సభ - నాటకము సమాప్ప్కమగును. 
దేశి సారస్వత రంగమునందు కనుమరుగ్నె యున్న 
నీ తెనుగు ఇం దసభ పరిశోధక మహాశయుల దృష్టికి 
గ్‌ నివచ్చుటకొర కే, రబా చిన్నివ్యాసమును | వాసితినని 
మనవి. 
భీ సోమరాజుపల్లి చెంచయ్య 


భావుశా స్తము — 
తెలుగు ధాతువులు 


“కియార్ళో ధాతుః'- అని (పాచీనార్యుల 
లక్షణము. ధాతువనగా (పాచీనుల _ వ్యవహారములో 
(కియా సామాన్య వాచిగా వ్యవహృతము. ఒక భాషలో 
అర్భవంతమగు పదము లనేకముండును. అవి కొన్ని 
నామ వాచకములుగను, మజికొన్ని (కియా వాచ 
కములుగను, కొన్ని విశేషణములుగను, నింక ననేక 
నిధములుగ వ్యవహృతిమగుచున్నవి. అశేషమ్మెన యా 
పదజాలములో కొన్ని పదముల అర్హ ములలో కొంత 


సారూప్యముండును. అనగా పదములు నామవాచకత్వ 
(కియావాచకత్య్వాది ధర్మములలో భిన్నము లయ్యు 


త్మ తృతిబోధితా ర్త ములలో కొంత సామ్యమును నిరూ 


పంపవచ్చును. ఉదాహరణకు “నడచు, నడక నశ 
ప అన్న పదములను గ్నెకొందము, ఇందు మొద 


టిది నడచుట యను (కియను బోధించునదియు, 
కియా (పత్యయములు చేరుటకును యోన్యమగు 
వ్యాకరణ ధాతువున్నె. యున్నది. మిగిలిన రెండును 
నామపదములు. అందు 'నడకి "అనునది గమన మను 
కర్మను బోధించుచున్నది. 'నడవడి' అనునది నడచు 
((పవర్తించు) విధానము - శీలము -- అను నర్హవ౫ 
నిచ్చుచున్నది. ఇప్పు జీ మూడిటి యర్హ ములను 
పరిశిలింపగా వానిలో నడచుట యను నర్శను |పధాన 
ముగాన్గె_నను, న్నపధాననుగాన్నెనను అంతర్బూతమ్మె 
యున్నదని తెలియును. ఈ యర్హమే 
మూడి టిలోను సామాన్యముగా నుండుటచే నా మూడు 
పదములకు అర్హ సారూప్యము గలదని మన  మెంచ 
వచ్చును. ఇట్టి అర్హ సారూస్యమును, రూప సామ్య 
మునుగల కన్ని పదముల నేర్చి వాని యన్నింటిలో 
సామాన్యముగాగల భాగము నేర్పజచినచో నదియే 
తులనాత్మక  వ్యాకరణముతో (Comparative 
Grammar) ధాత్తువనబడును. దీనినిబట్టి ప్ప_మూడు 
శబ్ద ములలో సానూన్యభాగమ్మె న 'నడ్‌' అనునది ధాతు 
వనబడును. ఈ సామాన్యభాగముపోగా (పతిపదము 
లోను మిగిలిన భాగము (పత్యయ మనబడును? ఇదియు 
తులనాత్మక వ్యాకృతి విషయమే. కావుననే స్నె పద 


లుగా 


ములలో '“---అచ్చు--అక్క--అవడి'అను భాగములను 
(పత్యయము లనవలెను. అక్కే “కలంచు కలంత, 
కలియు, కలుపు'అను నర్శసామ్యము, రూపసామ్య 
మునుకల పదస ఘూ హములో మార్పును పొందకయున్న 
“కల్‌ అను భాగము మూలధాతువు -- 'అయ్క-ా 
అంత,---కఈయు--ాటఊపు' అను మాడి భాగములు 
(పత్యయము లగును. కావున స్పై విచారణమువలన తుల 
నాత్మక వ్యాకరణములో ధాతువనగా _నర్భసామ్యమును, 
రూపసామ్యమునుగల పదముల సమూహములో మాటని 
భాగమనియు (పత్యయ మనగో నట్టి ఫదమ్సులలో 
మాతెడి భాగమనియు చెప్పవచ్చును, 
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భార తి 


సమానోచ్చారణ, సమానమ్మెన అర్హము కలి 
గీన సదృశ శబ్బరాశిలో మారనిఖాగము ధాతువు. 
అనగా నొక పదములలో కనిష,మ్మెన యర్హనవంత 
మైన భాగము, (Minimum Mesaningful Lexi- 
cal Unit). |పత్యయమనగా నొక పదములో నా 
పదమునకు నామవాచకత్వార్భ్శములను _ కలిగించుటకు 
చేర్చబడిన కనిషృమ్లైన  యర్భవంతమ్మె నభాగము 
(Minimum Meaningful Functional Unit, 
వీని రూపమును సె న నిరూపింపబడినవిధమున నర్హ 
సామ్యమును, _రూపసామ్యమునుగల పదజాలములో 
మాని భాగమును ధాతువనుటవలనను, మాజిడిభాగ 
మును (పత్యయము లేక రూపోత్సాదకధాత్వనుబంధ 
మనుట వలనను నిరూపింపవచ్చును. 

ఇక మనవారి వర్శనాత్మక వ్యాకరణములలో 
( Descriptive Grammar) ధాతు (పత్యయ 
'ములకు వారిచ్చిన లక్టణములు వేణు. తులనాత్మక 
వ్యాకరణములో 'ాగ్కు--చు' మొదల్లెన (పత్యయ 
ములతో కూడి పద మనబడునదియే యిందు ధాతు 
'వగును. ఈ ధాతువుస్పెననే వ్యాకరణ |పత్యయములు 
“కూర్చబడును. ఈ ధాతువునకు సందర్భానుసారముగా 
నర్హము కల్పితమగును. దీనిష్పె భిన్న వ్యాకరణ 
(పత్యయములు _ చేరునపుడు లోపొదేశాది వివిధ 
వ్యాకరణ కార్యములు జరుగుచుండును. కాని తుల 
నాత్మక వ్యాకృతి ధాతువులలో నట్టి మార్చేమియు 
జరుగదు. అన్ని రూపములలోను మార్పు నాందనిదే 
యందు ధాతు వగును. ఇక తులనాత్మక వ్యాకృతిలోని 
(వత్యయములకునుగూడ భేదము కలదు. వర్శనాత్మక 
వ్యాకృతిలో _పత్యయములు అవి చేరిన శబ్ద మునకు 
వాక్యములోని యితర శబ్ద ములతోగల సంబంధమును 
తెలుపును. తులనాత్మక వ్యాకరణము లో మూలధాతు 
వునకు చేర్సబడు (పత్యయములు _ నామవాచక 
'తాధ్యర్సములు నేర్చజచుట కుపయోగించును, 


ఇట్లర్హసామ్వ్యమును రూపసామ్యమును గల 
శబ్ద నులనుండి మూలధాతువు నేర్పణచిన తరువాత 
నిట్టి కొన్ని మూలధాతువులను బరిశీలింది వాని 


రెండు విధములగు ధాతువులలో 


నిర్మాణమును సామాన్యీకరింపవచ్చును. అట్లు చేయగా 
(దావిడ భాషలలో రెండు రకముల ధాతువులు గలవని 
తేలినవి. 

1. హలంత ధాతువులు కొన్ని. 

2. అజంత ధాతువులు కొన్ని. 

వీని యన్నింటిలోను అచ్చాకశే యుండును. ఆ 
యచ్చునకు ముందు హల్లు కొన్ని _ధాతువులలో 
నుండును, మణి కొన్నిటిలో లేకపోవచ్చును. ఈ 
అచ్చుయొక్క 
దీర్చ త, | హస్వత యనువానిచే నుజీ రెండేసి యవాం 
తర భేదము లేర్పడి మొత్తము [దావిడ భాషా ధాతు 
వులు నాలుగు విధములగుచున్నవి. 


గ్‌ 


అచ్చునకు *అ' అనియు హల్నునకు “నా 
అనియు సంకేతము లేర్పజచుకొని యయా నాలుగు 
రకముల నిటు చెప్పవచ్చును. 
శా 


1. హఅహ 

2. హఆ హ 

౩. హ అ 

4. హల 

1. ఇందు మొదటి రకము ధాతువుల కుదా 
హరణముగా “కలంగుు, కలంతి మొ! వానిలోని 
“కల్‌ __అనుదాని నీయవచ్చును. అక అజాది 
ధాతువునకు “అడగు అడంచుీ మొ! వానిలోని 
“అడ్‌” అనుదాని నొసగవచ్చును. 

2* రెండవ రకమునకు కాలు కాలుచు 


మొదలగు వానిలోని 'కాల్‌' అనుదానిని, అజాదులకు 
'ఆబు, ఆతుపు మొ! వానిలోని “ఆజ్‌' అనుదాని 
నొసగవచ్చును. 

తి. మూడవ రకమునకు “నొచ్చు నొప్పు 
మొ|! వానిలోని నొ అనునది యుదాహృతి. 


4. నాలుగవ రకమునకు 'పోవు, పోక మొ!! 
వానిలోని *పో ఉదాహరింపవచ్చును. అక్షే ' వీని 
కజాదిధాతువులకుకూడ లక్ష్యములుగా జూపవచ్చును. 
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శలగూరగ౦వన 


ఇక నీ ధాతువుల సె జేరు (పత్యయముల 
స్వరూపమునుగూడ నికే నిరూపింపవచ్చును. 
అబాది _పత్యయములును, 
అజంతధాతువుల సె హలాది (పత్యయములును చేరు 
చుండును. హలంతధాతువులసప్నె చేరు నీ యజాది 
(పత్యయముల యాద్యచ్చు పాయికముగా అ, ఇ, ఉఊ 
లలో నేదియో యొకటియ్మె యుండును. ఇది తెలుగు 
భాషా విషయము కాల్లె (లు (Caldwell) పండితు 
డును వీనిని గుర్తించి, వీనికి తన |గంథమున 
Particles of Specialisation అని నామకరణ 


మొనర్చెను. అతడు వీనినిగూర్సి యిట్లు అభిిపాయ 
పడెను, 


హలంత ధాతునుల ప్ప 


“The illustrations given above prove 
that the second syllable of the various verbs 
now adduced have not been added merely 
for purposes of enphony, but have been 
appended in order to expand to restrict or 
some manner to modify and specialise the 
sigoification,” 


ఈ యచ్చులు కేవల ముచ్చారణ సౌకర్యము 
కొటుకే యేర్సడినవికావనియు, నవి సందర్భమును 
బట్టి ధాత్వర్భమును బరిమిత మొనర్చుట, విస్త 
రించుట, (_పత్యేకించుట సుదలగు పనుల కుపయో 


గించుననియు పృ వాక్యమునందలి యభి( పాయము. 


ఇట్సీతడు వీనికి (పత్యేకార్యము కలదనుటయే 
కాక వీనిని ధాతువులోభాగముగానే నిరూపించెను. 
కాని వీని యర్శమును మన మెటుగజాల నప్పుడేదో 
యర్శముగలదని దూరాన్వయముచే నిరూపింప యర్చిం 
చుటయు (పతిపదములోను మాజిడి వీనిని ధాతు 
భాగములుగా పేర్కొనుటయు అవి చారితరమణీయము 
లనియే చెప్పనొప్పును, మజియు నివి యజంతధాతు 
వులప్పె మృగ్యము లగుటచేగూడ వీని (పత్యేకార్యాభి 
దాయకత్వము గగనకుసుమాయమానమన్‌ియే యెంచ 


వచ్చును. కావున స్పెన బేర్కూనిన వీధమున నివి 
(వత్యయ భాగములుగానే యున్నవనుట యుక్త 
తరము. 


ఈ యచ్చులతరవాత నున్న (సత్వయ భాగ 
నిర్మాణమును గూడ మనము నిర రింప వచ్చును, 
దీనితరువాత (పత్యయ భాగమేమియు లేక పోవచ్చును. 
స్పర్శాక్ష్మర ముండవచ్చును. అనునాసీకము స్పర్శాక్ష 
రము నుండవచ్చును. ద్విత్యమ్మెన స్పర్శాక్షర ముండ 
వచ్చును. అకు యజంత ధాతువులపషె నీ యచ్చుం 
డదు కాన తరువాత (పత్వయమే లేకుండుట, 
స్పర్శాక్షరముండుట్క, అనునాసిక పూర్వక స్పర్శాక్షర 
ముండుటు, ద్విరుక్త స్పర్శాక్షర ముండుట యను 
న్నెదు రకములుగా నీ (పత్యయముండును. మజియు 
హలంత ధాతువులలో నీ యచ్చులును (పత్యయమును 
కూడ లేని వేజెక యవాంతర భేదముండుటచే 
త తృక్యయు మాజునిథధములుగ నున్నది. ఈ విధానము 
అన్వాదులలో (దష్బృవ్యము. 

ఇక నీ మూల ధాతువులకును నేమె_న యర్శ 
ములు గలవా ? అను విషయము విమర్శనీయము. 
Particles of Specialisation ఇను వాని కర్ణ 


నిర్ణయము చేయజాచుట యసంగతమని ముందే 


వివరింపబడినది. అశు ధాతుపత్యయములకు నిద 
మితృమని యర్శనిర్ధయ మొనర్చుటయు దుష్కరమే. 
“పచ్చ పసిడి, పసిమి; పసి; పసుపు; పసర్వు; 
అను పదసమూహములో మూలధాతువగు 
“పచ్‌, పస్‌ అనుదానికి వీనియన్నిం టికి సరిపోవునట్టు గా 


నర్భమును నిర్ణయించుట సుకరముకాదు. 


పయిడి” 


పసుఫ్పుః 
బచ్చదనమునకు, ఆకుం బచ్చడనమునకు నీ ధాతువు 
సూచకమని యెట్ళో యుక విధముగా దీనికర్పము 
సరి పెట్ట యత్నింపవచ్చును. కాని అది దూరా 
న్వయముతో గూడి యుక్తిదూరమగును. కావున 
మూల ధాతువుల కిదమిత్త ముగా నర్జ మును నిర్ణ 
యింపలేవునుటయే లెస్స. అక్కే యీ (పత్యయమున 
క్రీ యర్హమని నిరూపింపజాచుటయు అసంభావ్యమే. 
పర లోని డి (సత్య్వయమునకును, బంగారు 
నకు “పసీమి'లోని “ఇ' (పత్యయమునకును పచ్చ 
తనమునకును నేమి సంబంధముకలదో మనము నిరూ 
పింపనేరము. ఇవి యే యగర్శృములక్షైన సం కేతములుగా 
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భారతీ 


నుపయుక్కములా యన్నదియు విపతిపన్నమే. కాని 
యిది మొదట నేదోయొక యర్శమునకు సూచక 
నుయ్యెననుటమా( త మపఠిహార్భము, 

ఈ ధాతువులలో మజల మొదటితరపు ధాతు 
వులు (Primary Roots) రెండవతరపు ధాతువులు 
(Secondary Roots) అని రెండురకములు గలవు. 
అర్హసామృమును, రూపసామ్యమునుగల పదములలో 
సామోన్యాంశమ్మెన ధాతుభాగమే వేణు, ధొత్వను 
బంధములు (Formation of Suffixes) చేరక 
యిప్పటి భాషలో (కియా(పత్యయాదివ్యా కరణ (పత్య 
యములు చేరుటకు | పాతిపదికమ్మెనచో నది మొదటి 


తరపు ద్దాతువనబడును. దీనినే వ్యాకరణ ధాతువులో 
నేకదేశమునకు (పవృత్తిలేనిచో నది (పాథమికధాతు 
“అను తిను మొ! 


వని వేఖువిధముగ చెప్పవచ్చును. 
ధాతువులష్లై ధాత్వనుబంధములు లేకయే “అనెను 
తినెనుు మొ॥ అవ్యాకరణ | పత్యయవిగిష్బపదము 
లేర్సడినవి. 

ఇందు ధాతువులగు అను (అన్‌) తిను (తిన్‌) 
అను వానిలోని ఏకదేశములకు భాషలో (పవృత్సి 
లేదు. కావున వీనిని (పాథమిక ధాతువులని యన 
వచ్చును, అన్వాదులన్నియు |పాథమిక ధాతువులే. ఇక 
_ట్లు' అంతమందుగల “కట్టు; కొట్టు" మొదలగు 
నవియు (పొథమీక ధాతువులుగానే పరి॥ణనీయములు. 


(లు రు, జు, యు - అంతమందుగల ధాతు 
వులు కూడ (ప్రాథమిక ధాతువుల జొబితాలోనికే 
చేరును, 

పిలుచు మొ వానీవలే -- ఉచుూ--జఉివుి 
మే ధౌత్యనుబంధములీ తో కూడిన మూల 
ధాతువుకు వ్యాకరణ (పత్యయములు చేరు 
టకు యోగ్యముల్నినచో నవి రెండవతరపు ధాతు 
వులు నాబడు. “నడచు నడకి మొ! సరూప 
శబ్బము లలోని మూలధాతువగు “నడ్‌' అనునది 


అచు" మొ॥ ధాత్వనుబంధములతో గూడికాని, 
వ్యాకరణ (పత్యయములు చేర్చదగినదికాలేదు. “నడచు 
వె! రూపము లీ ధాత్వనుబంధరహితములుగ సిద్దింప 


లేదు. కావున నిట్టీవి రెండవతరపు ధాతువు లనబడును. 
ఇవియే భాషలో నధిక సంభ్యాకములు. అన్ని (త్యచ్క 
ధాతువులును రెండవతరపు  ధాతువులే. “తిరుగు 
మొ|| ద్వ్య్యవ్మ ధాతువ్లులలో స్పెని పేర్కౌాన 
బడినవిగాక (లు; రు జు యు అంతములు 
గాక) _ మిగిలినవన్నియు __రెండవతరపు ధాతువులే. 
వీనిలో ధాత్యనుబంధములు చేరినతరవాతనే వ్యాకరణ 
(కాలపురుష బోధకు) _పత్యయములు చేరుచున్నని, 
_ ఏన్‌* ఏ, రామళొస్త్రి. 


కుంతీసుత నుధ్యముండు- 
అ రు నుందు 


సింగం బాకటితో గుహాంతరమునన్‌ 

జేడ్సాటు మ్నెనుండి మా 

తంగ స్పూర్శిత యూథ దర్శన 

సముద్య(తోధమ్మె వచ్చు నో 

జం గాంతోర నివాస థిన్నమతి 

నస్తృత్సేనప్నె వీండె వ 

చ్చెం గుంతీసుత మధ్యముండు 

సమర స్వే మాభిరామాకృతిన్‌ = 

ఈ పద్య ముత్తరగో గహణ సందర్భమున నడచి 
యున్నది. కౌరవసేనచే* గొనిపోంబడుచున్న గోవులను 


మరల్పంగడంగిన యుత్తరునకు సారథీగ వచ్చిన 
బృహన్నలా వేషధారియగు అర్జునుని గనినంత 


నాచార్యుడు (దోణుండు 'ఆకటితోనున్న సింగముతో 
సమానుండగు _ కుంతీసుత మధ్యముండు మనసేన 
స్పెకి ఇదిగో వచ్చుచున్నాడిని పలికెను. 

ఉత్తర గో గహణము విరాటపర్వము లోనిది. 
అన కవి తయమున మిన్నగా సెన్న(డగిన  వాండును 
మి కమసింహపురీనివాసుడును, హరిహరారాధనా తత్స 
రుండును, అగు తిక్కన సోమయాజి రచనలో 
మొదటిపర్వము. మహనీయుండగు నీతు అర్జును 
నకు “కుంతీసుత మధ్యముడు అను విశేషణమును 
(పర్యాయపదమును) వాడెను. అది ఎట్టు పొసగును? 
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కి లగూర్‌గ ౦వ 


కుంతీపు తులు కర్మండుగాక మువ్వురే, (1) యుధి 
ష్పిరుండు (2) భీముడు (3) అర్జునుడు. కుంతీ 
సుతులలో వుధ్యముండు భీముడగునేకాని యర్నునుండు 
కొయటాలందు, 


కొందటు “కుంతినలననేకదా మ్మా దికి సంతాన 
మబ్బినది. అందుచే మ్నాదికుమారులు కూడ కుంతీ 
పుుత్తులనియే చెప్పుకొనవచ్చును. అపుడు కుంతీసుత 
మధ్యముడు అర్హునుండుగాక తప్పదుకదా? అని 
యందురు. కాని యది పొసగదు. ఏలయన ద్యూస 
మహర్షి కుంతికి మర్మ తోపదేశ మొనర్చెను. అట్టి 
మంతముచే తాను ప్యుత్తులగని పాండువముహారాజు 
కోరకచే మంత పభావమున మా(దికిని కుమారు 
లను గల్నించినది. మం(త్మపభావముచే మ్మాదికి 
సంతానము కల్తి ందినంతమా, తముననే కుంతియును 
నకులనహదేవులకును తల్పియయ్యెడు పక్షమున నట్టి 
మం(తోపదేషయగు దుర్వాసమహర్షి పాండవు లంద 
రకును తల్పియో, తండియో అయి వారు దౌర్యా 
సేయులనియు పిలువంబడవలసి వచ్చును. కుంతి యంద 
రిని పెంచినది కావున తల్గియ్మెనది. సెంపుడుతల్మిగా 
గె కొనవచ్చును కదా అని తలచినను ఇచట నది యసం 
దర్భము. అర్నునుండు వచ్చెను అని చెప్పక ఇట్టి వివరణ 
ముతోకూడినపదమును తిక్కన యూరకవాడియుండడు. 
ఆదియునుగాక “సుతి అను పదమునకు కనబడిన 
వాడు'అని వ్యుత్సక్కి కలదు. మ్మా దీసుతులు కుంతికి 
పు(త్తులయిన గావచ్చునుగాని సుతులు కొజాలరు. 
అందుచే మా(ది కుమారులును కుంతీ కుమారులే 
యనిచెప్పి దానిమూలమున కుంతీసుత మధ్యముండన 
అర్హునుండే యన వీలులేదు. మణీ తీక్కనసోమయాజి 
ఎట్టా పదమును వాడియుండును * పదములను తూచి 
వేయగల (పతిభాశాలి యంత తేలికగా పొరపడునా? 
పడండు, 

“'కుంతీసుత8 మధ్యమ ఇవి అను వ్యుత్సత్నిని 
గైకొని మధ్యమునివం టి అర్మునుండు,-- మధ్యము 
డనగా భీముడు. చేతయందు భీమునివంటివాడు 
భీమునివంటి భయంకరు(డుఅర్హును(డు అనిచెప్పిన 
బాగుగనుండును. కాని డొంకతిరుగుడు, 


వేదర. వేంక్షటౌయశ్శ్మాస్తీగారు “మధ్యమ 
పదమునకు మూడు అను నర్శమును (గహింపవచ్చు 
ననిరి. అట్టి సంపదొయము మనలోకలదు. పంక్తి 
కంధరుడు అనునపుడు ఇరువదియారు ఛందస్సులలో 
'సంకి,” పదియవయది. అందుచే పంక్తి కంధరుడు 
అనగా పదిశిరస్సులు కలవారని యర్శముకలదు. 
ఇచ్చట మధ్యము ఛందస్సు వవూడవది, అందుచే 
కుంతీపుతులలో మధ్యముడు (మూడవవాడు) అర్బు 


నుడని  చెప్పుకొనవచ్చును. ఒకరు సంగీత 
శ్యాస్తను న మధ్యమస్వర “3 నౌ ల్లవది. 
అందుచే కుంతీపుతు9లో నాల వవాడు 
అర్మునుడు అనతగియున్నది అని పల్కిరి. కావున 


ఇట్లు ల చెప్పుకొనుచు పోయిన ఎచ్చటనయిన మధ్యమ 
పదమునకు వేేద్షెన సంఖ్యవచ్చిన ఇబ్బంది కలుగును, 

తిక్కన 
నుండవచ్చును* 


యభిపాయమున నీ [కిందిరీతి 


యుడ్వ మొనర్పంబోవువాండు అతీశాంతు.డుగ 
గొని అత్యావేశపరుండుగంగాని యుండరాదు. అటు 


లున్న నాతనికి నపజయము  తధ సము, (పపంచ 
(పసిద్యు(డగు Shakespeare చే | వాయబడిన 
Antony and Cleopatra’ అను నాటకమున 


Octavious Ceasar తన యనుచరులతో యుద్య 
సంబంధి విషయముల చర్చించుచుండ నాతని యను 
చరులలో నొకండగు MeC2en25 ఈ | కిందివిధముగ 
చెప్పుచున్నాడు. 

‘Ceasar must think, when one 80 
great begins to rage, he is hunted even to 
falling....never anger, made good for itself.’ 
స్పై వాక్యములలో కోపము పనికీరాదనియు అదియున్న 
పతనము తప్పదనియు చెప్పబడియున్నది. _శాంతినే 
కోరుచు చాలమంచివాడుగనుండినను క్ష(తియ కర్మ 
చేయుట కష్యము. _అత్యావేశపరత్వము లేక నతి 
శాంతత్వమో, అతిభీరుత్వమో లేకుండుట మధ్యమ 
గుణము. 

ఈ 'మధ్యమ'అను పదమునకు '“అప్పేగారి 
Dictionary యం దర్భము ఆంగ్గమున నిట్టున్నది-ా- 
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భారతీ 


౮ derate —To restrain from excess of 
any kind—ఒక గుణముయొక్క అల్బత్యమునందు 


గాని _ఆధిక్యమునందుకొని “అతి లేకుండుట! 
To reduce in intensity (rage, passion, desire, 
and joy) కోపతాపములు, మోహము, కోరిక, 
సంతోషము దీనిని చగించుట యనగా అదుపులో 
నుంచుటజఅని యర్హము. 

కాళిదాస విరచితమగు రఘువంశమునను 
ఈ మధ్యమ శిబ్బ(పయోగ మీయర్వముననే కలదు. 
“తేన మధ్యమశక్తీని మితాణి స్కాపీతాన్యతః' 
క7వసర్న. 58 వ శోకము. 


ఇచట మధ్యమ శబ్బమును వ్యాఖ్యాకర్న మళ్ళి 
నాథుడు న__అతిక్తీణ-ఉ(చ్చితాని అని వివరించి 
యున్నాడు. భావావేశములను, ఉ దేకము లను అదుపులో 
నుంచుకొని అవసరమగుచో తీ వముగ వెలికి తెప్పించి 
కార్యజయము సాధించువాడే మధ్యముండు, 


మధ్యమ గుణము కలవాడు మధ్యముడు 
కుంతీసుతులలో మధ్యముండు--కుంతీసుత మధ్యముండు 
అని వి్మిగహవాక్యము చేయవలయును. యుధిషి ర 
భీమార్నునులలో ఎవడు మధ్యముడు? ధర్మజు 
డతిశాంతుండు.  భీముడుద, గకోపి. అర్బునుండే 
మధ్యముడు. (దౌపదీ వ స్తాపహరణ సందర్భమున 
భీముని శాంతపరచినాడు. U కృష్ణుదౌత్య సందర్భమున 
ధర్మజు నుత్తేజపరచినాడు. ఉత్తర్గగోగ॥హణ సందర్భ 
మునను పిటీకియ్మె వెనుదిరిగి పరువిడు నుత్తరునకు 
ధ్నెర్యవచనముల పలుకుచు స్పిరచిత్తుణ్చె యుద 
మునకు వెడలుచున్నాడుకాని, . కౌరవులను (తలవిన) 
చూచిన వెంటనే నీ వెటులయినః బొమ్ము. ఏంబోయి 
వారి యుక్కడగించెదినని భీమునివలె పలుకలేదు. 
ఈ సందర్భమున ధర్మజు: డెట్టుండునో వున 
వమూహింపవచ్చును. యుద్వమునకు వన్చిరని తెలిసిన 
వెంటనే పదుమూడు సంవత్సరములు గడవినవని 
నిశ్చయించి దుర్యోధనుని యొద్దకు నేజుగ వెడలి 
తను రాజ్యభాగము నడిగి యుండును. ఆర్హును:డు 
ఎదిర్చిన శతువుల నూరక పంప నిష్పములేక తన 
బాహుబలనును (దర్శించెను. 


స్పె విధముగ నర్చునుడు కుంతీసుత మధ్యము? 
డయినాడు. 'ఆర్బత్యాత్‌ సాధుః' అని కొట్టి వేయక 
బుషితుల్యుడగు తిక్కన యొక్క పద యోగ 
సారస్యమును (గహించిన బాగుగనుండును. 


-మాడభూషి, 
ఆధునిక న్యనహారంలో 
అ న్య దే శా లు 
“బుక్స్‌ చదవాల్సినవి చాల వున్నాయ్‌” 
స్‌ స ఇక్కడ దొరుకుతాయా గ 
“పేపర్స్‌ బాగా ఆన్ఫ్సరు చేశావనుకుంటా” 
' టిక్కెట్సివ్వడం మొదలు పెట్టారు 
“అంగట్మో (పస్తుతం స్పాక్సులేవు” 
ఇలాంటీ వాక్యాలు మనం తరచూ నిత్య 
వ్యవహరంలో వాడటంవినటం పరిపాటే. బుక్కులు 
- పెన్నులు-- పేపర్లు అ టిక్కెట్టు ధా స్ట్టాకులు-ా 
అనడం వాడుకవున్నా అంతకన్నా వాడుక సె వాక్యాల్నో 
ఉంది. అంటే లు- బహువచన (పత్యయం కొకుండ 
ఇంగ్లీషు బహువచన (పత్యయం 'యస్‌' తోనే వాడుక 
విస్తరించిందన్నమాట. అన్యదేశ్యపదాలు సాధారణంగా 
ఆధునిక తెలుగు వ్యవహారాంలో బాగా ఇరుక్కొని 
పోయినట్టు వెంటనే గమనింపగల్లు తొము. విచ్చల 
విడిగా అన్యదేశ్యపదాలను, అందునా ఇంగ్నీషు సదాల 
నుపమోగించడం (వాతల్ళో గూడ బహుళమయింది 


అక్షరజ్ఞానంలేని పల్శిజనం సయితం ఈ 
ఇంగ్శీషుపదాలను విరివిగా వాడుతూండటం మనం 
సాధారణంగా గమనిస్తుంటాము. 

తెలుగుప్పెన మొదటినుండియూ ఏదో ఒక 
భాష్మాపభావం _ విపరీతంగా వున్నట్లు తెలుగు భాషా 
చర్మితవల్ల బోధపడుతూడంది. సంస్క ఎక (పాకృత 
(పభావం మహమ దీయులతో గల్గిన 
సంపర్కంవలన హిందూస్తానీ పదాలు (ఆరబిక్‌ 
పర్సియన్‌) తెలుగులోకి బాగా చొచ్చుకొనిపోయాయి, 
పెటి వ్యవహారంలో ఈ హిందూస్తా నీపదాల సంఖ్య 


తర్వాత, 
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కలగూరగంప 


కంచ ఆంగ్ల పదాల విస్తృతి ఎక్కువ. అయితే 
ఇక్కడ ఒక విషయం చెప్పుకోవలసివుంది. హిందూ 
స్నానీ పదాలు ఆధునిక తెలుగు వ్యవహారంలో స్పిరపడి 
పోయాయి. ఆధునికయుగంలో హిందూస్మానమునుండి 
కొత్తపదాలేవీ వచ్చిచేరడంలేదు. ఇంగ్నీషునుండి విచ్చల 
విడిగా పదాలు వ్యవహారంలోకి (ప్రవేశిస్తున్నాయి? 
కనుక ఆంగ్గంనుండి ఎరువుతెచ్చుకొన్నపదాల్నో అనేక 
రీతుల్నో ఉచ్చారణచ్చెవిధ్యం కనబడుతూవుంది, వారి 
వారి విద్యాసంసా్యరాలనుబ ట్ల. 

హిందూస్తానీ, ఇంగ్లీషునుండి తెలుగులోకి [పవే 
శించిన పదాల (పవృతి యెట్టిదో కొంత పరిశీ 
ఠిద్దాం. కొన్నిపదాలను అన్యదేశ్యాలని గుర్తించడం 
కష్టం. అలాంటివి ;: 

1. తాగాణి _ (“నేలబావుల ప్పెవేయు అడ్డ 
కొయ్య). ఇది “తగార్‌* అను అరబ్బీ పదమునుండి 
వచ్చింది. అలాగే 

2. నవారు--నివార్‌. ('-- *=నుండి వచ్చిం 
దని అర ౦). 

య 

క భడవా-భడ్యా. 
కూరి--కులి. 
కొత్తిమిరి--ఖొ త్‌ మీర్‌. 
గచ్చులాగచ్‌ . 


FE 


గుమ్మటం--గుంబ ద్‌. 
రెతు--రఇయత్‌. 


న మ స 


తరగతి--తరహత్‌ . 
తతిమ్మా-- తతి థ్‌ 


10. 
LL; 
12. 
ప్పెన పేర్కొన్న పదాలన్నీ అయా మూల 
భాషలనుండి తెలుగులోకివచ్చి స్విరపడ్డాయి. ఆ మూల 
భాషలన్నీ ఇండో-- ఇరానియన్‌ భాషా కుటుంజమునకు 
చెందినవి. కొన్ని మరీ విచ్శితంగా వుంటాయి. 
“సొట్మాం' : ఇది హిందూస్తానీనుండి వచ్చింది 


గాదు. (ఫెంచిలోని 
వచ్చి చేరింది, 
గిడ్డంగి” ః మలయా భాషలనుండి వచ్చిన 


‘biutalle* పదం స్పెనుండి 


పదం, 
(గడ్డంగ—gaclong. ‘Malayan’ 
“కాఫీ ; ఇంగ్నీషునుండి మనలోకి వచ్చింది. 
అసలిది ఆరబ్‌దేశంలో పుట్టిన పదం. 


నుండి యూరోపియన్‌ భాషలకు పాకింది, 


అరబ్బుల 


ఇక ఇంగ్లీషు పదాలనుమాసే, 
“పదరో స్యూన్‌ చదివాను 
గొ 

“సిన్సియర్‌ గా” 
జేయడం. 

“'మాంచి' మ్యూజిక్‌? వుందిగాని “పిక్సర్మో 
గా మరే దోయి 
(ee) య న్‌ 

“బంకు. చేరాలంటే గా? 
లాభం లేదు బాగా రన్‌” చేయాలి 

“దీని “ప్పైసెంత?ి ఓన్‌! ఇంత 'చీపని 
తెలిస్తే ఆరరిచ్చుండే వాణ్శిగాదే ఆ షాపులో” 


'టయళ్సే యడం — బు 


ఇంగ్లీషు పదాలను తెలుగు పదాల్నో జోడు 
చేసి చెవృడంలో ఒకతమాషా కనజడుతూవుంది. (టయ 
లేయడం-|బ్ల_ చేయడం-ారన్‌ చేయడం-_ఆర్డ 
రివ్వడం. వీటికి సమానార్హా లలో ఇంగ్నీషులో 
making trails-trying-running placing-order 
పదాల్ను వ్యవహరిస్తారు. ఇంకో ఉదాహరణ : “బెల్‌ 
కొట్ట డం—'Tinging the bell’ అనడానికి, “కొట్టు 
అన్న _ ధాతువుకు ఆంగ్ల ౦లో 
‘Strike’ అన్నది. జాతీయ (పయోగం 
‘ringing the bell’ అనే. అళ్షే “హారన్‌ కొట్టడం. 
హారన్‌ 
‘Striking horn’ అని లేదు వ్యవహారంలో, సమా 
నార్వ్పకంగా (పయోగాల్ని చూసే! అంకు. ఆంగ్ల 
పదాల నువయోగించేటప్పుడు ఇంగ్లీ షు పదవ్యవహార 
జాతీయాన్ని సరిగా అనువదించి ఎరువు. తెచ్చుకోడం 
లేదు, ఆ ఇంగ్లీషు పదాలను తీసికొని తెలుగు జాతీయ 
వ్యవహారంతోనే కలిపి చెబుతున్నాం అన్నమాట. ఈ 
కింది పదాలను చూడండి. 


సమానార్థ కంగా 
కాని 
కాని 


కొట డం=‘giving horn’ అనే 
లు 
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* చృవు కొట్టడం. 
2. సేల్‌ చెయ్యడం. 

3. హిం టివ్వడం, 

4. ఫోటోలో పడటం. 

ర్‌. క్వశ్చిన్‌ చేయడం, 

6. అన్సర్‌ చేయడం. 

7. ఫ్రోన్నేయడం, 

ర. వెయిట్‌ చేయడం. 

9. మీ టవడం (మీట్‌ చేయడం'--రాయల 


సీమ సూండలికం) 
ప. ష్టానువేయడం. 

మనం వ్యవహారంలో సమానార్థక పదాలను 
పక్కపక్కనే వుంచి వాడుళూవుండటంగూడా వుంది. 

పక్క స్తేడు; జ[నల్‌ మాములుగా; పేపరు 
కొగితం; వరుసల్తె ను; బం(టోతు (బంటు 2. రౌతు); 
లేబర్‌ కూలీ; గ్జైలుపట్టా; 

బాగా వ్యవహార (పసిద్వాలయిన కొన్ని పదా 
లకు మూలపదాలేమిటో చూదాం. 


1. తాహతు 


2. హోదా -పశాదా. ఏనుగు పె భాగానికి 
హౌదా అని సేరు. జాన్నత్యానికి చిహ్నం. “హొౌొర్రా 
దీనిప్పె నుండి వచ్చిందే, 
డేయిసా--- దెగ్‌చా. 
తుపాకి--తుపక్‌, 

. ముక్తసరి-ముఖ్సి సార్‌. 
ఎకొయెకీ--యాకాయక్‌. 
వాకబు --వుకుఫ్‌, 

స్ట పద్దు--పర్చా బ్‌ 


0 


Seo e) 


ముఖ్యంగా ఇంగ్లీ షు పదజాలం (గ్రామీణ 
(పాంతాల్నో చొరవజేసుకోడం, స్పీడుగాలగెత్తు, 
అవుడియారాలేదు" (పోగామ్ము,_ శానయూాజిగ అయి 
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రత్రి 


నోవడం, సిన్మాఆక్స్యర్భు, రెష్ట్టలేని బిజినసు, మున్నగు 
పదాలగుండా వ్యక్తవమౌతుంరి, 

ఇప్పటికీ చాలవరకు వువ్న ఉద్యోగాల ేర్షన్నీ 

బటి ఆ 

అన్యదేశ్యాలే, ఉద్యోగధర్మాన్నిబట్టి ఆపేర్చు వచ్చినా, 
తమిళంలో నేడు చేస్తున్నట్టు, తెలుగుసేత ఆపేర్ణకు 
చేయటంలేదు. వాటివి యధావిధంగా వాడు 
కొంటూన్నాం, ఉదా: పేష్టారు, తహకీల్లారు, 
క్‌ ప జ్‌ 
ఎడరు, గుమాస్తా, ప్యూను, (_పిన్సిపాలు, కలెక్టర్సు- 
గవర్నమెంటు, పోలీసు, చెర్మన్‌, 
"స కటరీ మున్నగునవి. 


మాష్పరు, 


ఇప్పుడొస్తున్న కథానికల్నో శ నవలల్లో నాటి 


కలలో గేయరచనలలో వ్యవహారభాషను వాడు 
తున్నారు గనుక దీంట్యో ఆంగ్షపదాలు వాటంతటవే 
దొర్భుతున్నాయి. 


వ్యవహారంలో రూఢముల్తెన పదాలను మనం 
యథాతధ౦గా (గహించడంలో త ప్పేమీలేదు. తెలుగు 
భాషా స్వభావం ఏమంటే నూతననదాలను అవసరాన్ని 
బట్టి _ఇతరభాషలనుండి (గహించుకొని శనలో 
ఇముడ్చుకుంటూండటం. ఇటువంటి భాషను “9000 
wing language’ అంటారు. ఇంగ్నీషుకూడ ఇటు 
వలటి భాషకు ఉదాహరణం. కొన్నిభాషలకు పదాలను 
గిట్ట దు. ఆయానూతనా 
ర్భాలను బోధించడానికి కొతకొత పదాలను సృష్టించు 
కొంటాయి. తమిళం, జర్మన్‌ భాష రీ కోవకు చెందినవి. 


ఎరవుతెచు కోడంఅంటూ 


అన్యభాషాపదాలను ఎరవు తెచ్చుకోనచ్చుగదా 
అని నియమరపహితంగాచేస్పే అదీ బాగుండదు. నష్ట 
వ్యవహారంలో రూముల్నెన రూపాలను (గహించడం 
సమంజసం. రానురాను వృవహారంలో అర్జాన్ని స్పష్మం 
మరింత చేయవలసివచ్చినప్పుడు ఇంగ్నీషుపదాల ఆవశ్య 


కత ఇనుమడీస్తూండటం 1 మనం అందరం 
గమనిసూ 


నితృం 


ఉప్పలపాటి శ్రీరామమూ డ్‌ 


గ్రంథ విమర్శలు 


క్రి 


(ఫవెర్సికథలు వ శ న్టీల్రా నీ రాజు 
(హృదయం దొరికింది) 


[ సీవెర్ఫ్‌కధల సంపుటి : (పతుంకు'.ఉదయా 
డ్రింటర్స్‌. 4 2297. 
హైదరాబాదు. | 


సుల్నాన్‌ బబార్‌--- 


రాగల కాలంలో వచన కవిత్వానికి ఒక సుస్మిర 
సానం అభించా లన్నా లేదా నాలుగు కాలాలపాటు 
వచన కపత్వం | బతకాలన్నా--అందులో కథా కావ్యాలు 
రావాలని కుందుర్తి చిరవాంఛ.  “ఎందుకంకే కావ్య 
వస్హునులో సృష్పతలేక, ఊహలో సౌండర్యంలేక, 
కవి యిస్తున్న సందేశం ఆసలులేక ఇటీవల ఆధునిక 
కవిత బాగా దెబ్బతిన్నట్టు నాకు అవ్విస్తున్నది. 
దాదాపు ఏదిచదివిరా అంతం ఒకే మూసలో పోసిన 
గానివలే కనిపిస్తున్నది. తీరా యింత (శమపడి 
చదివితే అన్వయం కుదరదు; దానినుండి నేర్చుకో 
వలసింది వుండదు.” స్పెగా “వస్మా క శయమ్మె నప్పుడే 
కవిత్వం విజృంభించి కవి పచిభ బయట పడుకుంది. 
అవకాశ ముంటుంది. 
అంతేకాదు, ఆనాడు అభ్యుదయ కవితాదశలో కవితా 
వస్తువు పరిమితమై పోయినట్లు క్పంచింది, 
ఈనాడు సర్వరసపోషణకు అనువుగా వచన కవిత 
అభినృద్వి చెందింది. దీనిని సద్వినియోచం పరచుకోవ 
టానికి కథా శయ కవితామార్న ము అనుసరణీ యము.” 
ఇవి కుందుర్నిగ' రి మాటలు. 


బృహత్కావ్య నిర్మాణానికి 


ఇటీవల సాహిత్య అకాడమీ అవార్నుపొందిన 
“మనా నవలలోని వర్శనాత్మక న్నైభవం, కవితా 
సౌరభం అనుభవించాక _ కుందుర్హిగారు వీ రాజుగారిని 
(ఫీవెర్స్‌లో కథలు రాయమని (పోత్సహించారు. 
ఆ (పోత్సాహవు ఊపుతో, 
రెండు సంపుటాలు వెలువరించారు వ్మీరాజగారు-- 
అందులో మొదటిది 'కొడిగట్సిన . సూర్యుడు'. 


ఉత్సాహంతో ఇప్పటికి 
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రెండవని “హృదయం దొరికింది.” మొదటిదానిలో 


మూడు కథలు, రెండవ దానిలోనూ మూడు 
కధలు వున్నాయి. 
అసలు ఒక ఖండికగాని, ఒక కావ్యంగాని, 


వర్తమాన సామాజిక, రాజకీయ స్పృహతో కూడు 
కుని ఉంటాయి. ఈ వర్తమానం పారను చించు 
కుని రేపులో నిలువగలిగిన అంక తికాలాలో నూ 
అవ్వయించగల్సి న మానవ స్వభావ వ్వైవిధ్య వర్శన 
తోనూ-- మానవాంతరంగంలో  నిబిజీకృతమ్మె వున్న 
గుణగణాలా-మంచి చెడులు పదర్శనతోనూ కూడు 
కున్న కథావస్తువులో కావ్యాలు రాయటమే ముఖ్యం, 
మూరుతుంది. కాలానుగుణంగా సామాబిక 
వ్యవస్తలూ మారవచ్చు. కాని మానవునిలోని కొన్ని 
వౌలికమ్మెన గుణాల విషయంలో ఎప్పుడూ మార్పు 
తేదు - ఉదాహరణకి, (పేమ, ద్వేషం, పగ మమత, 
కరుణ--ఇలాంటిఎ. 


కాలం 


అనాదినుండి ఈ గుణాలు మానవుని అంటి 
పెట్టుకునే ఉంటున్నాయి. వాటికీ శ్వెథిల్యంలేదు.ఏ రచ 
యిత అయితే--ఈ గుణాల (పభావాలు మానవుల 
మీద ఎలా (పసరిస్తాయో--ఒక మానవుని మౌలిక 
గుణానికి--అతని _పవర్హనకు ఎంత అవినాభావసంబంధం 
ఉందో--చ్యితీకరిస్తాడో, అతను శాశ్వతంగా నిలువ 
గల్పు తాడు.  నిన్నటిది నేడు చదువుతున్నాంఅంకే 
ఇదే కారణం. భౌతికమ్మెవ సమస్యలు అశా శ్వతమ్మె_నవి, 
ఒక సమాజంలో ఒక ఆకలిసమస్య ఉందనుకుం యే. 
అది తాత్కాలికమే--తగిన నివారణోపాయం అలో 
చించి ఆచరణలో పెడితే, ఆ సమస్య అంతటీతో తీరు 
తుంది. Elizabethan Period—లోని సామాజిక 
వ్యవస్సలోని భౌతికమ్మెన లోటుపాట్లను (పస్పుటంగా, 
(పతిభావ్యుతృత్తు లతో చితీకరించిన కవీశ్వరుడు 
బెన్‌ జాన్‌సన్‌--Ben Jonson అదేకాలంలో నివసించి 
‘Human Emotions and feelings, Nature’ ని 
గురించి రాసిన కవి Shakespheare మహాశయుడు 
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జార తి 


కాని ఈనాడు 3612 Jonson తెరమరుగున - పడి 
పోయాడు. “షేక్స్‌ష్బియర్‌ ఇంకా జీవించేఉన్నాడు. 
కారణం స్లైన చెప్పినదే. రాను, రాను మరీ పేల 
వంగా నెత్తురులేకుండా తయారవుతుంది వచన 
కవిత్వం. _నినాదాలకు, రాజకీయానికి అంకితమ్మె 
పోతున్నట్లు కన్పిస్తుంది. ఈ జాడ్యం నేటి యువ 
రచయితలమీడ బాగా (పసరిస్తున్నది. రాజకీయాన్ని 
గాని సంఘాన్నిగాని, త్యజించమనికొదు దీని ఉద్దేశ్యం. 
కేవలం రాజకీయమే కఎత్వం అనుకుంటున్న అధో 
గతికి దిగజారకుండా ఉండాలన్నదే ఆశ. 

ఒక అనుభవాన్నిగాని, అనుభూతినిగాని వ్యక్తీ 
కరించటానికి ఖండిక చాలా ఉపయోగపడుతుంది. 
దానియొక్క పరిధి తక్కువే. సమాజ స్పితిగతులను 
వర్ణించినా పరిమితంగానే. అదే ఒక ఇతివృత్తం ఎన్ను 
కుంటే విస్త్ఫతపరిధిలో విపులంగా చెప్పటానికి అవ 
కాశముంటుంది. కథకికూడా జీవితంలో బలమైన 
సంఘటనే ఆధారభూతం. నవల సంఘటనల సంపుటి. 
హత్తుకొనేటట్టు ఒక సంఘటనను చెప్పటమే కథ 
యొక్క ముఖ్యోద్దే శం--లేదా ఆ సంఘటనద్యారానే 
వ్వక్ని జీవితాన్ని మొత్తం _ ( పతిబింబింపచేస్తుంది 
ఛాయారూపంగా ! 
| ' కావ్యంగాని, నవలగాని వేరు. వాటి కాన్వాస్‌ 
పెద్దది. అందుకని కథ రాస రచయిత ఎక్కున 
నేర్పు, జ్యాగత్త, (పతిభ చూపించి దాన్నొక కళా 
ఖండంగా దిద్దాలి. కృర తిరగటానికి మా, తమే 
వీలున్న గదిలో ఒక న్యక్కిని కరసాములో తనకున్న 
(పావీణ్యాన్ని చూ పెట్టమనటం ఎలాంటిదోొ--కథరాసి 
గాని (పీవెర్స్‌ కథరాసిగాని మెప్పించటం అలాంటిది. 
విశాలమ్మెన మైదానంలో క, రసాములో తనకున్న 
_పావిణ్యం చూపటం లాంటిది నవల రాసిగాని,కావ్యం 
రాసిగొని ఒప్పించటం, రసహృదయాలూపటం. 

పోతే ఈ సంపుటిలో మూడు కథలున్నాయి. 
మొదటిది అద్దాల గుహ. ఇందులో ఈనాటి నాగరి 
కతా (పపంచంలోకూడా, సంస్కారం పొంగి పొరలి 
పోతుంది అని అనుకుంటున్న ఈ రోజులో కూడా 
లేకపోవటం సూచితం. 
సభ్యత, సంస్కారం, అనే ముసుగుళ్ళో కొందరు 


(స్తీ కీలసంరక ణ 
టి 
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తడిగుడ లో గొ ంతునెలాకోస్తారో వ్యంజితం. ఇంత 
చేసీనా “వాళ్ళు పెదమనుషులే. సంఘంలో అ గాసనం 
వారిదే-- ఇతివృత్తం ఇది. ఒకానొక మర్మ తిగారి ఇంటి 
ముందు సెంటీ తాతబ్బాయి. ఒకనాటి కాళర్యాతి 
తాతబ్బాయి, డ్యూటీలో ఉన్నప్పుడు, ఒక యువతి, 
రోడ్డుమీద, చెట్ల కీవీడల్ళో తోడేళ్ళు తరుము 
తుండగా బెదురుతూ నడుస్తుంటుంది. ఆపదలో 
ఉందని తాతబ్బాయి | గహించాడు. రక్షించాలని నిర్ణ 
యించుకుంటాడు. తర్వాత ఆమెకు నన్ముకం కలి 
స్తాడు-తానూ ఒక _ తోడేలునుకాదని--ఆమెకథ 
వివరిస్తు౦ది. హైదరాబాదు కొత్తని, ఆమె బంధు 
వులతో 'ఎగ్సిబిషన్‌'కునెళ్ళి జనసమ్ముదంలో తప్పి 
పోయిందని. బంధువుల ఇంటి అ(డసు తెలియదు. 
కీ గుర్ఫుమాతం చెబుతుంది. అది ఒ పాత 
సీనిమాహాలు, అందులో బి. సి.నాటి సినిమాలే 
ఆడతాయని. తాతబ్బాయి (గహిస్నాడు. ఇది అమీర్‌ 
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పేటని. తన డ్యూటీ ఇంకొకరికి అప్పగించి, ఆమెను 


పో 


ఆం చ్‌ 
వెంటబెట్టు కువెళ్ళ, ఇల్లు, ఆ గుర్తు ఆధారంత 
వేదుకుతాడు. ఫరితం శూన్యం. నిసిగిసనొరి, దరి 


దావులో “(స్త్రీల సదనం” ఒకటుంటే, అచట రక్షణ 
అర్జిస్తే--అక్కడా వీలుపడక, తిరిగి మం తిగారిం 
టికే చేరుకొంటారు. అంతకుముందే  తాతబ్బాయి 
ఆలోచిస్తాడు, ఆమె కచకే ఆశయం కక్సించాలని. 

ఓ గది భాళీగాఉందికూడా! | సక్కగది తలు 
సులు కొడితే ఓ చిరపరిచితవ్యక్షి తలుపుతీస్నాడు. 
అతనెప్సుడూ ఆ మంతిగారిం టీలోఉండే పక్షీ. అతన్ని 
వేడుకుంటు, రెండోగదిలో పడుకోమని చెప్పాడు. తల 
వీట్‌ బరుశుదించినట్లు ఫీలవుతాడు తాతబ్బాయి. 
అ రేయి హాయిగా నిదురిస్తాడు. తెల్లవారుతుంపః 
తెల్టవారుతూనే ర్మాతి ఆశయం ఇచ్చిన వ్యక్ని 
తాతబ్బాయిని నాలుగు దులుఫుతాడు. ఉద్యోగం 
పేకేయిస్తానంటాడు. కారణం ఆమె పోతూసోతూ, 
అతని వాచీ. పర్ఫూ ేబులుమీదఉం టే పట్ఫు కువెళ్ళి 
పోతుంది. ఎలాగో తాతబ్బాయి, ఆయన కాళ్లు గడ్డాలు 
పట్టుకుని _సర్చుబాటుచేసుకుంటాడు. ₹ండోనాడు 
ఓ “టీ స్టాలొలో “టి (తాగుతూ, పేపరు తిరగే 
స్పుంకే--ఓ వార్త ఇతన్ని అకర్శిస్తుంది. అది 


[గ౦ంథవివుర్శలు 


షీ అమ్మాయి ఆత్మహత్య, హుసేన్‌సాగర్‌లో దూకి 
చస్తుంది. గుర్తులో--ఆ అమ్మాయి ముఖంమీద 
మచ్చ ఉంది. లోగడ తాతబ్బాయి. ఈ మచ్చని 
చూస్తాడు. అపుడే (గహిస్తాడు తాతబ్బాయి, ఇది 
ఆత్మహత్యకాదని హత్యేనని; కానీ పాపం! ఏంచేస్తాడు+ 


రెండోది : “హృదయం దొరికింది.” ఇందులో 
రచయితే కడను చెప్పుకుంటూపోతాడు. రచయిత 


స్నేహితుడు పాణి ఓ స్కూల్నో టీచరు. వీళ్ళిద్హరికి 
య షి గం 
ఆప్పుడు, మి తుడు రాజు. చకు_గా పొడగలడు. 
ఏరు ముగ్గురూ, మరో అరన్షెమందితో కలసి 
అజంతాయా। తకు బయల్తే రుతారు. స్కూ _లుపిల్త లు, 
వాళ్ళ కితోడుగా టీచర్లు వారి హో శులు=బంధు 
వులు-మొత,౦ అరనవె మందిపై గా ఉంటారు. ] 
తొలిర్మాతి మజిలీ చిరాగ్‌ పర్ఫి. సమితిస్కూల్నో పడక. 
ధా oe) 
స్కూలు డఊరికిదూరం. బయట చలి; అయినా 
వెన్నెలకురుస్తూ, అందానికి పందిరివేస్తూఉంటుంది. 
పట్నంవాసులు వెన్నెలకు ముఖంవాచిఉంటారుకదా ! 


పాణి, రాజు రచయిత వెన్నెలని మేద్దామని, కొంత 
దూరం నడచి చెట్టు మొదళ్ళలో కూర్చుంటారు: 
'రాజు అస్ల పదులు, పిళ్ళారిగీతాలు పాడుతుంటాడు. 
తర్వాత తిరిగి వస్నూఉంటారు. మధ్యలొ రాజుకి 
ఖీ గులాబిపువ్వు దొరుకుతుంది. అది తత్తిమ్మా 


ఇద్దరికీ చూపుతూ, హృదయం దొరికినంత ఆనంద 
పడుతూ ఆ పూవు వాళ్ళ (గూపుకిచెందిన ఎవరో 
అమ్మాయి సీగనుండి రాలినపూవే నంటాడు. 
అతని పాటలు వినటానికీ వచ్చిందంటాడు. 


బగా 
లాల 


పల్మెపడతులు, , 
గులాబులు తురుమరని, ఖచ్చితంగా ఎవరన్నాగాని 
వారి (గూపుకు చెందిన అమ్మాయికే ఆ గులాబి 
అని నిర్దారణ చేస్తాడు. నిజంకన్నా కల్పన చాలా 
అందమ్మెంది. _గొప్పవరంకదా. డిపోలో మనిషి 
హాయిగా జీవించగలడు. ఇక్కడే రచయిత మనతో 
నిజం చెబుతారు. ఆ గులాబి ఎ అమ్మాయి ధమ్మిల్గం 
నుండి జారలేదని, తనే, తన జేబులో అంత 
వరకూ ఉన్న గులాబిని గుచ్చుకొంటుం కే--పారేశా 
నని చెబుతారు. కథ జరుగుతుంది. , రెండోనాడు 
పాదు శే రాజు ఓ అమ్మాయిని చూపిస్తూ ఆ 


బంతులు, చేమంతులుతప్ప,' 


అమ్మాయి స్పెన్సు టీచరు రమాదేవి చెల్లెలు--ఆ 
గులాబి ఈ అమ్మాయికి చెందిందేనంటాడు. కారణం 
ఆ అమ్మాయి ఒక జడలో ఒక గులాబి మా(తమే 
ఉంటుంది. తర్వాత అజంతాకి పోతారు. ఆ అమూల్య 
కళాఖండాల్నో పాణి రచయిత మునిగిపోతారు. రాజు 
జాడ ఉండదు. చివరికి అతని సంగీతం మాతం 
గీతలహరితోపొటు రాజు రాజునెంట 
రమాదేవి చెల్లెలు వస్తారు. కథ ముగుస్తుంది. 


విని స్తుంది. 


మూడోది అద్బెగది. ఎమ్మెస్సీ 

ప్యాసయిన రవి ఇందులో కథానాయకుడు. 
గలవాడు. లియొనార్వా డా వెన్సీ దామెర్ల రామా 
రావు అంశ ఇష్టం. పూలకుండీలలో కళాఖండాల్ని 
చూడగల రసమనస్వి. అక్కడే చూసింది వందన అనే 
అమాాయి. అతన్ని. ఆమెకూడా ఇంటర్వ్యూకే 
వస్తుంది. కేవలం హాబీకోసం ఉద్యోగం చేయాలన్న 
కోరికే కాని విధిగా మా(తం కాదు. _పవాసార్యధ 
కుటుంబీకులమ్మాయి. ఎలిఫేంటా గుహల్ని చూట్సానికి 
వెశ్చేటప్వుడు మళ్ళా తారసపడుతుంది రవికి! లాంచీలో 
ఆమె సౌందర్యాన్ని చూసి ముగుడౌతాడు. కొని 
బిడియస్సుడు. చొరవ చేయలేడు. ఆమెమ్మాతం చాలా 
కలుపుగోలు మనిషి. చొరవచేసి స్నేహం కలుపుతుంది. 
ఆమెకు రవి ఎలిఫెంటా గుహల్లో కళా రహస్యాల్ని 
గురించి వివరిస్తాడు. తిరిగి వచ్చిన తర్వాత ఇద్దరు 
కలసి కాఫీ (తాగుతారు. విడిపొదామనుకుంటుండగానే 
వందన రవిని మరునాడు, తన రూవ్‌కి రమ్మని ఆహ్వా 
నిస్తుంది. ఇద్దరు కలసి సిటీ అంతా చూడవచ్చని 
ఆమె అధి పాయం. 


బెక్సాలబీలో 
రనదృవ్బ 
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భారతీ 


మరునాడు ఇద్దరూ చూడాల్సిన (| పదేశాలన్నీ 
చూశాక వందన, రవి సెలక్షన్‌ తో రెండు చీరలు 
కొంటుంది. ఆ సాయంళతమే ఆమె (షయాణం, 
వీడ్కోలు ఇవ్వమని అభ్యర్శిస్తుంది. రవి కూడా తన 
రూమ్‌ ఖాళీచేసి తన (పయాణం కూడా 
సాయిం[తం  ఏర్పాటుళేసుకుంటాడు. టాక్సీ 
ఇద్దరూ స్టేషనుకు వస్నారు. దారిలో తన అ(డసు 
రాసిఇచ్చి, లెటర్స్‌ రాయమని సారిస్తాడు. స్తే వను 
చేరారు. ర్నెలొస్తుంది. ఆమె ఎక్కికూర్చుంటుంది. 
మెల్లగా ర్నెలు కదుల్పుంది. రవికి సడన్‌గా జ్ఞాపకం 
వస్తుంది. తను ఇచ్చిన అడసు త్వరలో మారబో 
తుందని. అందుకని ఆమెని పూర్వం తను రాసిఇచ్చిన 
అ, డనుకాగితం ఇమ్మంటాడు. ఆమె బ్యాగ్‌ అంతా 
వెతుకుతుంది. చీటి దొరకదు--సోనీ లెమ్మని, పాట్‌ 
ఫారవ్‌మీద ఖాళీసిగరెట్‌ పెళ్ళై డొక్కమీద మళ్ళా తన 
కొత్త్సఅ(డసు రాసి;స్తాడు - ఆమెకూడా తర్వాత. తన 
అ(డసు ఇస్నానంటుంది--ర్తే లువేగం పుంజుకుంటుంది. 


వూ 
న్‌్‌ 
ల 


వందన కూర్చున్న కిటికీవద్ద నుండి పసుపురంగుకాగితం 
ముక:_లు గారిలో ఎగురుతూవచ్చి రవిని పల్క 
రిస్తాయి, ఇదీ కథ, 

స్కూలంగా ఇవి మూడీంటియొక్క కథొవస్తు 
వులు. (శ్రీ వ్మీరాజుగ రు కథకులు--నవలాకారులు. 
స్పెగాచి తకారులు. కవి.ఇస్ప-డు కలంపట్టి | పీసెర్స్‌లో 
కథాకావ్యాలు రాస్తున్నారు. ముఖ్యంగా ఈ మూడు 
కథలను పరిశీలిం చినప్పుడు--మనసుకు తగిలేవి ఇవి. 
దేనిలోనూ బలమ్మెన కథావస్తువులేదు. హృదయానికి 
హత్తుకునే సంఘటనలమీద ఈ కథలు ఆధార 
పడ్నాయోతఅన్నది అనుమొనం. మూడు కథలోనూ 
మూడు సంఘటనలే ఆధారమ్మె నాయి, కాని మనసులో 
మిగిలే కథలుకావు ఈ మూడున్నూ. 

మొదటి కథలో . తాతబ్బాయి తెలిసి తెలిసి, 
తీసుకొచ్చి ఆమెని సెద్వపులి నోటి కందిస్తాడు. 
ఎన్ని హోటళ్ళు లేవు? ఆ అమ్మాయికి ఇవ్వబడింది 
ఆ ఖానీకోరు (పక్కగది మాతమే. ఈ విషయం 
రచయితే చెప్పారు. అలాంటి పరిస్తితుల్లో ఆమె 
వెళ్ళిపోతూ అతని వాచీ, పర్సు ఎలా పట్టుకువెడుతుంది ? 


వాడు చెప్పినా తాతబ్బాయి నమ్మటానికి ఆస్కార 
మేముంది? సవతితల్లి పోరు భరించలేక, (ప్రాణానికి 
ముప్పు వస్తుందని తెలిస్కి హై దాబా ధ్నెర్యంతో 
పొరిపోయి వచ్చిన ఆ అమ్మాయి, అ డసునో. లొకా 
లిటీపేరు అంతత్యరగా ఎవా మరిచిపోగల్నింది? స్పెకి 
పెద్దమనుషలుగా చలామణి అవుతూ లోలోసల 
ఎంత అఘాయిత్యాలు చేస్తారో కొందరు, సంస్కృతికి 
పుట్టినిల్లని గస్పెలు కొట్టుకునే మనవశంలో ఆదది 


ఎలా బతకలేక, రీరం తర్వాత (పణం స్తెతం 
కోలోయిందో చూపిండదలవి ఈ కథ అల్లారు. 
అర్లీకలో జిలేదు. కథ ముంచిన తన్వాత మనల్ని 


ఊపదు, మనసుమీద ము దవేయదు. 


రెండోది హృదయం దొరికిందిల్‌ (వరి 
మానవుడు నిజంగా ఊహాజీరి. గాలిమేడలు కడతాడు 
ఆదారం దొరికితే చాలు-- అన్నవిషయాన్ని రాజుద్యాకా 
చెప్పించిన ప్నె్యతే బాగుండేది. కాని చివరిలో కథను 
పొడిగించి రసహినం చేశారు. కారణం కథ. రచ 
యిత ఆ పూవు నాదే, నేనేపారేశాను అని చెప్పటంతో 
ఆగినబ్లు_లే కథలో బిగువు--జవం హెచ్చేవి- రాజు 
మీద మనకు సానుభూరి మిగిలేది. పొడిగించి రవౌా 
ని చెల్లెల్ని జంటచే సేటప్ప టికి కథా ఉద్దేశ్యమే 


దెబ్బ తిన్నది. ఈ కథవ్వా?' రచయిత మన చెప్పిం 
దేమిటి అన్నది (పశ్నగా మిగుల్తుంది. గులాబి 
రహన్యం వివరించటంలో కథ ముగిసిన చాలా 


పట్టుగా మంచికథ తయారయ్యేవ. కథ, సుఖాం 


తమా, దుఃఖాంతమా అన్నది ముఖ్యంకాదు, 
ఎలొ, ఎంతవరకు పొఠకుని ఆకట్టుకున్నది, 
అతని మనఃఫలకంస్నె. చెరగనిము[ఢ వేసిందా లేదా 


అన్నదే ముఖ్యం--ఈ కథకి పటుతరమ్మెన ఘటనే 
ఆధారం. గుళాబి దొరికితే ఎవ్వదుమా తం ఊహ 
చేయడు. చేసీనా మధురోహ చేస్పాడేతప్ప- చచ్చుగా 
ఊహించడుకరా ! 

మూడో కథలో వందనని హిప్రాకెట్‌గా 
చి తించారు. పబ్బం గడుపుకునిపోతారు అవతలకిఅనే 
రకం వందన. లేదా ర్మెలుపయాణం పరిచయాలు 
సీనిమాహాలు స్నేహాలు అద్బెగది. లాంటివే అన్న సత్యం 
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(౧౦థవిమర్శలు 


వృక్తీకరించటానికి, తద్వాలోరవి'లాంటి వారికి హితోస 
దేశం. ఈ కథ ముగింపులోవచ్చిన జాచిత్వం, పట్టు, 
'హృదయం దొరికింది'లో కొరవడ్శ్డాయి. 
మలుపేకొడిగట్టిన సూర్యుడు” 


ఇలాంటి 
సరపుకొలోనీ = 
“విశ్వాసం నీడ కీంద' అన్న మంచికళలో ఉంది. అవక 
అమూల్యమైన (ఫీవెర్స్‌క::. వస్తువు, దానియె.క్క 
నిర్వహణ సంబంధించినంతవరకు మూడు కధల్నోనూ 
“అచ్బెగది 'దే అ గతాంబూలం మూడు కళలు సాఫీగా 
సాగిపోతాయి. నూతనత్వం గోచరించదు. మూడు 
కధలు చదివి ముగించినతర్వాత, ముఖ్యంగా మనకు 
గుర్డుండేని , శ్రీ వ్మీరాజుగారి వర్శనలే-పదవ్శితాలే! 
రాతిని వర్తి మ 


'ర్మాత్రి 

ఆకాశం పడమటికౌన తగలడిరాలిన నుసీ 
మసిమసిగా 

నగరంనిండా భయంకరంగా 

రాతి. 


మంటలు కక్కిన పొగలు 
నగరంమీద మేఘాళ్తె 
చివరికి, చీకటి చినుకులుగా రాలుతున్న 


సెలొడి 


మరొకచోట సంగీతాన్ని వర్శిస్తూ-ా 


“అసలే సంగీతం నాజూక్షెన పూలతీగ 
అష పదులో సంగీతం 

9 ag) శ 
దర న్ఫాదువుగా సాగి చుట్లు కున్న వలపు తీగ 


కొడి? ట్ర స సూర్యుడిలో నర్సు కృష్ణ వేణిని 


“అగరువత్సి జీవితం కాదామెది 
కారీనా వదలడానికి 
కొప్వొత్తి జీవితవూ కాదు, 
తరిగినా వెలుగు వెదజర్తి డానికి 
ఎండిన కట్టయినా కాదు, 


చళలిన కప్పడానికి, 


నువాసగలు 


వెచ్చని మంటలో. 
తడిసిన పచ్చిఎడకలాంటి 
పొగచూరే. జీవితం “మెడి” 


అని అంటోరు. 


ఇలాంటి వర్శననలు--రెండు సంపుటాలో నో 


కన్పిస్తాయి. కాని కొన్ని కొన్ని చోట్ల అనవసరంగా 
వర్తనలు సాగదీయబగడి, సౌప వం ?డగొట ఒడింద్యి 

౬ థి లు | 
వుజ్జిగ పల్చబడ్డట్లు--కొత్త, కొత పదబంధాల్ని 


ఆయన సృష్టించారు. ఉదా “భయం భరత అర 
కపు సాయంకాలం “ఆశవెట్టు' ఇలాంటివి ఎన్నో. 
ఒక చోట అంటారు, 


'ఆమె ముఖంమీద వినుగుపంకాలా తిరుగు 
తోంది” అని, 

కరెక్టుగా పన్నెండు గంటలనుతుంది. చిన్న 
ముల్గు మీద, పెద్దముల్భు-- ఒక శు. ఉన్నాయి. 


వది fees లాసామాన్యవ్నె నమెన ఏషయం. 
కాని వి రాజుగారు ఈ అతిసామాన న్యమ్మెన సాదా విష 
యాన్నే ఎలా వర్గీంనారో చూడండి. 'ముళ్ళరెవ్సు'లో 

“సన్నగా పొడుగా వున్న పురుషుడు మెల్బగా కదలి 

మత్తుగా నిదకళ్ళ తో జోగుతున్న 

అంతపొడుగులేని పొట్సి ఆడమనిషిమీద వాలి 

బలంగా కావలించుకుని 

ఊపీరిని గొంతుకొసలో బిగించి 

ఒక్కఅదటున పన్నెండుసార్సు ముద్దిడి 

అంతలో లోకాన్నిచూసి సిగు పడి 

గబగబా తొలగి వెళ్ళిపోయాడు.” 

ఇంత మంచిగ్భశ్యాల్ని మన కళ్ళముందు నిలుప 
గలి న వీ రాజుగారు, అపుడప్పుడు నీరసంగా వర్శనల్ని 
సాగదీసి ఉత్సాహాన్ని చంపేస్తారు. మూడు కథలు 
చాలా సింబాలిక్‌గా కథాంతాల్ని సూచించే వర్మనల్నో 
మొదలవుతాయి. కథాకథకంలో కొత్తదనం కొర 
వడింది. నాటకీయత  అంతగాలేదు. ముఖ్యంగా 
శ్రీ వ్మీరాజుగారిలోని చ్నతకారుడు ముందుకొచ్చి 
కథకుణ్లి ఏక నొక్కేస్తాడు చదువు 
తున్నప్పుడు, వర్హనలు కథాగమనా నికి దోహదం చేయాలే 
తప్ప (పతిబంధకం కారాదు, ఒకొ), క్కచోటు. రంగులు 
అధికంగా గుమ్మరించటం జరిగింది. వరన తగిన 
మోతాదులోఉంకే అదొక అలంకారం. అధికమ్మె తే 
విసుగు చోటు చేసుకుంటుంది. సామాన్యపాకుడు 
వివరించి చెప్పలేకపోవచ్చు. కాని, (గహీంచగలడు-ా 
ఏక్కడ కవిత్వం కరగి వచనం మిగుల్చు ందో--- ఈ 
కథల్లో చాలాచోట్ల అదే ఒరిగింది. అందుకే 'బెవిటీ' 


కలు 
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భారతీ 


చాలా ముఖ్యం. నీజానికీ కావలసినదానికం చే ఎక్కు 
వగా, ఎక్కువ పేజీలు ఈ కథలు ఆ(కమిందాయి, 
కథలోగాని, కవిత్వంలోగాని “ధ్వని చాలా (పథాన 
పాత వహిస్తుంది. సూచించబడాల్సింది వాచ్యమ్మెతే, 
పాయసం (తాగేటప్పుడు కొలమారినట్టుా 
“సామాన్యు 3కి, కధానాయక గౌరవం కల్పిం 
చటం ఆధునిక కవితా సం(పదాయమ్మెనా, ఎంత 


సామాన్యుడ్డెనా అతనిలో ఏదో ఒక విణిష్తగుణం 
భాసించనిదే ఆ పా(త రాణించదు' అన్నారు 
కుందురి గారు కొడిగట్టిన సూర్యునికి పరిచయ 


కథలకి 
వర్షిస్తుందా అన్నది సండేహం. నాయకీ నాయకులు 
సామామ్యలే--పిశిష్మ గుణాల మాశేమిటి? 
'కొడిగట్టిన సూర్యుడు" సంపుటిలోని కథల్నో 
ఉన్న కథాబలంగాని, కవితాన్నె భవంగాని నాటకీయత 
గాని-వర, నజాచిత్యంగాని దొరికింది” 
సంపుటిలోలేవు. తన్మంవాభావం నింపే కథాకావ్యం 
“విశ్వాసంకీడకింది" అలాంటికథ ఇందులో లేదు. 
(ఫీవెర్స్‌కథలని  ేరుసెట్టకపోయినా మంచి 


వాక్యాలురాస్తూ-- ఈ వాక్యం వ్మీరాజుగారి 


హోత 
రః 
సే 


(ఫీవెర్స్‌కథలు రాసిన గౌరవం రా. వి. శా స్పిగారికీ 
దక్కుతుంది. అయినా కుందుర్హిగారన్నట్సు రాజుగారిది 
సమ్మ గమ్మెన (పయత్నం---పేరెన్నికగన్న కవులు ఈ 
జోలికి పోకపోయినా, ధె_ర్యంతో సాహసోత్సాహాలతో 
ఈ (ప(కియకు చేపట్టి జయ(పదంగా నడిపించగలిన 
ఘనత రాజుగారిదే; వారి రెండు సంపుటాల్నోనూ 
వారిద్నెన ముద వారు సృస్పృంచారు. ఈనాడు 
ఈ (ష్మకియలో రాజుగారి అడుగుజొడల్నో కొంత 
మంది యువకవులు వడుస్తున్నారు. మున్ముందు 
పటుత్వంగల కథతో, వర్శనలు  తగురీతిలోవాడి, 
జిచిత్యం పాటించి, మంచి, ఫీవెర్స్‌కథలు రాయగలరని 
ఆశించవచ్చు. 

-క. శివారెడ్డి, 


సనుత 
(న వ ల) 
(రచన : వాసిరెడ్డి సీత్రాదేవి; యం. శేషాచలం 
అండ్‌ కంపెనీ; ను. దాసు- మచిరీపట్నం--సికిం డా 
బాదు; ' వెల--రెండు రూపాయులు. పేజీలు 264 
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నాగరికతా వ్యామోహంలోపడి వ్యక్తులు తమ 
పరిసరాలను, పరిధుఖను మరచిపోయి. (పవర్షిస్తు 
న్నారు. కాలగతిలో వస్తున్న మార్పులను. విచక్షణ 
లేకుండా అనుసరించటంచేత వికాసంకంచు వినాశనం 
అధికంగా కాననస్తున్నది. వికాసంలేని జీవితం పర 
మార్చాన్ని సాధింపలేక జీవిత పర్యంతం అనుక్షణం 


అడకత్తెరలో నలిగిపోతుంది. విజ్ఞాన పెరుగు 
తున్నదికాని మనిషీ _ పెరగటం లేదు. మేధస్సు 


పెరుగుతోంది. కాని మనస్సు "పెరగటం లేదు. నాగరి 
కత పెరుగుతోంది కొని సంస్కారం పెరగటం లేదు 
జీవిత దృక్పధంలో చెప్పుకోదగిన మార్పులు లేవు. 
గనుకనే సామాజిక చ్చెతన్యం పేరిట జారి జీవితం 
యావత్తు జీర్శవ్నస్తంలా తయారవుతున్నది- మంచి 
మంచియని దానిముందు తలవంవిన చివరకా మంచి 
చెడుగా జీవం పోసికొన్న వ్యక్తుల మధ్య కార్పణ్యాలు 
చెలరేగినున్నది. పొందికలేని జీవన విధానంలో 'సమతి 
కావాలిని కోరినను రాదు. పరస్పర అవగాహనశక్తి 
జీవమున్న వ్యక్తులలో ఉంటే సమతలేదని బాధపడ 
నవసరంలేదు. తనను తానే దర్శించుకొని మురిసి 
పోయి ఆ మురిపంలో అన్నీ మరచి ఆహంకారంతో 
(పతివిషయాన్ని తూలనాడితే పలువురి _నిండలుతప్ప 
ఆశీస్సులు చేకూరవు. ఈ విషయం వాసిరెడ్డి సీత్రాదేని 


“సమతిలో అరుంధతికి యధార్హంగా రుజున్నెంది. 
ఆమె కష్ణా లనుండి విముకి చెంది సుఖ[పపంచంలో 
అడుగు పె క్వేసరికి (కొత్తదనం కల్పించి ఆశలు 


పుటి ంచుకొని విశ్చంభలత్వాన్ని నేర్చుకొన్నది. భర్న 
యందు గౌరవమున్నను ఇక్షిపూర్వకంగా వ్యక్తృంచేయ 
లేక అసందర్భంగా అనుమానాలు సృషి ంచుకొని 
అలజడికి ఆందోళనకు గురియ్యె అనూహ్యమైన 
ఘటనలకు మార్గం నిర్మించుకొని స్వేచ్చగా సయ 


నిందాలని పంతంపట్టి అయిన వారికి కాని వారికీ 


దూరమ్మె (పాణాన్ని తృణ పాయంగా _ వదలివేసింది, 
సాధించినదని మనసులో భావించినా (కియాత్మక 
మెన సాధన ఏదీ చేయలేదు. అందని ఆశలకు 


అట్జులు సొచి ఆనందం పోగొట్బుకొని అందరిచేత 
శ్ర యనిపించుకొన్నది. (సీకి స్వాతం త్యం కొవాలని 
పెద్దలందరూ కోరితెచ్చుకొని ఆమెను పంజరంనుండి 


సగ ౦థవీమర్న్శలు 


బమటకు విడిసిస్తే విషవాయువులు ఒకదానివెంట 
మరియొకటి తరుముకొంటూ వచ్చాయి. స్వేచ్చ 
వెరి ఆలోచనలకు స్నానమిచ్చి శీలాన్ని పాడుచేసింది. 
స్వేచ్చ ఉన్నది గదాఅని (కమంగా వినియోగించుకొన 
లేక దాని రూపురేఖలు తుడివివేసి సమాజం గుండె 
లప్పె నాట్యం చేసింది. మ్నెమరపులో కాలు విరిగింది. 
గత జీవితం వైపుకు నడక సాగించినా జీవిత ధ్యేయాన్ని 
చేరుకొనలేక అసంతృప్తితో భౌతిక (పపంచ సమస్య 
లను (తెంచుకొన్నది ఆశయం _ నెరవేరకనే. 


శాంతమ్మ కష్టాలనుండి బయటకువచ్చింది. 
సాధ్యమ్మె నంతవరకు అట్టి బాధలు రాకుండా చూచు 
కోవాలని ( పయత్నించినా కుదరలేదు. తన కుమా 
రుడు తనను ఉద్భరించి మాతృదేవత బుణాల్ని 
తీర్చుకొంటాడని కలలు కన్నది. కల నిజమ్మెంది. 
కోడలు కావాలని కోరుకొని ఏమీ ఆస్పిపాస్తులులేని 
పిల్లను తెచ్చుకొన్నది. వారిద్దరిని చూచుకొని సంతో 
అత్త అధికారాన్ని చూపింపకపోయినా 
కోడలుమ్మాతం అధికారం చెలాయించుటకు పూను 
కొన్నది. శాంతమ్మకులేని అధికారవ్యామోహం అరుం 
ధతిలో (పవేశించి ఉన్న పరిస్తితులకు సరికొత, 
వ్యాఖ్యానాలు చేయుట (పారంభించింది. వ్యాఖ్యలు 
విమర్శలు పట్టించుకోక యింటిని చక్కబెట్టుకోవా 
లని ఎవ్వరినీ ఏమీఅనక తన విధిని తాను నిర్వహించు 
టకు పూనిన భఖర్వసప్నె. అరుంధతి తిరుగుబాటుచేసి 
వేర్పాటు ధోరణిని చూపింది. అరుంధతి గత జీవి 
తాన్సి పర్యానలోకనం చేసికొనక ఆ యింటిలో 
నియంతగా పెత్తనం చెయ్యాలనిపీం చింది. పెచ్చిఊహ 
లతో మనసు పొడుచేసికొని గౌరవమర్యాదలు లేకుండా 
అందరి పైన ఆవేశాన్ని చూపింది. గుప్తంగా సంసా 
రాన్ని స్పై కితీసికొనిరావాలను వాంఛను అరుంధతి 
స్కరించిచా శాంతమ్మ ఆమెతోనే రాజీపడి నీ యిష్ట 
మని ఊరుకొన్నది. ఈ రెండు పాతల మనస్తత్వాన్ని 
సీతాదేవిగారు నేటి పరిస్తితుల కనుగుణంగానే వివరించారు. 
పల్లెలో లేదని పట్టణంచ్చెపుకు మనసు మరలిస్తే 
వ్యక్తుల . జీనితం పూజ్యంగాక దూషితమగుటకు వీలు 
కలుగుతుంది. చరిత హీనత్వంకూడ అక్కడే (పాపి 


షించింది. 


స్తుందని రచయితి దృఢ విశ్వాసం. 


అరుంధతికి రా జీనామా పడలేని జీవితకోసం 


వచ్చిన కళంకం తరతరాలవరకు ఆ యింటినే పీడి 
స్కుందన్న మాట యధార్భం. తలి చేసిన తప్పుకు 
బిడలు శిక్ష అనుబవిసారు సామాన్యంగా. కాని 
యిందులో అరుంధతి అనుకొనిచేసిన పొరపాటు కుమారె 
చేసింది. పశ్చాతాపం లేకుండగనే శాశ్వతంగా (పాయ 
శ్చిత్తం గావించుకొన్నది. చేసిన నేరానికి పరిష్కారం 
రచయి తి ఆమోదయోగ్యంగా చేయలేదు. తప్పుచేసిన 
వ్యకి మరణిస్తే ఆ వ్యకి, భావిజీవితం నాశనం అవు 
తుంది. (బతికివుండగానే తననుతాను తెలిసికొని [పవ 
ఆ పాతను తీర్చిదిద్దితే ప్మాతకు 
గాంభీర్యం ఏర్పడివుండేది. ఇట్ల అవకాశం కల్పింపక 
ఒక్కసారే (పాణాలు పోగొట్టి దుఃఖింపచేయుటు సన్ని 
వేశానికి సహజత్వమబ్బి నా పాశకుల ఊహకు వ్యతిరే 
కంగా ఉన్నది. ఎందుకోగాని చాలమంది రచయ్యితులు 


ధా 
ర్వించినబ్లు 


(స్తీ ప్మాతలను (పాణంతీసి నానావిధాలుగా ఆ పాత 
చుటూ వలయాలు సృష్టిస్తారు. అర్హంగాని 
ఆవేశంతో, 

సీత్రాపతి--రాజారావు (పాణ స్నేహితులే. అరుం 
ధతికి సీతాపతిలోలేని ఆప్యాయత _ రాజారావులోచూచి 
వలచింది. అభివూనం అడ్మువచ్చి అంతర తంగా అగ్ని 
పర్వతాలు (బద్బలయ్యాయి. వీట్రిక్సి తట్ముకోలేక 
రాజారావును వెంటనే యింటీనుండి _సంపమన్నది. 
ఎవ్వరూ ఆమె మాటను వినిపించుకోక ఆమెనే 
దూషించారు. మంచికోసం పోతే చెడు ఎదురె ౦ది. 
మూఢంగా నమ్మిన సిద్వాంతం పోనుపోను అదే 
జీవితానికి కంటక | పాయమవుతుంది. 
అరుంధతిప్నె అభిమానం చూపాడు. వాస వాని కది 
అభిమానంకాదు. ఏ విధంగాన్నెనా అరుంధతి తన 
భార్య కావాలని వికృతంగా ఆలోచించుకున్నాడు. ఒకరి 
భార్యను మరొకరు కోరుట ఒకరి (ప్రాణాన్సి మరి 
యొకరు కోరుటవంటి తుచ్చపుకోరికలు అతనిలో ఉద్భ 
వించటంతో (పశాంతంగా సాగిపోయే శాంతమ్మ 
సంసారం కుమిలిపోయి కూలిపోవుటకు సీద్సంగాఉన్నది. 
అరుంధతి తన అశమర్శతను  తెలియజెప్సినా తల్నీ 
కొడుకులు లర్భం చేసికొనలేకపోయారు. రాజారావు 
ఆరాటపడ్డాడు. రాజ 


రాజారావు 
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భా 


కీయ వ్వెతన్నం అనే పేరుతో సామాజిక 


చ 


చెత 
న్యాన్ని భగ్నం చక (పభుడ్వానికి ఏజంటుగాఉండి 
సాంఘిక 
చ్చెతన్యం, రాజకీయ చ్చెతన్యం కొవాలి అని ఉపన్యా 
సాలు చెపసేనా అది తరువాత మోసానికి నిలయ 
మెంది. (పీతిగా పలుకరించగానే అరుంధతి అత 
నిప్పె_ అభిమానం కం సంర వ -రతరంనురిని తప్పించు 
కొన్నది. (భమలు కల్పించే ఆశలకు అరుంధతి బలియ్మె 
పోయింది. అటు సీతాపకికి యిటు ర జారావుకు గాకుండా 
(మోడ్డెన జీవితాన్ని అనుభవిస్తున్నది. బంగాళాలు, 


"పెద్త్లలమండి డబ్బు గుంజాడు. సభలో 
యు ర్వా 


కారులు తోటలు, పరివారం, వందిమాగధు లున్నారని 
పూర్నిగా సంతోషింపలేక జరిగిన _ పరిస్తీతినిమాచి 
వినూ పోరి ది: | 

రాజారావు చె_తన్యం శిశారూపం. అరుంధతి 
తోలుబొమ్మ. సీశ్రాపతి జీవంలేని మని*.. శాంతమ్మ 
సజీవ (పతిమ. కూలికోతున్న సంసారాన్ని నిలబెట్టా 
లని శాంతమ,. సీతాపతి ముందుకువ్సే 
అరుంధతి రాజారావు వారి మార్నానికి అవరోధాలు 
కల్పించి సంసారాన్ని ఛేదించారు. రాజారావు శాంతమ్మ 
చూపిన మమతను ముక్కలు చేసాడు. పీశ్రాపతికి 
మిత దోహం తల పెట్టాడు. అరుంధతి అందరికి 
తీరని వ్యధ కల్పించింది. అందరికంటె శాంతవు 
ఆ యింటి పరిస్తితులకు తలనంచలేక, తెలియ 
జెప్పలేక యాం(తిక జీవత గమనాన్ని సంతోషంతో 
ముందుకు సొగింపలేక ఆ నాలుగుగోడలవుధ్య బంధించు 


నే 
ఆలో 


కొన్నది. చేతులారా ఆయింటి సౌఖ్యాన్ని శాంతమ్మ 
రూపుమాపిందవే మాట యితరులు అనకముందే ఈ 
లోకంనుండి వెళ్ళింది. తన ఆశయాలముందు ఓడీ 
పోయింది" 
సమాజంలో వ్యక్తులు 
నగించినపుడు, దుర్మార్సులు విశ్వాసఘూతకులు కూలి 


నీడశ్తరుగుల్హాం టి 


నపుడు (పజావాహినిస్వృతి మరియొకవిధంగా ఉంటుంది. 
వ్యక్తులు అసూయలేకుండా _రాగద్వేషాల కతీతమ్నె 
ఉప్పపుడు సమతా దృక్క[?6 వస్తుంది (కొత్కసంతత్రి 
ఈ భువి ప్తె అవతరించినపుడు (నె తసంతతి మాయమ 
నపుడు తప్పక సమత ఏర్పడుతుంది. ఎదుటి వృక్వీని 
మన్నించి గౌరవించి అర్హంచే సికొన్నస్సుడు ఆత్మ 
హత్యలు, వికుర్భలు రావుగనుక సమాజంలో నూతన 
ధర్మాలు వచ్చుట కవకాశం కలుగుతుంది. 

రచయి తి ఆ7ంచే నమత సుదూరంలో లేదని 
మనవ చేస్తున్నాను సమత లేనప్పుడు దేశంయొక్క 
పరిస్కితి గమవించలేము. 

వాసిఎడ్మీ వీత్రాదేవిగారు కథిలు (వాసి మంచిపేరు 
సంపాదించినట్ళుగానే 'సమతి నవలారచనతో దానిని 


ఇంకొ 'పెంచుక్‌న్నారు. 


రచన బొగానే ఉన్నది. విషయం సూటిగా 
న్నది. ౬ శయ్యపతిపాదనలో సాహసం వ్యక్నమవు 
తున్నది. ఇట్టి రచనలు రదయితి యింకా చేయాలి. 
రామమోహన్‌, 


ఏ inted and Published For Nageswara Rao Estates (Private) Ltd., by 
Nareswara Rao at the Andhra Parrika Press, 6 & 7 Thambu chetty Street, 
Madras-l1, Editor : S. Sambhyu Prasad. 
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పకటన - ట్టు 
నా. డొ 
కవరు పేజీలు కాజువల్‌  కొం్మటాక్టు 
రేట్లు రేట్లు 
4వ కవరు పేజి ౨.౨. రు.ర- రు. 150|- 
) లేక $ న కవరు పేజి ... 
ఒకే (నలుపు) రంగు ... రు, 190 |. రు. 125 |- 
లోపలి పేజీలు 
పూర్తి పేజీ =. రు, 125] రు. 100 | 
అర సేజి రు 65]- రు ఖలీ 
పావు పేజీ ఎ రు 40/- రు, 85/- 


ప్రత్యేక స్థానములకు 25% అదనం, 
సం॥నకు వరుసగా 8 ప్రక క చేయువారికి కొంట్రాట్ట గేట్లు వర్తించును. 


చందా వివరములు 
సంవత్సర చందా స రు, 12-00 
(౧ మాసముల చందా ... రు. 6-00 
నిడి (ప్రతి అ ద, 1-00 
మేనేజరు, భారి. 


మద్రాసు... 


